
RADIO BARCELONA
E. A. J. - 1.

Guía-índice o programo para ei
Mod. 11 • 10 OOP - 6-50 - G. Ampurias

VIEEiNES día 8 de DICIEMBRE de 1950»

Hora Emisión Título de la Sección o parte del programa Autores Ejecutante

8li»——
8J1.15

Matinal

n
S^.30

10h.-~

10h.30

lili,20
1111.35

1211.—
1211.05
1311.20
1311.25

1311.45
1411.—
1411.0^
1411.15
1411.20
1411.25
1411.^

11

Mediodía

Sobremesa

Sintonía.- "INGELES POR ACTIVE BNÍÏL·ISP
"EL AVE MARIA HT EL PENTAGRAMA":
Retransmisión desde la I¿Lesia de
los Paiires Domint&os: SAlTTO ROSARIO

Í>ARA EL HOGAR Y PARA LOS ENFERMOS:
vision musical montserratinas
Retransmisión desde la I^esia del
Sagrado Corazón; MISA PARA ENFERMOS
B IMPOSIBILITADOS:
SINFONIA Nfi 93 qEN RE MAYOR":
)bertura de "LEONORA":
"PARSIFAL":Fragmentos acto IH^
"LA UNIVERSIDAD DEL AIRE": Franz Jos4
íaydn:
Servicio Meteorológico Haclgnal.
disco del radioyente:
Boletín informativo.
7LTIMAS NOVEDADES: El estilo andaluz
en la canción por voces femeninas:
RADIO NACIONAL DE ESPAÑA:
HORA EXACTA.- Programas destacados.
ACTUACION DEL CUARTETO CHIHHAHUA:
Bola comercial.
VARIEDADES:

Varios Discos
\

\ ^ R

Haydn
Beethoven

Wagner

It

M

H

Varies

irvií4p_f^aa ciero.j
Seleccionesnde-la-zár
DE MONTAL"?

zuela "EL DÜCJU]

15h.-H
15h.30
15h.45
16h.—
16n.l5

16h.30
1711.30
1711.45
18h.30
19h.—
1911.30

19h.40
l®h.55
¿>01i.—

111.15
111.20

20h.25

201i»32
2011.35
20h.40
20h.45
20h.50
21h.—

21h.05
2111.20

¡*x "RADIO-CLUB":
"RITMOS Y CANTOS DEL PE^
Intermedioa por Conjuntos americáñót

Üi

Nodhe

"BIBLIOTECA DE "RADIO-BARCELONA":
"OSVALDO FARRES, COMPOSITOR POR
INSPIRACION":

DISCO DEL RADIOYENTE DEDICADO A MATft.
DN« ALBUM DE TOMMY DORSEY:
"IMAGENES SONORAS":Programa extraor
DANZAS Y MELODIAS MODERNAS:
"CONSULTORIO PARA LA MUJER", a cargo
RADIO NACIONAL DE ESPAÑA EN BARCELO: l

El baritone Paolo Silveri:
Boletin informativo.
"PREGUNTEME USTED":
Gula comercial. /

'LOS PROGRESOS CIENTIFICOS":"Gasógeno3
por el ingeniero Manuel Vidal Espadó»
"LOS ESTUDIOS POR DENTK)": Ecos

pintorescos de Holljmood:
Ireddy Martin y su Orguesta:
(activa)
"RADIO-DEPORTBS" :

íula comercial.
Cobla Barcelona: /
HORA EXACTA.- SE VICIO METEOROLOGICO
nacional.
"! RADIO-REGALO!":
Quia comercial.

I—■
* " Cc-Íí®-

P, Ribas
Q^<^t

Humana

Discos

.pe:.

( inario:
Varios

de E.Fran
A:

Varios

Is



RADIO BARCELONA
(?■

e. A. J. -1.

Guía-índice o programa para el
Mod. 11-10 OOP ■ 6-50 - G. Ampurias

YIEEHES día 8 de DICIiMBEE de 195 0»

Hora

21h.25
21h.30
2111.45

1^211.—
V2h.lO
2211.15
22h.25
22h.30

2311.--
23h.05

2311.20
2311.25

O» 5

Ih..

Emisión

Canciones por Esteban Guijarro:
«ÍAÍITASIAS RADIGEONICáS » í

ÍAPIO NACIONAL LE ESPAÑA:
Ultimas grabaciones de Evelyn Knigt4i
Gula comercial.
Intermedios modernos:
"COSAS QUE PASAN":
«LO QUE EL VIENTO SE LLEVO", versioft
radiofónica de Antonio Losada.
Película "LO QUE EL VIENTO SE LLEVO*
"LE Lft. LANZA POLKLORICA AL BALLET",
programa dedicado al "ESBART VERDaGC|ER",
por Luis G. de Blain.
•MADHE", poesia de Plora A Ivarez del
"HONORATO LE BALZAC". Guión de Anit4 Mahler,
síntesis de la ópera de Rossini:
"EL BARBERO LE SEVILLA":
Pin de programa.

tí ^

Título de la Sección o parte del programa
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.
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■
■

Autores

Varios

f? c

Ejecutante

Discos

'''fe"



jrjxüCrüAiïiA Liii "iíADIO-BAiíOEL·ül·jü" ±J A J— 1

SOUlEDAJJ ESeAIÍÜLA EE ilADiÜEiEUSidE

V íE ííeES, ü de Eiciembre de

1 9 b 0

8ii,— Sintonia,- SOGiEEAl) ESEAÍTOLA EE jíAE1üE1 EUSI (5e , EjúÍSO jiA DE ME

CELÜEA EAJ-1, al servicio de Espafia y de su Caudillo Eranco.

Seiiores radioyentes, muy buenos días, viva Eranco, Arriba

España,

I - IeeeES , por "Aui'lViii E íméeISü" : .

•
•

•

,
(En cima magnetofónica)

/\ bñ .lb EL "AVE iviAiííA" Eí:í EL PEE'I'ALjíAíííA: (Discos)
'

.

.

Retransmisión desde la iglesia;2delos jradres Dominicos: bAE

TU iíUbAxilu para el nogar y para los enfermos,

ñ,iO VISIÓE mUSlCAL mCxMiSERRáiiivA: (Discos<^ '

h.— Retransmisión desde la iglesia del Sagrado corazón: kiSA EAnA

EEEE jLvíUS é líïiPOSlElLllAEUS ,

{/lon.io "SIeECeXA 93 ee RE íííAYCr", de naydn, por Orquesta. Sirjfó-

nica j.\i,E.G. (Discos;

V liñ,— OeeRTuRA De "LEOx-íOxRA.", de Eéetñoven, por Orquesta Eilarmónía:
(Discos)

Xllñ.20 "EARSIEAL", de Wagner, iragmentos del acto ill, por uoros y

Orquesta de la i5pera nacional de Eerlin: (Discos)

i lln,33 LA um veRSIDAjü DEL AIRE: "La aventui'á de la vida : ''iranz

José xiaydn. Guión de nicolás González nuiz:.

(En cinta magnetofónica)

i2n»— Servicio ¿iEieorulOgicc eaciüeAL,

l 12h .0 3 "Disco DEL RADlOlEiVlE ,

"

■

□

)(,13n,20 Bole tin ini'ormativo.

Vl3ñ,23 úLllkAS. rOveDADeS : e1 estilo andaluz en la canción por vo-

\ ? ees femexiinas: (Discos)
^ V, (jürilíiO'i.'AíïiüS 001^i xíAi^XO iiACxOi^Ai) •

ACABAIS VDES. DE .OIR eL DIARIO IÍAjílADO DE uADIO nAulOEAL DE

eSEA1; A ,

— ñora exacta,- programas destacados.

yX'l41i,02 aviuAeiOd del CuAR'iElÜ CñlñüAñuA:
r

>V^"Dlor cautiva"
!§"e1 cascabel", huapango - usanga_
•^^corazón mejicano" , cuates Castilla

('cantor solista xvilguel lullanaj



ü-uía comercial.

•^^'1411.20 vAJilJliUADES; (Discos)

J44ii.¿5' belección de la zarzuela "ml DUQUE DE ïiiOiïAL", de uervera,
^ morcada, Vendrell y José iorrens: por Emilio Vendrell,

padfe é iiiio, óloria Alcaraz y lilarin Andres:(AcGuación es-

tudio)
(iezto. no ja aparte)

v^ldií.— irrograma; "xíADi0 Cl uE" ;

(i'exto no ja aparue)-

yCL -jh.. 3u XIX imO S i. CAE'iO S DEL rmitd : (ris cos)

(ïexxo hoja apai'te) (^¿JL-
■ .i————

^

c4Xr^·'^

)(l.oh.43 (intermedios por üonjuntos americanos: Ju.
1 dij^^ ^<r

^
'

j .
■

Xlbn.™ EIBlxoxmuA DE JxADlO nAnuElUM, por rallo. Ribas:

(ïexto hoja aparte)

Xlbh.13 "utíVAlDO jíAjtioüb, uüIúruÉxiuii .X'üR.n.nbrIxJluxOn'';

r (xexto hoja aparte)

\f lbh.3Ü DISCO DEL RADIOIEniE DEnlCADü A jlAi'ARO:

• • ••• • #

lYh.30/Un ALBUM DE iOhm DORSEI; (Discos)

r/h.45'^MA0ELJiSSon0RAS:, mHUM DE MGIHES
siempre" :'programa extraordinario; .Ouion de Florencia .u-rau,

(Texto hoja aparte)

lbh.3ol)^ÁnZAS 1 íüELOlIAS mOuEid'iAS; (Discos)

19n.—ypunbULTORlO PARA LA MUJER, a cargo ae Elena xrancis:

(Texto hoja aparte)

iyh.30.SU0iMEoTA..,uS' Con xiADIO IiAuIOnAL:DE ESrA;A En BARUmLOxvA:

19h, 40VACABA'! VDES ,
Dm uIR mL xxAR «OXIOIARIO Dn RADIO EA oXOím Al

'DEESPA-A,.

^El larítono Paolo Silver!: (Discos)

19h,r>3^oletin ini'orraativo,

20h.--\'PREmi5i\iTAA ubTED:

(Texto hoja aparte)



- Ill

201i.l^Val3- comercial.

2üh,2(>yl'0b •l'iíüü·iíiiiSOS CIEWl'lFlüUS: " Grasógenes", por el ingeniero
/'laanuel Vidal Españói

(Texto hoja aparte)
• ••#•••

2oh.2!:))l-rogrania; Luía nSTlljJlüS lOH EBi^i'iíüí Ecos pintorescos de hollywoo

(i'exto hoja aparte}
• •••••

20h. j2-^'reddy kartin y su Orquesta: (Discos)
.y

■

■■

2Qh. 3 o\<( aw x'i va )
■ ' y^Texto hoja aparte)

• • # « •

2uh . 40tiiÁDI ü rDEt'ÜííTES .

20h.4it,tTaía comercial.

20n,50^,010hiiA .jáAAUxixiOnÁ: (Discos)

21h.—• rHora exacta.- ianAVluIü jüjSlEüAüDóü-luü nAOlunAD; Santoral para
'mañana.- programas destacados.

2lh.ü->. rrograma: liiADIU-PliuADu i

(iexto hoja aparte)

21n,20MrUÍa comercial.

2ln»2^=oanciones por nstehan Duiqarro: (Discos)

21h,3(Ji^lrograma: ''^'AiiiASXAb AADlOi-OuloAS":
I

• •

^

(Texto hoja aparte)

21h ,4 !::^)^únnoTAi.-iüS .

uüiv ííADIü DAoiunAii jje ESrA&A;

22h .-^uAnAi^ VDhS. DE OIA El 'DIARIO hABDADO DE hüOiín DE RADiÜ uAClO-

í^aij jj-ii iiiídiraxvá«

-0jltimas grabaciones de nvelyn nnigh'i;: (.Discos)

22h,l(^)^ula comercial.

'

22h.l3rintermeaios modernos: (Discos)

22h.23^üüAb Qün dáSaxm : no Din'TOREbOO:

(Texto hoja apai'te)
# • • « •

22n.30.N^ograma: "do QUE En v ieímio SE ,Dln (/o'% versión radioiónica

'^e Antonio losada:

(Texto noja aparte)

(SOKIDO A iiADIO xíEuo, RADIO TARRADA !• tíADiO vinDAiMunvA i

gnntaú) ■



- i V

23ii,~-;^xej.ícaJ.a;"L0 QUE EL YIEi^TO ;SB LLüYCJ" ;
;• -ft

■

•
.

(i'exto iioja apartéJ
• •••••

ÍEÜuïDo
^
à xiADló iíE'uS, jláLlu XAïíxxküA i itALlÜ vILLAx^i uis vA 1

231.0 5 C?eYC(xJ^ ''^eo ¿I-e/ ¿a(
2'Sü.J^OLA LÁdí^A ±'í;Li;üjwk±uA AL jd^LíjI'", programa áédicado al

-"EaxíÁKl' vjüíLAéujixí", . por liUis G". de Blain:

(Texto hoja aparte)
• • • •

23h,25' '^¿xALxUi ^', poesía de Flora Algarez del vas&f^-
(Texto ho4a aparte)

23h,2| ■'fíÜi'^uEATü LEE EAju2íAe=': Luión de Anita maiiler;

(Texto hoja aparte)

QÍXHX

ü'2 -SínTEblü LE LA dlEitA LE hüSSliU, "EL EÁEEBiiU jLE B^vlLW', :

(xyiscos)

por terminado nuestrm programa Jt nos aespedimos ae us-

Vüedes hasta las siete y media de la mañana, si Lios quiere,
beñorés radioyentes, muy "buenas noches. bOUinLAL ESirALüLA
Lii xíALlOLlií'üSldi^, EÍüIdUjiA. nADIü lAeuEIüLA iíAj—1. unda de

377,4- metros que corresponden a 79b kilociclos, (oü_ en la es-

iera del reCepior dad radioyente^. "viYa Franco. Árii oa España,
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959

2^7
7292

' Gi' • Xi •

G, 'L-.

■p. G.

P. G.

Viernes, 8 de Piciembre de 1950.

A las 8'15

SL "xiVE MiñíIÁ" 81 PL Pn...P^R.ri.iiá. .

por Lclormáck -y Pritz LxeisXer

de Gounod; (lo.)

por Slisabetli Schuraann

2_y^^VE LLSaxi, de tcliuñert. (lo.)
'

■

,

Por Goro Easo ^

i,p,HlA, dé Victoria, (lo.)
.

,

por Goral Vall.iso lexana

AVE MARIA, de ^Arcelf. (le. ) ,

'

4 r
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" =

" =
•' =

"
=

PY-í..;
' '

'
'
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yüo j-rt, íjXSGOS

Viernes, 8.ü.e Lácierabre de
■.198v

u.'. las 9I1. 30

VXSxOxi A.ilJo-LwA-ij xiiCií_li.»j

por ¿¡scolania de Koniserrai

o ó ür s. G" • li • j.—— I" üwtilíÇO 00 O' , de iicivarrp y LiUse"C.
2—yO OS lOilG., de Verdaguer j Kodamilans.

14 Cris. O. 'L.

9 Cr 1 s • G. jj,

3—.
a-fiH

Por Orfeá Oatalá de Barcelom
,

:.í-

"OB l'SSCOLti, de Verdaguer y. Oicolau. (l.c)
-Por Bscolania del' Moiiasterio de Mont-
serrat. •

4—I, de Verdaguer y üodoreaa.
3—B-aLVS liOOlSSiuía'llLü , 'de Oicolau.

Por Capilla de Música de" Montserrat

,.84 Crs. G. O. o—/^^SGO SOIj., de P-alestrina.. •

7— '^i^IICuS LíEUS, de Casanoves,

— íl — U—ti ír_-fífi lili-.íi_ !t _?i



PitOG'j iJ.Ci .iJXoOvo

HAY jjUPLICiiPO)

ülbuiü)

'Ciernes, ü àe Picieubre .de I95O.

,A las iOii.. 30 '

b2 93 BU HE AaYOR "

de Haydn

Por ;Ci questa oinfdnica ,¡.'3,0, , bajo
la dirección del Mtro. Guidos Oantellli

líov. 12 xidaeiü-Alle.^ro assai" (3c.)
2—2 2 Lár¿o caiitabile" (2c.)3— g'Mov. 32 Minuet (Allegretto) y trio"
4— .Sr'iiov. 4g Final. (Presto ma non troppo)

S U 1 F M E A 1 Ò

2008 G. 8—(|S".dllegro" de uü

Por el Cuarteto <le Cuerda Siman.

o—
uU^xíri/'TG jtli iíE ilSnCH, de Haydn.

Anaance o piu tusto" de CIIAETESO EH RE ilEHüR,- 6
Haydn.

. ff «.ít _ ri_ íi _fí _ n fffi_ fi_ fff{_ rí _ !f n.



bo ÏVg .

vrr'U-i^D-j-CvOw

Viernes, b àe Diciembr-.. de 1^50

xi. las llñ. —

03-B)ii.'-O'-RA iòïj "liijjQxjOKü" .

•

de Beetiioyen'

la direc-

7074/7075 .

o. H. X^l— (4c.)

Por.orquesta Piiarmonia, bajo
cidii del i'tro. Paul xCletaki. /

A las ix.p]i».i0

"PaRdIPxxL" PE

PHxx.MHE.'b PAL AGIO III

- (10 c.)

IlljíiKPHiClAtí: GORHSXiIo PAOESOiS
PIGIOK

^ HOPMAiíL

Coros y Crquesia ,de la Gpera Lacional de

Berlín, Iba^o la dii'ección del Atro. Kari
llucA.

■

-

.

; -

á U P L a A A L X O-

108 G. 1.

109 Ws.

3-
4-
5-

'6-

" 31; OAO D'Éh AMIA "

de IVagner

SALI/QC lüdliij ,
•

Por Cruuesta Sinfóliica de Filadèlfia

"Allei-icli y los l·Iibelungos"
■

"Erda y V/otan" '

.

■

"31 Arco Iris".
_

'

"Entrada de los pioles en el ..aLiialla"

;i_ t!_ U— tf — ít — ti _ lt_ II_ il— 11— t'x; =



ora.

4419

424o

o901

ó 500

07ü5

40 99

o709

o430

6226

4781,

4ü9 o

Jt? • XJ I

"D

p. o,

X ♦ X'

ü •

las 121i.—

'■'i-irnefe, o áe Uicienbre le
lix.

o: Ista euisora -a; raaia lai-scos "aearcauos" nr per-

CX"b :/ XGIÜO-ÍJXLÍX'ÍXCXO,. L cdXj-ja'Xi'Pi p.OX t¡S ó G SQXVXCXw» ,ipOS

discos que van a oir -lari sido sclici'cados .por ores.

snscriptoreu àe la ooion e P\Oó.iüyentes ¿'' son loo

únicos que a pecioión radia esta ems ora.

Xl~ jjxi. l'tX,_ __ j 0.G, c- XciiiTi XpOj- v O ^ ...'—V,

Bisbal, ool. por Juaniilo.
-nonpar

M S OJXJ OX—XVP X'OJ j XG OtiX— XM- X'OX -^CiIiCU-8. 'v. vse, CJ • OOX •

'

or Concha Guas, Ooncliita Perrar i p s ^ s^ ooBrinos. X¿o, )

j— i,^BiijjriOj..r., rainbra de ülemenre y 4l¿arra^por jOito-

X'IXO il>Xci^C¿ « o o-i-» _)ÜX" ijOi iCílX L» ci r...Gj

madre y hermana.

' j ^ ose Gri.saldi, son

— rhnlülOiTEi-r., helero de Ouriel por x.icardo Iionasrerio

hol. ,-or Lolín nrvira.

V 5— Znruv-jJÚrmb, loxorob ae Bechet por Ouarteto Sidney
jiechet. Bol. por Pernan do sarco.

ü— hl SiixIBxt*r, jjOléx'O rlasicnco I .e v alaex'... .-.ma,

y pitto. G)Ol. ;por León oaSLChez y su esposa.

V"7__ L^hrhOIm, Canción lox -e narres por ..ntonio _.ach_n

y su Jonjiinto. oo,l« por Jos. narrio, su esposa, .anuer

Peres, m-. Concep o ^3i ulinient, y.ag ¿ale ooncra

^ art Inez, Cf^OífCÀ/yi
y

7
\o— GmnBUCI-:.., de ï..orera Viella y .^asas ^ure por se-

lección de voces, efectos so-iorcs y orxuest. . oo^. >or

la

K-J'

XJ. 9
il

: LLX S 3. jy cJ ciV X'niX X o o c) X^ ..o JXSiá# ¿G • )

•/Gh/hh n nep'uine de Ocle .porrer por

vxonzalez. Sol. por mañuela raiacios j

de 7'ilasar.

p.e Oci3

P. 0.

P. ü.

P. 00

P.O.

d->.

J.0- hO-Oh j.'.üSiio, .labanera de OasaS xi.3.m,e j purera eO_

tonic :,:acliin y su Oonyunto. .--o.:.. p.'or oononiGa Boqreo y

.^arloe imorós ue San lineo de Yilasar y Bstuer orareu.

Vil- "Harry rime" de hL IhuOin XLtxdJm, o,e nnión_ ...aras

tor rejada" y su eTcni Orquesta ae Oonoiertos. -ol. por

Sosé o'errando y nntonia G-alceran

\^2- ¿hOHBh TIThS?, lado fox de Horcillo y x.l¿ueró por

-'"^liario Yisconti y su Orquesta, Sol. poi dederxco j.alon.

José- .^¿Tillar y esposa

"Bajo el cielo de argentina" de Smhlíhl'n

de Gordon y .¿arren por Or puesta nrtur :-aps. Pol. por

Conchita Aliaga, Maria de Juan, Leonor Leiicm y ni_o

Hecascns.

)<ï.i.4~ :oSiid S ^..^V^iixl-S, ao Oimaecx^ea por nxix,a.^a ner..a

nos. Bol. nor Praiicisco Hgrti, Conuoita, ...ainrmna^ y ¿i

ro.'ix

— .o-^n.o de .:ruber p

'^Crosby. Sol. por Paquita licx.

or
r'-

in,.

(G ' i: -)



45Í37

6709

715'9

o764
'

#

..582

Album)

998

6557

it'.)-

P. Cl

P.P.

■p.

J? • •

0 i'j ri Ij j-i. Ü i.
>r

\j ii

G-. C.

G. P.

G. L.

)^16 i.iiiDxi,lP J bCilO^li 1 Sii ¿6 jjciX'fi pOl' AXVcl liUXio -.-Oil—

xales. oOl. ppr Coiicnita Ordiales y su iieiujana Carmen.

Y17— ^.GiiPULOO, Samba ae „arren y Gordon por'Oarmen Ca-^

vallare y su Or Quest a, Sol. por Carmen', ilatilde, nosa

. y ¡ ■" ur ia. :

'YlS— Pnl.xi Y ALSultlii Pnr , de Eafael de j-^edn por ^le —

^ jandro ülloa. Sol. por ^onso Aragón y el susoriptor n2

10561.
' ' ' '

•

.

X19— AS Ln, LOEANSrA, Sardana de Carcel^ó^por Cayetano
xxeriord. acompañado d-^ Gran Orquesta, liecitado isidro Sola.

Sol. por mn.ela lorrijon, -esposo, iiijo y nieta, Concep-'
ción l.orro, Pamilia Prieto Carreras de Barcelona

V 20— "Preludio" de L¿i LKYnbPm DEL BriSO, üe Soutullo y ;7ert

por Orquesta Hispánica. Sol.'por Maria Hico.e l·irjos.

X2I— "La roca iria" de LOLOHOSA, de Lorente y Serrano

'por Lmilio Vendrell. Sol. por Maria llarinón de Bagell.

"22— ■ FÜiTIOULI PULICULiv, de Leñza por Miliza Mor jus. So;^.

por prancina llorera,

.;-23— "Polca" de EDxxL LE CEO de SñostaEovitch por Or-

cuesta sinfóniba nacional de AMÓ-ica. sol. por Montserrat.

/



PROGRAIU DE DISCOS

A las 13 ho.-

SIGUE: "RAIIOYENTE"

Viernes, 8 Diciembre 1.950

A las 13«25 h-.

^'ÜLilI^S NOVEDADES"

7258

7255

7257

7256

*Dir • i

"El ESIIIiO ANDALUZ EN LA OANGION POR V00B3 g'EàlBNINAS "

Por Mercedes Chacdn.-

1-^"01JAN ArTTSQUERA" pasodoble de Pernández Oarbó.-
2-X"ÍQUE DIOS !v'E p4iiiLCi'E!" zambra de Pemández Carbó.-

Por Marujia Praguas.-

P. C. 3-^^!DEJAME CORRER, MI VIA" canción gitana de Estela.-
4-n'!P0NTE PARRUQÜIILA" canción farruca de Estela.-

/ I

Por Ana María.-

P. C, 5-^"NIÑA MARINERA" tanguillo de Cádiz de Monreal.-
6-í"R0SA DE CONSUEIO" zambba' de Monreal,-

Por Paquita Rico.-
A

P. C. 7--"IA ROSA DEL ALBA" "alcrias de Quiroga.-
8-s"DIME QUE MIS OJOS" farruca de Quiroga.-

SUPLEMENTO

"RECIENTES GRABACIONES DE JUANITO VALDERRAMA"

7259 P. C. 9- "SABOR DE LA Ï.ÍARISA" "RECONTANDO SU DINERO" de Serrapí.
10-A"DE ALBAICIN A LA AIH/üVIBRA" de Serrapí.- '

•fo ifo ;fc ;fo ;f= ^



Prest»

7229

7221

7236

PROGRAMA DE PISCOS
Viernes, 8 de Diciembre 1.950

A las 14'02 h-,

"VARIEDADES "

Por Carmen Gavallaro.-

P. C, Hl- "MUSIC! MUSIC! MUSIC!" de Weiss.-

Por Helge Jacobsen y Sexteto.-

P. P. 2- "CANCION DEL LEIUDOR" de Tibbies.-
^3- "UN ÁNGEI FUE" de Edén.-

p. ^4- «t

Por Hans Adiar.-

Fragmentos de la opereta "MñNINA" de Dostal (2c.)
Por Charles Willimans y su Orq. de Concierto

P. R. ) 5- "CONCIERTO DE QUEBEC" de Mathieu.-
6- "EXALTACION" de Willimans.^

A las 14*20 h-.

SI G U 1;"V A R I E D A D E S"

A las 14'30 h-.

"SUPLEMENTO"

"M A NUT O V A N I"

2725

5317

5522

2407

P. D. 7-» "EL VIOLIN HUlíïORlSTICO" de Mortensen.-
8-<; "AMANTE CELOSO" de Willimans.o

P» L. 9-¿ "LA PALAOMA" de Yradier.-
10-c"BARCAROLA" de Offembach.-

P. C. 11-C "TANGO DE LA LUNA" tango de Ivlanilla.-
12-0"ARAÑA DE LA NOCHE" de IfenilOa.-

P. C. 13-0"ANDANTINO" de Lemare. -

14-0"PLAISIR'D*AMOUR" de Martini,-

A las 14'55 h-.

"LA SOPRANO LILY PONS"

6605 G. R. 15-íí "EL DANUBIO AZUL" de Strauss.-
16-^"LAS NIÑAS DE CADIZ" de Delibes.-

fo ^ ti»



Yiernes, 8 de diciembre de 1950.

, ,
-í. las 15l·i.50

Iífl'l!}xilx¿I)IOiij POH GOIJCJUI'ITOO Í-U...¿.I-i.ICÜ1»0S

Por Los jres Soles

Ó713 P. V. 1—VC la POLKli DEL Ciil, OLLÍ , de Lennedy y Offenbach.
■2;—EL BLUES DELu ÁZUCLP, de williaias.

^ por Irving Fields

6712 P. V. 3—X LÀ FIES!., m LOS LILEEES, de Fields.
4—C ixALDxi DlEZ ELCHES íí III ±>ÍOYiA, de líelson.

6911 P. Y.

<C
ü411 P. Yií 7

Por Sw.iñg y Sway con Sainmy Laye

5--jK el DEJELO DE Ml^EñtlLO, de Lomlin, poe y Grier.
0—C GBEI QUE eHa Pa ISíL^, de Shelly, Drnry y Stoner,

Por Pied Pipers

1— SE FUE A CHIGxtGO., de V.ilson. . .

8--D BjÍsaI .íE y EUELaS LOC íIES , de O'Oonnor y Fields.



PROüH. Düj 'D'l. o i

■ Viernes, o ue íJicieribre ce lb'5G.

^ las l6h.M 30

liXoOO JJliJj HiiDI3-'-^'-^ DÍjD-LCü-úO ü

o 3so

^54,97

5354

6360

4872

4874

4401

6988

6984

Altum)

2451

2049
\

2631

3920

P. 0.

P. H.

■D
. 0.

P.L.

P. 0.

P • 'a o

P. C.

P. G.

P". 0.

G. L.

G • jj <

G. li.

G. 1.

euisora no radia discos "dedicados" ni percioe
remuneiacidn alguna'por esie servicio. Los discos

Ciue van a oir han sido solicitados por ores. .,uscrip-
dores ae la Union de Radioyentes y son.los únicos que
a petición radia esta emisora.

Ï

> 1— ¿LLLLl, lango de Rotulo y iingelis por Ro'berto Luna.

Sol. •-■or Maria Grupera, ^

\^2— miLdlUO aL L^R, Pox melódico de Haro y Mtro. Marino,

/y^or Jorge Sepúlveda. Sol. por .Montserrat Rosenas de Oar-

tagena.X®®í®

3— AMOR, ÏÏO Lió v^^üILRáS axil,LO, Solero de Hernández por
Antonio Machin y su Conjunto. Sol. por <juan Martorell.

4— LL S1;AH0 SALIARIM, 330 Adaptación musical jm y lite-

raria de lejadti. Dirección artistioa Manolo 3ermu,dez. Sol,

por Paquita y Hária Loó. (2c.)
x

V5— "Selección" de PIESln BR^Vi., de Martinez Serrc.no y

/\ Garcia. Sol. por Lorenzo Cantó. (2c.)

\ X 6— BU GnDa CORa ZÓÚ , Fox melódico ^de Ma^s
^ Machin y su Conjunto.. Sol. por- José Jubahy.

uor Antonio

A'

7— "Dúo" de. Ln DEL iLMíCJü DB ROSaS , de Soro^ahal por
Felisa Herrero y Faustino iurregui. Sol.
EáXlMffimLKMMnS. Valet-in Lorrinis. ■

8— ES La MOREUB'Ia , Sardana de Antonio Carcelló por ooe

bla Barcelona. Sol. por Rosita Hoguera.,

Zq— "Harry Lime" de EL rERCEK HOMBRE, de AntTín ¿aras por
E. Deridoux y F. lerv/agne.'- S oj.. por líuria Feliú.

X
X
X
/

10-' "Mi aldea..." de GxxYIaüFES, de Guerrero y Ramos
' Martin. Sol-, por Sixto Samper.

11- "Selección" de La ïRaVIaía , de Verdi por Orquesta
i v?eber. Sol. por Ricaruo Aloma de Argentpña. )2c.)

12- CidíCIóH DB PEIILíVERa , de Mendelssohn por Orquesta- In-

ternaciñal. Sol. por Joaquina Casas.

13- CLxíRO DE LUíM , de Beethoven por Orquesta Sihfónic a

Sol. por Roser paloma. •

,

14-
• "Escena"' de EL LAGO DEL CISjJB,_^de Ichaixovjsky ror

Orcuesta Filarmónica de Londres. Sol. por Herminia Campos,

ii-fi—it—n_n_ii



/p Xijj DIoGOb

Viernes, 8 de jjioienbre de 195C

n las.17h.30

ül[ DE rOLEiX DÜHSEY

Ajüj3Ul-.í)

• 6-367

B. 0. ..-^1— GAEiO BEII üG HAV/AIAlíG, de llpole y Leleiohaku,
DESDE aïlGÜN ÜIj-IO ülíA VGD EE eLíu/IÁ, deHe'vvion.

P. V. 3— CHEPÜGGDDG, de Urban y Goodnan.

N^4— GAEOIGD DE iA LLáI.ADA , de Austin.

^^5— GHIGAGG, de Eislier.
■ ^ 6-- OPUS D'S. 1 de Oliver.

^ 7— MB EIBUTO SIPEIMEHSAL POP ÏI, de Uasiiin¿íron. .

SUPLE M. EigO

por i'ex Beneke y su Orquesta

8- SEPJSLAxíí. a'LA Lili DE ÍEí eUHa , de líiller.

. íf _ fi — f}-- n ít_ n -x.ff _íi — ti —



piioo:.m:A m discos

Viernes, 8 de Diciembre de IcbO,

A las l8h.30

7155

7268

Í1l ji U"x-iJui O

72S

6933

6874

. 7238-

p. 0. Y

P. 6.

Xl I

X 5-

O

P. 0. . M 7-

o

por Luisita Calle

LÁ iiPIDxi JünbÁ, pasodoble romance de Guerrero y Al-
¿'arra.
Ln líOSA BL^ivCn, Pasacalle de Guerrero y Algarra .

Por. Blanquita nmaro-

DL lIARBliO, llambo de Os-^faldo Parres.
•lie lüO, Bolero de' Osvardo Parres.

POj jUis pLOvira 7 su Croquesoa

o11-
12-

p

D.-

13-
14-

115-
'lü-

.SlDliü DIxiS, Samba de Salina y Latorre.
MEU SiílillEnlO.-OGlxiVlnaO, de Pon y SáLina.

'
. Por l^es de Santa Cruz

.'PEES ■^APCES GUIPA, Pasodoble de Laredo.
VlHGELOllA, Bolero espa-iíol de Laredo.

por E. Deridoux y P. lervi/agne
\

■MUSIO! I,iÜSl-C! MUSIO! , Poztrot de Ueiss y Baum.
l·lAUil; Jjja 0-rtj3AljA 5 Q.Q Jjc5p62»

%

Por Xavier Bali

Ivil IRAGOrí, Baso do o le de Carreras y Salina.
EKlEE l'US BKÁLOS, de Biri y Masclieroni. •

Por Los Stardustera

irO ME V3C MÁS m lüS OJOS,- de Benjamin y oeiss.
CIPA VE2, Poxtrot de bevráan'y Cocñran.

Por Perez prado "El Rey del mambo"

QUE RICO EL LA-IB O, de Pérez Prado.
Maí.EO 112 5, de Perez Prado.

— tl_Ii _ (l„ ll_ ll_ ti_ íl — !l— II — " ~



 



Dji PloCOtí

Viernes,b, de ijicierabre de 1950.

A las 2011.32

BEaPPY Ï.V.K1I1 Y bü OHQ'UabiA

6.114

6709

P. V.

P. V.

1-í^^üil-tt, SOLO lálÁ!, de Livingston y Lvans.
2—]SL nilOE 33 Ulxi ïRxví,IPÀ, de Gaesar,'Kupper y 1,larks.

3__^EL B00GI3 DEL LLIÍBILO, de Jack Pina.

4--^í-íKÒEa y SIEIviPliE, de Lyrics y Stillman.

6460 P. L. 5~^.iiEÏFíAÏ0 EH EL PiAl^lO, de Pina.

—^MÁLiiliA SERÁ Parle, de Benjamin y w eiss.

A las 201i. 50

C0BLÀ BüRGELOHA

4650 0. 0. 7—i) L'OREIG Elí'l'xtE ELS PlHS, de Serrat,

!4 5;EUiRESAHA, de Llanán

IL_ II-il.



PROGíí.f)^.lA D.¿ í)±Ü00o

Viernes, . de Piciembre de ISbO

k las 21ii.¿^3

QAHOIOÍTPS ?QR nSTiSBinv.. &ÜIJi.RRü

dviOLIliüiEA iiÍAi; GHEGÀ, Gane ion de Maróinez, Sendin y Sa
Vachaga. .

/¡LlAllEGIilJ IIIA...!, zorcico de González del Gasiillo
y Alonso,



!P Qu'ixi *. i ■ jjn>. Jjiüj Dj- oOQíd

Viernes, ò. de i)::'.cieLibre de 195C.

A las 22ii.—

ÜLlIMàS GHiLSAOrOlvDS Sii ÜVELYÍ^" KEIGHl

26.7 ■

P. D. ■ ivíE ü iJ S 7 ii li..iin3_ LA CïULAï), Foxtrot de Livirgston y Evar
Yà se LONLE voy, Foxtrot de Huglies jt G'X'&y •

A las 221i,ld

IllYERIaEDlOS LlODERLOS

7200 P. 0.

sj.- HO

ror líat Gonella y sus Yew-Oe orglans.

iúAlLi líO, de Miszy, laylor, i-irnold y Gould.
■*1ELG0 lIBLPO DE SER iliLLOlíARJO, de Burke y ilonsonacc

por bpike .Jones

6925 P. V. OHASIES'TOiiO iiiIO, de luaxwell y Jones.
YO SB Uií SEGREÏO, de liotella y Kaydan.-

PRBSIADO P.'p.

6419 P. V.

W--
9-

10'

' Por Harry James y su Orquesta .

\

DÁJil-E, de Jaiaes.
PLaTBIíSH PLAiíAGní'f, de James.

por i'ommy Lorsey j su Orquesta

BOOGIB V/COOIB, de Smith.
POR Lá üCERa SOBiALa, de'Fields y McHug^.



#SOGEAi.iv DE iJiSOOS

AxiBUL-) G • E.

Viernes, 8 de Diciemdre de 1950.

A las CG5

oíHrASi S DÉ lA OP íSI l^ jDjií HüSSIiíX

"El BnEBERO lE SEVILLíl"

HnlES; Í.ÍIÍÍHCÍ:ÍJ1jxíí S GiiPíáJH
HlCiiiilO tílH^CüIAEI
DIlíO BOB GI OLI
VIOBLZO nnlrOBI
SiiLV^.'lOBE B^GCjíLOL.

Coros y Orguesta OinfdniGa de iJilán
baio la direccidn.del Miro. Moíjoli

"ObertLtura"

.2— AGIO I

(2c.)

r
(Be la cará 3 a lá 4)

AGIO II

■(Be la cara 5 a la 12)

_n—u —_M_ti_it_ti_ii_

/



8-SII-1950 PARA RADIAR A L/iS 14,25

SERVICIO EINAHCIERO DE LA BAlíCA SOLE'.R Y TOREi\ HERIvIANOS

TEMAS DE DIVULGACIOH FINANCIERA. DE LA UNIDAD ECONOMICA ECROPEA

Sobre este tena, tan debatido en estos últimos tiem-

pos, conviene hacer algunas consideraciones a las que no falta
ciertanente la oportunidad del momento actual. Los organismos cons

tituídos liesta la fecha, a saber; La Organización Europea de Coope-
ración Económica, el Consejo de Europa j la Unión Europea de Pagos,
la organización del Beneltix, constituida por Bélgica, Holanda y Lu-

xemburgo, y otras en avanzado estudio como son la Unión aduanera

Franco-italiana, y el llamado "pool" del carbón y del acero, orlen-
tado y planeado por Schumann, revelan la existencia de unos buenos
deseos, si bien no han llegado a cristalizar en soluciones efecti-

vas, y mucho menos de conjunto.

La consideración de la existencia de los Estados Uni-
dos de iuaérica, que han llegado a constituir una organización po-
lítico-económica moderna de primer orden, constituyendo el máximo
potencial de producción conocido hasta la fecha, ha estimulado la
buena fe de muchos y distinguidos elementos para constituir, a lo
menos en el orden económico, unos Estados Unidos de Europa,

Nunca se hubiera pensado en tal organización de no ha-

ber surgido las múltiples dificultades de una azarosa post-guerra,
y de no haberse aglutinado la mayor parte de loo países componen-
tes del occidente europeo en el denominador común de beneficiarios
del Plan Marshall,

El ser copartícipes en tan generosa distribución de

fondos por parte de los Estados Unidos, y también el plan intenso
de necesidades económicas, con una cierta penuria de recursos para
atenderlas, ha hermanado países de una cultura y de unas caracte-
rísticas raciales y étnicas distintas, en el deseo de llegar aun

acuerdo para la unificación de sus esfuerzos en la reconstrucción
económica y en la creación de un bloque de intereses que, hasta
cierto punto, se bastara a sí mismo.

Ahora bien, en el terreno práctico, resulta que unidad

económica, implica un grado avanzado de unidad política, o por lo

menos, un sacrificio de la soberanía nacional de cada tino de los
países partícipes, que pasaría en cierto grado a depender de la Uni
dad supranacional que se constituyese. El ejemplo de los Estados
Unidos, no puede servir de base. Dicho país es relativamente joven
y; se ha constituido con la Inmigración de diferentes pueblos y aún
con mescolanza de razas, que han conseguido aglutinarse fácilmente
en un ideal de poTOgreso económico fÉnitansiiiE que ha sido realizable
merced a la poca densidad de población en un territorio vasto y de

grandes recursos explotables,

Europa, por el contrario, está superpoblada, las na-

cionalidades que la constituyen tienen historia, civilización y
cultura propias y peculiares, y constituyen un bloque polifacético
difícil de aglutinar. Por otra parte, su máxima potencia económi-
ca, Inglaterra, se proyecta más hacia el "Coramonv/ealth" o comuni-



0

dad 'británica, integrada por todos los dominios y antiguas colonias
que tienen ya una estrecha relación económica, y tina unidad moneta-
ria bajo la égida de la libra esterlina»

Aquí estriba precisamente la principal dificultad para
llegar a un terreno práctico y eficaz en la realización de una üni-
dad supemacional que permita el desarrollo económico europeo, y
por si esto fuera poco, existen las divergencias de organización,
prácticamente insuperables, entre los países que viven bajo una eco
nomía de mercado, fácilmente adaptable, y los que dependen de una
economía planificada o socializada incompatible con las ingerencias
extemas»

***

LA MCA SOLER Y TORRA HEí-iMilUOS RRALISA TODA GLASE DE OPERACIOHES

BARCARIAS y RECUERDA A SUS OLIEEITES Y AL PUBLICO EU GElíERAL, EL

SERVICIO i<¿lJE TIENE ESTABLECIDO DE CAJAS DE SEGURIDAD PARA GUARDAR

VÍ.LORES, POL iaAS . iíESGUAiUXiS Y DEMAS 1X)CÜM}ÍNT0S U OBJI^TOS DE VALOR,

DISPONIENDO DE COMPARTIMIENTOS DESDE £5 PESETAS ANUiJLES.

LA PRECEDEB'TE INI-^OIUACION NOS HA SIDO FACILITADA POR LA BANCA

SOLER Y TOREA HEIMANOS.

EIvIISION AUTORIZADA POR JA DIHÍJCOION GENI']RAL DE BANCa Y BOLSA.

-

«ANQU cros
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Viernes 8 dic,1950
RADIO CLUB

LOCUTORA

En el pórtico de RADIO CLUB de hoy felicitamos a las
Conclias y Conchitas dedicándoles un alegre bugui-bugui*

MUSICAS BUGÜI-BUGÜI
COMPLSrO



^ - Viernee 8 dic ,195o
RADIO CLUB

2IL0FCN

LOCUTORA

Y también en honor a las Conchitas oéinta hoy LINDA VERA/
sus ritmos y melodias modernas.
Escúchenla en DEUDA DE AMOR - bolero de Joe Slspoli,adapta*
ci6n de Julio luiu Clara, Un ezito mundial.
La acompaña el pianista Alfonso Rivero.

(ACTUACION )

LOCUTOR

l'iauii» wnifi laliBfimKBrtaÉ If■iumoímbmi

Y ahora escuchen al piano una SELECCION DE MELODIAS de
Alfonso Rivero interpretadas por su mismo autor.

(ACTUACION )

LGGUTORA

Y sigue LINDA VERA en su actuación ante nuestro microíhno
con pypi qífgyTTT fl ftL Alfonso Rivero.
Le aciompaña al piano su^mismo autor.

(ACTUAS ION)

Acaban ustedes de escuchar a LINDA VERA en ritmes y
melodías modernas que ha interpretado acompañada por el
pianista Alfonso Rivero.

XILOFCIÍ REPETIDO



71erIBS 8 dio«1950
RADIO CLUB

MUSKAi (Xavier Cugat)
15 SEO,P.P, SEMI FCKDO

LOCUTORA

Y ahí llega Xavier Cugat con v/,/-

SUBE MUSBA HASTA EL FIN
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Vlexses 8 dlQ,l950
RADIO CLUB

ÏILOFCN REPETIDO
LOCUTORA

Llega a los mlorófonos de RADIO CLUB CAïCIA FASTCSl con

su guitarra acompañado por el pianista Alfredo Federico,
para interpretáis, su sección PORTUAÇAL -ESPAÑA VIA BAHCE-
lona, .rí<l-M_4c TU.C/fM/A/'O
Escúchenlo en íaúo de Frederico vale»
rio adaptación de Julio Guiu Clara,

(ACTUACION )

LOCUTOR

Y sigue García Pastor can tardo PERO TU NO LO SABES,
beguine de Alfredo Federico, la canción que con mas

rapideZi se ha popularizado.
Le acompaña al piano su mismo autor.

(ACTUACION )

LOCUTORA

Acaban de escuchar a Garda Pastor y su guitarra,
acompañado per el pianista Alfredo Federico en su

actuación ante el micrófono de RADIO CLUB*

XILOFON REPETIDO



MUSICA: ÏLORIDA
15 SEG.P.P.

LOCUTOR

SUBE

ÍLORIDA SPECIAL Qn pleno diciemtoie.



SINTONIA í TRCMPSTAS

LOCUTORA

Desfile de Orquestas,

LOCUTOR(Tono Tibrante y rápido)

Música de todos los tieiapos en el instrufliental sonoro
de las mejores agrupaciones musicales del mundo.

MUSIOAl MILITART MARCH
15 SEG.P.P. Y PONDO

En línea ,una formación modelo en su especialidad music;€il

SUBE 10 SEG, ÍUNDE

(7on ustedes la gran Orquesta

interpretando,,,./.,,.

MUSICA; B grabaciones.



r metro ^GOLDWYIí MivYGH
Emisión 5 minutos

EMISi On

Día 8 ele JOici^
a las 23 horas

■•■o E-RAD i t ■ 5

SIKTODIA: LOCUTORA

i Atención I Tenemos, otra vez, ante nuestros.raiorófonos
las Empresas de WIIÍDSOH PALACE y METRO GOLDWYH líAYER.

•4' \
' % \

LOCUTOR

OBIG'Í
LüCU i

j! uj^ .>5hí
ií «> ^
i' ar ••'

Como todos los viernes a esta misma hora vienen a resol-

ver, a nuestros radioyentes, cuantas dificultades se les

presenten para poder presenciar la extraordinaria pelícu-
la "LO QUE EL VIERTO SE LLEVO".

LOCUTORA

hecho de que esta película, "LOQQUE EL VIERTO SE LLE^

VO" no se proyecte^en ningún otro local de España, du-

rante un año después de su estreno en Madrid y Barcelona^
y el deseo natural de presenciarla por parte de todos,
ha obligado a los empresarios a organizar servicios ex-

traordinarios como son: La guarderia de niños^ La reser-

va de localidades con ocho días de anticipación. La po-

sibilidad de hacer reserva de localidades por teléfono
ó correo y la facilidad ofrecida a los recaderos de to-

da Cataluña, de poder conseguir reservas de localidades

en las oficinas del VíIRDSOR PALACE donde serán atendi-

dos sin pérdida de tiempo,

LOCUTOR

En efecto señorita son mucho todas estas facilidades pe-

ro hoy vamos a participar otra muy interesante. El ser-

vicio de restaurante.
El restaurante WINDSOR PALACE, instalado en el mismo

edificio, ofrece su cocina selectísima y sus elegantes
salones a cuantos han de presenciar "LO QUE EL VIERTO

SE LLEVO", habiendo establecido un cubierto especial a

este efecto.
Aparte de disfrutar de un magnífico servicio, en todos

sentidos, tienen los comensales la posibilidad de comer

tranquila y reposadamente, ya que sin necesidad de es-

tar pendientes de su reloj, serán informados continua-

mente, durante la comida, del tienipo que falta para co-

menzar la película,
LOCUTORA

Ahora, si me permite, quisiera hacer una pregunta,
i Que localidad y que fila, del cine WHTDSOR me reco-

mienda para ver mejor "LO QU3 EL VIENTO SE LLEVO" ?

LOCUTOR

Cualquiera señorita, el cine VíIRDSOR está magnífica-
mente construido, no tiene ni una sola columna, ni en

el patio de butacas, ni en él entresuelo, ademas, por

la configuración de la sala, se ve y se oye perfecta-
mente desde cualquier sitio,

LOCUTORA

¿ Ro querrá decirme que se vé bien desde la primera fi-

la ?
LOCUTOR

Pues sí señorita, perfectamente;. Da la casualidad de

que como el local asta construido también para espec—
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táoulos teatrales, han dejado un espacio entre el esce-
nario y la primera fila de butacas, para la orquesta y
en consecuencia la primera fila de| Cine WINDSOR repre-
senta la fila ocho de cualquier otro local.

LOCUTORA

Gracias por su información. Dígame, i Se han recibido
muchas peticiones de reserva de localidades para la
fiesta de las Modistillas del próximo día 13 ?

LOCUTOR

Muchas, ^y todas han sido atendidas. El Cine WINDSOR
ofrecerá ese día un aspecto magnífico, repleto de ju-
ventud, simpatía y optimismo,

LOCUTORA

Ahora por ultimo una consulta. He recibido varias lia-
madas telefónicas preguntándome las horas^en que tienen
lugar las diferentes sesiones de proyección de "LO QUE
EL VIENTO SE LLEVO", ¿ Quiere usted repetírselas a nues-
tros radioyentes ?

LOCUTOR

Con mucho gusto. Diariamente hay tres sesiones: Matinal
que empieza diariamente a las 10 en punto de la mañana
en la cual los días festivos son localidades numeradas y

í los días laborables sin numerar. La sesión de tarde^que
i 'v eripDieza a las 4,30 con localidades numeradas y por ulti-

mó por la noche a las 9,15, también con localidades nu-
^ ^flSeradaa,

LOCUTORA

Con esto, señores oyentes, vamos a cerrar esta emisión
que todos los viernes a la misma hora, y con carácter
informativo, ofrecen las empresas del Cine WINDSOR y
METRO GOLDOT MAYER .

Repetimos, una vez más, que dichas empresas atenderán
cuantas sugerencias reciban, referente a posibles difi-
cuitados que se les puedan presentar para asistir a las
proyecciones de "LO QUE EL VIENTO SE LLEVO".

LOCUTOR

Hasta el próximo viernes, y muy buenas noches a todos,

ÍS
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AAJ—1 periodicámente viene dedicando parte de ■

su programación no solo al fióAlore rep,ional de Aspada si cxue también
al de todas las'partes del mundo.' Siguiendo esta trayectoria que
sabemos cuenta con el beneplácito de nuestros oyentes, RíIl'IO 3AR01L0HA
tiene^^^a nocbe ^La satisfacción de daf a- conocer linos ritmos y. canxos

d.el PenT lÉedi.^s en Bspana y cuya ■ auaición ha confiado a la Amisora
decana ae Asparía, RiílIO LÍEa , capitel del que fué antiguo, dorainio ,

espaílol americano. .
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.jjos compositores peizuanos mas destacados en la

actualicad son el ya fallecido Pelipe Piiiglo- que junto con líiguel-
Pas, Luis de la duba, Ago-Agairre y Aduardo, líárqued-son lo^ que forman
la vanguardia del momento musical rítmico del Perú.-

""ises

p
.

situl

Los valsees criollos es la música mjis extendida
en el .Perú. Aunque su ritmo vino de la costa^ actualmente es la compo—
Sición bailable de mayor p d ad en todo el pais, lo que^ da a

los salones de bailO'peruanos un rancio abolengo señorial.-

• .Si bien el vals fué llevado de .Auropa,
en el Perú ha recibido tales transformaciones que■constituye un tipo
de musica peculiar y autóctona. Exportado a otros varios países ..

sudamericanos/vuelve aiiora . al viejo muncb, a-^raves de las anoenas

cíe AAJ-1> -oomo expresión musical' del alma popular peruana

• Oigacaos en j)rimer lugar pues,uno de estes valses
criollos. As de Felipe Pin^ao, cantado' por "nosq'Iorqchuco.sM _.e inter-

pretado por el 'ckjnjunto "Ritmo Üriollo" que dirige Jorge Huirse, se

titula "Bouquet"

( A u L I'd I o: N )

"Festejo" .•

Seguirá a continuación un ritmo peruano:.llamado

Los titulados ritmos. "Festejos" provienen del

folklore'negro. Ancla-época de'la colonización iúepn enviados
_

esclavos de color al Perú para suplir la faifa'- le oraios. en los ira-

bajos del campo ,en los cálidos, valles de la cosxa. Al_rFesiejo". es

láádWvicialiiienre alegre, pero no resulta r-uiuoso ni ps5¿?pio de la selva
-como ocurre con otras composiciones- musicales de los negros de'otras
latitudes. Al alma ancestral peruana ha modb li.ad
y deiicaaa eccpresion-peculiar. -

,.

iadó en "ellos una fina
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Oigamos uii "festejo", fs fe 'fernaiiào Soj-àa. lo canta
Jesús Vasqueü y lo interpretS'r como el anterior, el conjuafóo "Ritmo
Criollo". Lleva por ti"tulo "Ghurrito oiiicL.arronero".

( A ü 1)1 Cl C I 0_ L ) .

¥

A continuación sii-:íLie otro vals peiu-ano. fs. de Jorge
Luirse, y Lnrique Portugal. Canta el. cluo ITieva-lIiranda y lo interpreta
la Orquesta peruana-que dirige Jorge Huirse. Se titula- "a la lus
de 'tus o jos". ■.

( A ü L 1 O 1 O R ) ,

/
A continuación, seguiriji. la àudicií^i de u.na t/pica

. polca .peruana. ! Relia el pais que aún Dailtt-eJ. fácil ritmo del dos
por cuatro de una polca ochocentista!

, Las polcas peruanas, son finas,' criollas cien por cien,
conjun aire propio peculiar y leves y risueñas como las hermosas .mujeres
peiuaiias. Ln.el Perú, se halluMtambién actualmente envega, acaso

precisamente por SM sabor añejo ^-.e fina síJesna evocatiíra.

Yamos a dar. la auc-ición de una polca construida sobre ■

motivos populares peruanos. Ls de Jorge Huirse. Canta, Ciiolito Vargas
y-sus Cnaiacos acompañados por la. Orcuesta "Ritmo Criollo", fiene

, por nombre esta polca "hairuj.
'

■
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Y para finalizar(l<^sta primei'a .audición de ritmps
peiuaiios,. ya que-iseguiraii otr^s, .vamos a daraudición de otro vals.

LS 'de' Jorge Huirse y es. cantado- por Guille^io°'¿''érez- acompañado por
la Órqu-esta Peruana. -Se titula "Lscuch^ esáer.'VáIs" 's

( A U LI CI, Q. H ) -

acaban ustedes de oir la primera avidición de..........

"ÜDIO-SA-AALOHA" .

O O *"*0 *^0 "-K])*"0 "'•O •
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JOSEP PL4. "Bodegó amb peixos", Seguando vol-umen de "Coses vistes",

H. 75 de la Biblioteca Selectas Editorial Selecta.

Ex autor se propone publicar cuatro o cinco volúmenes como el pre-

sente q.ue comprenderán la obra literaria de su juventud, Oomprenoerá

también la publicación de gran cantidad de escritos inéditos;

(Cuando apareció el primer volumen de "Coses vistes", dedicamos en

este perífono algunas palabras al lenguaje de Josep Plá, y dijimos:

"El lue en este momento da cuenta de él en representación de la Bi-

Dlioteca de Radio Barcelona no es catalán; pero ha leído y traducido

muchas obras catalanas, pues bien, a nuestro juicio, uno de los méri-

eos de José Plá es el haberse xorjado un catalán literario cue produ-

ce la Impresión de la absoluta naturalidad, ITo sabemos si lo hace de

intento; oero el caso es q,ue,a nuesrro parecer, su lenguaje huye tan-

to de la chabacaneria de algunos como de la aiectada y lOxEada inodec"

tualiaau ut- OuxOa, y logxca, un punto mtiy difícil en la litoxaiura, aue

ei> el do d^cir la^ cosao litorariamentt; sin q,ue so norc la intonción

lltwxaxia, sin C[Uo el lector pienso en ol vocabulario del escritor, de

tar manexa q.ue al q.ue lee lo paxoce la. misma ve^uad real lo que está

leyendo. "

Esto libro comorondo ocho trabajos ezitre crónicas y cuenteo o nove-

lao cortao, (Hunca hemos podido prooisar dónde se encuentra el límiác

que sepaxa esuao dOo manixe o raciones ue un mismo género.) Hay cuento

que carece un cajjftulo de novela clásica, de aquellas buenas novelas

dol siglo XIX y principios del XX (Léaoo el tituláco "Pensió baxcoio-

nina oéntrioa") f todos los trabajos son amenos e intorosantes; Ho ba-

bomos ai existe trauucoión caotollana do esta obra. Sería muy convo-

niento, porque asi tendría mayor expansion.

REY. A RAl·áCH^S4RàBXà^ REMTOR^

EültOx i^jAEíAPcVpe vuo Soco

El P. Saxabia ae ha distin;



/Ha puülicàuo vaj-iao opxaa ua Goquíyxicao,\ como "A. los niños, plá oica^

^ «5 jeuiplod" j V'Sactírp/^^ niños / ca üw^itíis^as" j "La pximóra comunión", etc

osta pue ^^p^/'saiu a la luz, "[Ll/san >^0 u los\niños," l^s P.a—

bla V ciius<^t\ oouo paxa t=\j.oa/ï l^s .laDl^ en su lon^aie. Hs niaoOxia,
^ / \ . K .- \ . . .. X lpxxOjn pu^/C oa anee sus ojos/ón esoilo ameno, \iacil/y senoilto cleEL2; puieu

ouen-c^r^j. cuento\ un cue^d^ suceaiao hace poc^L/Xempo. ï su\oalabra va

dejando en la memoráa/y en el alma d© los niucls ese hecho, ese dato que

/nunca sV borrará su mente, como los cuentos\oídos.
Pero, WdemáiX®1 :^ctre, al í'inkl cada capítulo, sin de,ja;^su estilo

ameno, qi\e ^netra a Uo más hond^ del niño, sacL laa copdlusi(^.es¿i
lecturas,4 Esta r^-vistk hay^oluci^nado notablemeWe en sus últikos nú-

meros, y sin perdex su ^rácrex lití\x'ario y ax^^lVoo, ha agregauo a sus

páginas intlresanteíwíupbrtajes de adtualidX» págiWi^ tem.eninasX^artí-
culos de divulgac^/bn, qu^ la conviertViy^n una pequeña encic>t5^di^; En

el número redi^temente publicado, acjb^ás de los acostumlXdos cueritos y

novelas coi^á, publica un\ interesante artículo sobreX^ Dogna de la A.su]

. oicDn, po/Luisi G. Manega-c,\ y otros acerba ae ia Pííliobeli-cis, la sea pa,

tológica, la eaUcaeicDn de nalomas, fotógrafos a 800 quilómetros -opr

nora, el invierno de los/Lrisactos, etci ei^ifOtoao proiusamenre ilusrrair

do con io"cograiía\a y dibujos.

OERES. Àl/'ianaque agjííclc^la; A.ño 1951. A^^nis^ración: Revista Ceres. Ya-

lladolid^i

El almanaJïúe 1951 es interésa^isimo para agricultoresyeíí genexai, ga-

nauexosy^ economistas agrajO'^»\/'£^ Gue contiene tfa,^jos muy útiles y de

gran

ipanaq es más aè.^taoa^s ae los diez pu"&licado^Guyo conjuiito de ellos

constituye una veranera y completa biblmo^axla agro-pecuariaK.y>hia con-

suE^orio -oeryr.ajmn.te V eficaz para todo ydroductc^r agraxioS'

Se d^stau^de entre todas las secciones, la dedloada a]/%ultivo del

\prac bico, pprüiendo afirqiarse que se ytr-aoaN^e unos de los al-

tabaco. ha publicauo poco en Q^ta materia, aoarte^^ lo dado en dis-

tintas revistias técnicas, pcr^pueae asegurarse qu^la sección tabaquera

constituye un g^au libro, una recopilación de ciento haya íiue hacer y re-

solver en el cultivXdel tabaco, pues se oublican diez trabajos intere-



santísiniOià sobre esta mateM^cou grabauo^-^ cuaaros estaan sticos c¡.ue

\lustran clar^iente e^^xxos. Tras o^^esta sí^ción ua- una cMsiiioa-

c:^n de las eq.ui5iráíeacias conV>^istema metrlj^ ae las medáNaas^ntl-

gua\ en tpdré^ la^provinc^^ars deV^spana, Ofefa seàcic5n imnor^ántV es la

ded^,c^a al cultivovtïuguero, cu}\o Iptífento es inmga^ié^ y apaj:^ de

estudi^ muy ccxpeflonzades del prpb^ma de la pr^dt^cion ti^^deraA se

, reoroduc^i estadística^ de cjiltivo ,y\_jroducpíon \

A.dverteriCi.a a autores, editores y libraros: ün esta sección se dara

cue :ta de toda obra literaria de la que se nos remiran dos ejemplareSS'
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Los gaso'genoa que tan en boga han estado y que sigueji aun
instalados eh ho pocos vehículos automóviles, no son otra cosa en el
fondo que unos aparatos que permiten fabricar un gas coRibustible de
escaso poder calorífico, llamado gas pobre. Dicho ga.s se halla forma-
do, de'elenBntos combustibles, o'xido de carbono e incluso hidro'geijo,diluidos en un gas no combustible, el nitro'geno que-proviene del aire.

El o'xido de carbono se obtiene faailnBnte de la combustio'n
incompleta del carbo'n; por lo tanto un gaso'geno se compone esencialmen
t^ de un hogar alimentado por carbo'n sobre el cual circula i^na corrien
te de aire que determina una combustio'n incompleta. Sd puede ig-ialmen-te en ciertos sistemas inyectar vapor de agua sobre el carborj incandè^cente y al descomponerse en o'xido de carbono e hidro'geno da el llamado
gas de agua.

Pac ir es compfender que tanto el gas pobre, como el gas de
'agua asi obtenidos, pueden xina vea 'purificados, alijientar un motor de
explosioñ ordinario. Es por esto que los gasógenos empleados para la
tracción automo'vil van todos provistos de un aparato destinado a desem-
barazar el gas pobre de las impurezas que contiene tales como polvo,alquitrán, etc., siendo dicho o'rgano depurador, de sum importancia^-
ra el buen func ionamiento del motor.

^
Otra cuestio'n de no menor importancia para los motores congaso'geno5' es la referente a la clase del c ombustible so'lido a emplear.El q'ue meUor conviene es el carbo'n vegetal, corriente o aglomerado. Se

emplea tambie'n en algunos casos la madera sin carbonizar, pero este
combustible presenta al^na dificultad para la deputacio'n del gas pro-cadente de su combustion. Los gasógenos empleados ya sean verticales
o en algunos casos horizontales, van provistos de purificadores en secç
especie de filtros de fácil entretenimiento y unanimeoraente adoptados.% ^

♦ •

En los motores/el carburador es substituido por un mezcla-
dor que efectua como su nombre indica, la mezcla combustible, aire mas
gas pobre"-, mezcla que si bien e's mucho menos rica en energía que la de
aire y gasolina, resuit q. aceptable, aiín a cosia.de reducir sensiblemea
te la potencia del motor.

La compresio'n es igualmente mucho'' mas elevada en un motor
a base de gas pobre que en uno de gasolina, pues aque'l puede soportarsin detonar, compresiones mucho más fuertes que este áltimo.

Por el contrario uno de los inconvenientes del funciona-
miento con gaso'geno reside sobretodo en el e^acio que ecupan tanto el
aparato como la reserva de combustible, adeiras del incremento de peso
que para el vehículo representan uno y otro.

Hay que^ reconocer que gracias a la iniciativa de nuestrosindustriaiBs y mecánicos, dui'ante las e'pocas en que por circunstanfias
de orden internacional se cax'ecía de combustible de importacio'n, pu-dieron se^guir rodando buen ni&iero de vehículos, al adaptarles gasógenade las más di"7ersas clases y aspectos, pero que de cierto contribuye-ron a salvai" un bache dificilísimo para el país, evitando una asfixiaeconómica cuyas consecuencias hubieran sido catastro'ficas.



Para utilizar racionalmente en el motor, los gases produci-
dos por el gaso'geno, debe este responder a tim-minimo de condiciones que
en rsipido resuinen véanos a apuntar:

>

En primerrlugar, debe proporcionar un gas de poder calori-
fico elevado y de calidad constante dé

'

fófmá que en la transformac io'n
del combustible solido en combustible gasdoso, se procure reducir al mí-
nimo los componentes inertes.

El gaso'geno debe ser potente-y ligero, por lo que el cons-
tractor ha de estudiar cuidadosa ente las formas, teniendo en cuanta qiB
la potencia necesaria a la marcha del vehículo es función del volumen del
hogar.- -

'

.

Debe ademas ser eías tic o en su funcionamiento, es decir su-

ministrar el gas en.jcantidad proporcionada al re'gimán del motor tanto a

plana màrcïia como al "ralenti" , permitiendo sobretodo el paso ránido de
.un re'gimen_ a otro.

'

; . ^

' El corabastible debe descender facilraente'sin formar boVeda
en el hogar y el aparato débe ser estanco evitando toda entrada de aire
tanto en aquel gotíO en el purificador, lo cual constituye una causa de

■_disrainuG io'n de pote.ncia, y finalmente ha de estar dispuesto en forma que
las operaciones de desengrase y limpieza de los filtros puedan ser efec-

"tuadas rápidauenté.
4

Habida cuenta que el oxido de carbono es un veneno sumamen-

tevviolento, tanto más, que nada descubre su presencia en la atrao'sfera,
ha de pfoGixrarse no guardar el vehículo en local cerrado, sin^que este'
apagado" el hogar, no ofreciendo su uso, con,esta pi'ecaucio'n, ^^ligro al-
giaao para el conductor ni los pasajeros*..

Recordamos a;nuestros radioyentes que las interesantes char-
las del Sr. Vidal Españo' se recogen en voliraenes trimestrales, ilustrados
uon a bund antes, grabados y de cuya colSGcio'n han aparecido ya seis tomos.

'

El conjunto de dichos volimienos constituye la más moderna en-

uiclopedia de divulgaciáu científica*

ïTo deje de pedir a su librero o ep. los quioscos de importan-
cia "^Los progresos científicos" que se venden al precio de catorce pése-
tas y colecoiánelbs antes de qae se agoten••



APUNTE DEL MOMENTO flor Ifenuel Espin

Sigue la polvareda de comentarios en tomo alterna de la prohi—
Lición de que los periodistas deportivos entren en las casetas de los

jizgadores a la terminación de los partidos. la disposición federativa
en la que se consignaba tal prohiteicion no es de ahora si no de hace

ya muchos años, aunque había quedado en desuso... Pero la misma jsa

acaba de ser exhumada y ante este hecho la protesta ha sido unánime,
cerrada. ¿Quá de malo puede haber en que al final dei xm partido .se

le pida la opinion a xin jugador?. En futbol, como en la mayoría de los

demás deportes, viene pesándose del grave defecto de desorbitar las

cosas, de darle un alcance y una trascendencia a todas luces desmesu—
rada... Hay que suponer que el crédito, el prestigio de unas personas
o de unos organismos, no sonntan quebradizos que puedan tambalearse
con la BjwKlfffH,8g declaración poco mesurada de un jugador o con la indis—

creción de un periodista... Porque, al parecer, es ésta la causa

de la prohibicions evitar que los jugadores, bajo los efectos del ner

viosismo propio de las incidencias del partido que acaba de disputar,
diga cosas inadecuadas y que, en ^tro caso, pueda el periodista ter-

giversa» unas manifestaciones que le puedan hacer los jugadores...
El propósito nos parece laudable. Cualquier medida nos parece-

rá buena siempre que esté inspirada por el buen deseo de que, en mo—

mento alguno,,llegue a turbarse el clima de ecuanimidad que siempre
debiera respirarse en futbol como en cualquier otro deporte o activi—

dad. A condición, claro está, de que esa medida wv* ggMffKMUMwitiaflii»fcay
párjwtttAjm se mantenga dentro de los límites de una mínima ponderación

j
Y no es este el caso de esa disposición federativa, a todas luce» abus

va, y ipra por medio de la cual se reduce a 3: TÍn jugador de futbol a la

condición de cosa... ¿Porqué no ha de tener un jugador el derecho a

opinar?. Si con sus opiniones «HwtmniMmt vulnera la disciplina a que

su club le tiene sometido, ya sabrá atenerse a las consecuencias de no

haber sabido ser nmnftñ-í . jSHnfHbxy«icfcatak!ni«xH»xiiisi.xai.xl8CKxii«Kla.'r«,wi<mtg3i

manera alguna, que en prevision de que un jugador pueda decir algo in-

conveniente, se cierren las casetas a cal y canto, impidiendo



que lleguen hasta a±x5ní35dti«aí los aficionados las opiniones de las Ju—

gadores, que siempre fueron jESOia: para aquellos tema por demás sabroso.

Insistimos: las cosas, en futbol, están desorbitándose de una

manera lamentable» Que im jugador de futbol llegue incluso a decir incon-

gruencias no nos parece una cosa tan trascendental como todo eso... Y

de ninguna manera vemos en ello -la iarportancia necesaria para distraer

a unos señores federativos -a los que no falta traba-

jo, precisamente- en la redacción de notas sobre materia tan baladí...



LA ACTIVA
5 minutos

SlNTONIAí EN UN TALLER U
BREVE Y EONDO

Viernes 8 diiï ,1950
RADIO BARCELONA

Noche a les.

•

í O rv
: I P

LOCUTORA

in la primera de las fiestas navideñas,cuando ya el frió
empieza a descararse y los belenes preparan sstTnret su
ilusión nevada,

LOCUTOR

joyería y Relojería LA ACTIVA,la casa conocida en toda Bar-
celona y Cataluña por sus niagnific;as creaciones de joyería
selecta,lanza al aire su primera emisión anunciadora de
tradicionales regalas,obsequiándoles con la personal ac-
tuación del popular y simpático actor y rapsoíUr:íUïRLOs
RONDA que en un alarde de buen^humor nos va JK^leldíi^r-
en este momento con algunas anécdotas y chi^^l^s de re-

pertorio*

SUBE MUSICA Y FUNDE

SR. RONDA

Señoras y señorea. Ante todo muy buenas noches , no sé
porque la gente se empeña en llamarme simpático y grado-
80, cuando en realidad lo que yo hago,es sencillamente
cotillear,porqué ,6s0 si,soy un cotilla empedernido,emi-
nentemente curioso con el defento de contar todo cuanto
oigo y oigo mucho,y para muestra, un botón; una conversa-
clon sostenida entre dos intimas amigas que se quieren
tanto que se sacarían los ojos si pudieran;
-Oye,Conchita,?que te ha regalado tu novio, hoy que es
tu santo?
-Ay,hija,una verdadera maravilla,,,.Mira,esta magnifica
Rosa de irancia; pero no te oreas,comprada en LA ACTIVA*
Y a tí, Bárbara, tu novio, por tu santo, ?que te regaló?
Nada Vverdad?
Bárbara- Nada, ?como n^a? Un par de magníficos cubiertos,
pero no te eras, con las iniciales del Ritz y todo*
Conchita; S Hija que barbaridad!

SUBE MUSICA Y DESCIENEE

LOCUTOR

Señora,señorita...su sueño,su deseo está a punto de realia
zarse... .Estas Navid§de8,..Estos Rayes, no pueden pasar
desapaercibidos para usted; sus safes mas queridos enoon-
traran en Joyería ,Relojería LA ACTIVA, el mejor surtido
de joyas y relojes para los mas exigentes gustos*

LOCUTORA

Como una^^^esia sentimental que deleita nuestros oidos
y estremecen nuestro corazón, las joyas de LA ACTIVA
Dor su afinidad ,su gusto y belleza, nos inspira los

felices sentimientos*

LOCUTOR

no deje de poseer una cautivadora Rosa de Francia,una



hermosa pulsera-reloj,un señorial anillo de Éteutatsai
brillantes o un sentimental anillo de novios*

LOCUTOm

LA ACTITÜA con su exquisitez nos demuestra que la palabra
JEHTA es sinónima de poesia y CARLOS BOMU con su arte sens i-

tivo espera convenoernoa de que POj^IA es sinónimo de JCSL*

SUBE MUSICA -EUND'E

SR. BORDA

# POESIA*

soy razonable,vés, ya no me quejo.
Preferiste otro amor al amor mió

y me alejé de tij ya no tiene un dejo
de pena mi corazón vacio.
Ya se esfumó la ira

que abrió tu olvido indiferente 9 loco.
Ya se ha esfumado mi melancolía, ^

pero no toques aún,espera un poco
que me duele mucho la herida todavía*

SUBE MOSUA -EESGIENDS Y JfUNDE

LOCOTCR

Muy bien, amigo Ronda, Igual que las expertas manos de

los artifices joyeros han creado pafa Joyería Relojería
LA ACTIVA,las joyas que nos inspiran poesia, usted ha

hecho de ella una verdadera joya

LOCUTORA

Y antes de terminar esta emisión patrocinada por

Joyería y Relojería LA ACTIVA,Rambla de las ilores

amigo RONDA, ?no nos cuenta usted otra anécdota de

que tan popular le han hecho?

SR, RONDA

Hombre ,8i,...Voy a contarles un diálogo recogido en la con-

sulta de un dootorjEste le dice al paciente que cada dia

está mas amarillo,
-Pero hombre, usted es idiota,pero idiotajï del todo; tres

meses tratándole a usted contra la ictericia y hoy me

sale usted con que es japonés*

Y nada más,señoras y señores, recuerden para sus compras
de regalos, a Joyería y Relojería LA ACTIVA,que es quien
les ha ofrecido esta emisión que deseamos ardientemente

haya sido de su agrado invitándoles a escuchamos en

la próxima del dia once, o aea el próximo lunes, a esta

misma hora.
Señoras y señores, muy buenas noches.

SUBE iiíüSlCA - DESCIENDB

LOCUTORA

Acaban de darles un buen consejo para estas próximas fies-

tas. Apunten en su carnet de compras esta nombre y direc-

ción . joyería y Relojería LA ACTIVA, Rambla de las ilores

15.

15,
esas

crrrgn; Y WÇ-SHELV?
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LDOUiOR.^ Os-íí/ald'o ]?.a^ró«-, comlidcitor x3or inspirnción

LOGUxORj Por Luí 8 U. de Ulain

DISCO: 'Uu.ADRuCIi'A SL /¡r I Al. A

LOGlíiOPi/i; "] "adreci oa'

L,/GUiOH: Tantas veces han oído ustedes esta canción,que seguí'mente
han llí-gado a intoresareo 'por 1.' x^ersonelidnd de sü autor.

LOGti'l-T-: ¿i Se 11 mo éste Os'vvaldo Parres y nació-, hace 48 años, en San-
ta Claro (Las Till as), Cuba.. Solo es compositor degdc el año
1939, y lo razón de qu-x so decidiera r escribir canciones
racrece ser contada:

LOCUTOR: Oswoldo Porree, además de compoeltor, es el director de pu-
.blicid.-=d de la primera cervecoria de Cub^g "Lo. Polar", ac-

tu,ando también como director oirtistico en los pragrrcmas roA

diofonicos de dicha caca. Pn el .sñO; 1939, ol formar uno de
estos prograiaas, observó que los cantantes y orquestas no

llevaban en su repertorio ningún nirmero cubano,

LOCUTORA: Loe autores extrañó eres hablan desxjlazado por com"¿ileto ...a

lo s- compo si tore s cubono e, lo cu al er a- ui
nt = h,-; ..Solcía, ]puc£-

to que- an Cuba h ay muy bueno s mu sico s./^Vo^hM'b, se- puede
Imacer contra las -aficiones raomentancaib^í reo.

LOCUTOR: Oswaldo. Parres" se indigno y decidió quc| erí^bU-Aemisión figu-
raria, por lo. monos, una canción' cu-bañíf,... autor?",

. se extrañaron los musica-'s. "Kia", contè:étp^^á.r.rje's-í seguro
de que- sitndo él el director del pi'ograma,' ñhdie se atreve-
ria a discutir su decisión,

,

■

LOCUTOR,«i: Y coT?rpuso "J'is cinco hijo.s", .que seguidamente vrmos a es-

cucha.r.
'

DISCO: "MIS CUÍCO HIJOS"

LOCUTOR: Pero lu más curioso del compositor Óéw.álflo Parres, de quien
pc-abamos de oir l.p canción "Jlis cinco hijos", es. quo, cono

él mismo dice, en musica solo conoc.e do.p notas: el l'a y el

Re..., las notas de su, .apellido. ■

.

-

LOCUTOR.A: in efecto. Oswaldo ^arrés es Comp.obitor por ins'piración,
no .po.r conocimiento de la musica.

LOCUTOR: Toda su mu sica está inspirada en una pal abra, • en una frase,
en un piropo. Por ej emplo, hallándose en una emisora de ra-

dio £0rprendió. 1 p conversación de una p.arejr de enauiorados.,.
ATo óia bien lo .que el chico y la nuchacha se decían, porque
es algo sordo, pero de pronto llegaron hasta él dos -palabras:
"Hstas equivocada".

L.-0CU10R/¿ Y OsTí-aldo Tarrés,, -q-ue escribe .él mismo la letra de sus can-

cienes, im-3ginó el resto...

LOCUTOR:. Lstas .equivocada. .. ,¿quicn te dijoTc ti que yo te quiero...?

LO CU TUR Ai: Y así nació uno de loe 46 éxitos -del maestro Tarrés, ■

LO CUTO?.: otra de bus canción os, - 1 a que vamo'F a 'escuchar a continue-



cidn, .·fn:!rgió' trmtien'unr'. convcr saclóíi '.rrtre. r;i/ipr;:;.d ; r^:
"T^o .Pic. V"-?yps 'r* ^ngpn^r" .

"

, , ,

•

:
^

^
DISCO:: :'fiáK"

LOCUïCiC Dl vadestro "^rri«-e, di; puit-n ;;;CpI)pmo;8 oir 1p .canción 'CD
rae vpyp;;? p engdñpr", coníicBa r|^je tjs- incpyí z de V Ecriblr unr

solp nota, 35 que no podrí-a ere pr uneniolodip -in un. aSvicnto
• dado, punqüe en ello le p'u,era Ir vida. Tiene que esperar a

'

.qn c las palabras de una-, f-r.ase .¡o 14 a; al vuelo -se con.vi ertan
■

para él en las notas .de uha cancio'n. Dn-torices .procura rete-
noi-las-hasta, ,que encuentra,un plano, : ...

LUQUxOR/á Porque -el pi-aho es par.a,'él coino'un, .disco irapr.eeor ,de la
melodia', -.Puod.e con servar, en 1 a. raeivori-o.'1 a's notas, durante

lloras a lo ná's, "-y , si en eso-it i emp o no,; ha' encotitrr-do ■,
'

pi árto, „1 as Olvido. . .,
,

"

í Tv;:0 : ^ i',-,- : ,,i" ■

PoT'.el contrario, si ,logra i'ncerpr-'etor al pisno là- frase

■

,

^.L meno r'e SIu Orzó . „ : -,
•

LüCUTOriU Tjy^ musico va. pap/^ndo,; entonces la.s no'tae al ptntagrmaa.

L.lOüTüi: Y os ,8;sí como '^•parecen y. tiiun'f-qn" esas canciones jugosas y
p.egadiz.as de Oswal,dO .Parres, d,e quien oiremos "JJo,no .y- no".

DISCO: "30. -lío Y'MD" a
'

LOÇU'IOii.A: Dntre T-rs canciones del 'rasestro, Parres, de quien aereamos.
de oir : "Tío ,no ymo -hay mu che a-

■

que se han •

con.ver ti-do, ,en
, , ,graad:e,B, coiito'ó mun.dial es, cómo;-''Tüda u.no,. vida", ;

" Acercóte
-pj-Ioti ,yn"quizr, qui'zái c'üizTa", ■■•Qúél,'h'a si'dó- trV^cIúcldi a casi

, ,--todqs-,io.-s,.,idlomo,s, y.-quc . seguidoiíiG'nt.ei vmna.s ; a e'scuclior,

r
■

"ia'-m.DISCO:--
"

'

'

'

'

jOCÜT'-jPu ■'Oea/rl do-."Vprré s''iia con solidado. su prestigio de c-ompïí'si to-r' de
musica ligera .moderna covi "Tres-'P-'l.a'b.ra.s", una, molo di a .cue

. . .ha triunfado por doquier y que 'v,a£io s, a oir .a, continuación.

-^XwCÜi " Xtl-uS ii úiiiiBríAo^ '

LOCÜTOH.A; 08val,dp, U:,>rrt e, de qui en h.émd"s oido • la melodi a ,"Tfe s -P.al a-

"bras", nos ha referido como nacio1 p mas.-píopu;lár de' su s

caiicloneé:' "líadreclta".,
_ _

DCCU j.ü'íí: Todos 1o,s a-ños," ,en el seí^und o- domingdel jsté s. 'de, Mayo, 's.e, ■
.

', c,eiebr'a:' en Culoa el "Di a 'de 1 a's Fadr.esLa semana ant,,é s'de ,,

la cele'br,.ación, dtqe.e dos ;-ños, r-ecibT,Q,, una carta de una ni-
Fna cue le pedia, qué "escribí ese una canción dedi cada a 'su msr·

■ dre que estaba en,,el cielo....Dn in ralnutós, eT maestro ."Da.-
rrés, ^Tirofundíiiiente emocionado, és-cribio' "M-adrecits",' que

'

.

dedicó e.'sp i ritual ra en te a la madre .de 1 a.. nin à: de la carta,
, practiearae.ntu a su propia madre, que tiene'89 ■ año,s, .y„en
general' a todas las madres del mundo, ■

LOCUiOH,!^ Y oigamos, "Madrecita" del vaaestro Marrés,

DISCO: "JYÁDM^uCITA"-'

LOCUTOR; escucharon un progrma dedicado -ál 'ráaes'tr-ó O.sw.aldo--. -Mprrés,
por Luí.s C. de DI pin. ... , Aqu í Radio Barcelona.

, ;

XILOlDlí
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/ AliíviAoiüjrTíii o x'ÍÍÍXiAJTO
Emisión; OXilINO DE L.l íSELOEIii

Tiempo 15 minutos

-UDIOEUEICàS

i E 1S i C "
i 6 ■ï^iï««-*-T'iiAasí) ,

i - R A D i k S í ^

LOGUTOE (VIBRíETG)

J ICiiiiXNO i-üu -Li A 'ALÜHXAÏ

/ Q
O

&ÍÜEICÀ} màXHAMUY VlBBàiNÍTi
15 ,JEG.P.?. SE.Ü; EÜMDO

¿R. XEAi.Si

CALiliíü DE LA GLüHlA,es un programa que todos los vier-

nos a las 9.30 de la noche les ofrece a ustedes /íLívíA-
GJDJl^íXlò X^xtíjUAlTO a

DÜBE 10 SIG.E.P. Y EEkl FOriDO

Xjü'JílJ 1?Üi;ÍA

AUxAGLLES íï.LaYo ,de la calle x^elayo ^x5 pral. edificio

ïviinsrva,ofrece Hnxisass a ustedes un sistema de venta

a plazos de gran utilidad practica pra la economia

hogareiia.

LOOUTOH

ALlvíAGE iBS del ayo , siempre atendiendo las necesidades
de la vida actual, adapta a la comodidad de ustedes,
sus condiciones de venta,pudiendo cada cliente indi-

car la cantidad que desea abonar raensualmente.

LOCUTORA

podrá adquirir,por este sistema,mantelerias,juegos de

caiaa,mantas en lana y algod6n,vajillas,cristalerias,
juegos de café y te , cubiertos ,etc . todo de priuBrisima
calidad,sin ,que su presupuesto sufra lo mas mínimo.

LO-OUTOa

pudiendo usted misiao retirar,si este es su deseo,el re-

cibo correspondiente al olaz-o caducado ,de las oficinas

de ATP, ACGiTES PELAYO,d0 la calle rel-ayo 46,principal,
e d i fic io AIUE:P/A,

LOCUTORA

para su uso personaljaL·iAO^ímEE rELAYO tiene a la venta

magnificos relojesjpíutuas,bolsos para viaje y fantasia,

gabardinas, trincheras, re versible s señora y caballero

LOCUTOR

Y exi la sección de ^íLTA OodTURA y Sastreria de ALÜACE-

..uLaYO de la calle Relayo 46 pral. extenso surtido

telas do la mejor calidad,para abrigos , vestidos,trajes
chaqueta y demás prendas da vestir.

de

LO OUToRd

Y no olvide ,señora,la exposición de abrigos, chaqué tones,



SK1T.0KIA OID

LOCIITUBA

jfAivíHlolA3 RàDlüï'ONICAojUil-i PHODUGGIÜíT CID i-'ARii RADIO

OX'S sent an.....

LOCUrOE

G.ililNO DE LA G-LORIA.un programa ofrocído por ALííACD^uSS
- RLLAYO.

SIríI OilE A RiJ SC-nL ^ D



aoriguitos para niíío,capit8s de piel a precios verda-

deramsnte inoreibies.

LOCUTOR

Recuerde.ALiviAG^R.':.c3 í
- TíLAÍO, .'elayo 46, principal,edificio

i,.inerva,

SUdL Y ií'UlJDá

Cfí,

(PTiiC IOi\i f G u.i CU noO )

LUCUiORf

B1 concursante seleccionado en el prograiaa de la semaiB

pasada fué,

^ iinPij'i' xR -iüij líOiiijJ Rii)

Locutor

Y el objeto con que ALi-xAiCLRliiL PLLáYO Obsequia al publi-
CO asistente a este concurso ,corres..;Oüdio a

(RáRLTlR LL NOMRRn)

LoGUTORA

Para invitaciones,asicoíao para inscribirse en el concur-

so,cA...lRO ÜL. lA gloria ,deberán dirigirse a AL^.^OLRxS

PALAYO,de la calle Celayo 46 pral, edific io i.iIMLRVá,

LOCUTOR {Yi1ÍKÍ:-Í2^)

i : G-Y-IRO DE LA -GLORIA lí

LOCUTORA iVlJRARY.)

Es un prograuia que todos los viernes a las 9,3o de

la noche les ofrece a ustedes....

LOCUTOR (VlRRuRT-^)

í¡ Ali^GSRES PBLAYO II

SUBE MARCHA Y RESUELVE

GONG

\

■

.--r
.y-
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,·:'^n.'·'> fl. 'r í T"';:"i >■-»;' TT" ' ..'Tl A'^T'.T7"0 ■-.uOGDA-,.íí^
_j u Gil Al ^
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E ílJ ioi"!. x "V-J-iD .SGDHii
iH

GUIOii; ÍGIS G D. DLUD

Lliii'Olfl ,'Í; ".EL xi/ffilDEl ¿g Puiol ~ Gü /U'IADA

LOGUí'ORa ''De.la Danza Polklorica al Ballet",-por Luis G. de, Blain

LOCUTOR; llu straciones musicales al piano a cargo del maestro Jo a-

quin Serra.

LOCL·lwR^ Pro^jïTma dedicada pi "Gs"bart """erdaguer
RJXT.DT;Ï VJLUILI; SIRTOLIA= Sia ,PIAi, CLSA

B1 Esbart Verdaguer, qu-e ocupa un lugar firme y preponderan-te antre las instituciones barcelonesas, ofrecerán el proxi-
mo domingo, di.? in de diciembre, un recital de danza en el

LOCUTOR:

^
, .-ai

Prlpcio de la iCusica

Con t.al mooivo, Radio Barcelona se complace &n. presentar a
rus oyentes un -

aven ce sobre esta nueva actuación del. fS^bart
Verdsgu.er, cue, como todas l?s celebra-das de^iSde. su fundación,esta ll-niada .? sdquirir el relieve e importancia-, de un verda-
defo acontecimiento ciudadano,

T..nerao s. ante nue stro s mi crofono s a JTanuel Cúbele s Solé, di-
rector gfliim 1 up- coreográfico del Esbart Grerdpguer, que nos
explicara lo que es dicha insti tu cio'n.

eu.D,..áa.x^ "a Esbart Verdaguer .es una •agrupación artistica no pro fe si o-

nal, que se dedica, con criterio propio,- p honrar la danz?
. popul .ar, _Bs decir -que mientras otras agruppcio,nes del mismo

' tipo defi pnd en, 1 a teoria de-que las danzas hny oive inrcrpre-.tprlps tal y como se bailan en loe pueblos, .el Esbart crea
nuevos bailes inspirados en temas papulares. I,os''trata ydesarroll-a conforme ? la técnica del baile 'folklórico, pero
realizados coreograficamente con un criterio absolut-nnente
partí cul er.

'

,

■

.

LOCLT-JR: Por lo^ tanto, el Esbart Verdaguer podria eer definido como
nn Ballet de inspiración popular, ¿no es así?

GUBii .jIc En- cierto modo... Pero nuestro af an es reno v.^r los cánones
arcaicos del baile popular, rorapiendo viejos mold.es y dando
al folklore regional un.a forra.? nueva.

L CutOr: ¿y .lio traicionarán así el espíritu de le danza popul-.-r?
CUBALES En absoluto. Piemos recogido meticul saraente lo más elv,mental

de 1 danza popular y no s nemo s, limi tado a revn-^-loriz ar el
sentido de la miaña. En una. palabra: consérvanos la esencia
racial de cada

.
"ballet". .

LjGUTOR: ¿Como, realizan esa labor de adaptación, de las drnzfolklo-
r.i c a s?

CCB-aLES;, Recogemos datos históricos en cada uno de los aspectos de
la d.-^nza: su musica, su vestimenta y el ambiente en que eran
interpretad as, y las adapt.amos al gusto de nuestra- e-poca.

LOCU-TOR: ¿Y t.'-^ribien arregl an . mu si calm^^nte las viejae melodiae po^jUla-
res? •

CUEfjjLilS: Pues,., de eso le hablará mejor que yo el Ka.estro lío reno, que
es nuestro director musical.



LO CUTO H: rnte el raicrofono tenerao s -1 m-"^estro Luis Moreno P??llí.
iüOHlHO: le murice de nucetros b^lletg folklóricos pertlraos de un--^

melodie popul nr y 1 o edopt^rao s el cr^recter cue iVomos decidido
de.r^ '? le coreof^refi p, 'njn otres ocasiones no edeptemos, sino

one inspiï* endono e en un t eni p fo 1 klori co , o se ri binio s uno poroi —

turo totalmente original.,,
L) CO TOR: ¿Por ejemplo?

Pues. Verr u sted: un ejerapló de ndaptr-ción os el «Contrapas'•de^la J-taresma, ,qu.e es una de las dohz del orograüia para- el
proximo domingo. Sii melodi^, tal como ■se-intepreta siempre, es
e sta. ..

"" > -

PIjWO:
■

«COifl'R,áP,AS« CLASICO DL LA LARLa..^, 3L API.LÍA

mORíiilTO: Y escuchen ahor^- iP adapt-^cion hecha para, nuestro ballet -po'rel maestro C'-'cala.

PIAKD; ":a)LxR;^AS" LiJ CAULA = ai:i ^IA..A Y Cxí^A

L CoIOil; , jTuy bien....¿Y un ejemplo de ansie a. original inspirada.en un
tema folklórico? .

,

•

'

• MO R-ííjAO'.

ii D Cu x'Oii

MOUIÍÓ:

LOCülbL

LOCUXOR;

.•JK-Wo-zo

;3n 'este..orden de id-xas, ,el .ej emplo más ca.rpcteri sti co es el
"Y-all de Yrll aires". . .Y ruego 1? .benevolència de u ste-des,
puesto cue se tr.-^ta de, una coraposicio'n ,de la qu.e soy autor.

' Cuente con ell.a.

■Ç1 tema de e ste- b.allet, t'an.ta coreogr-ficp como musical, está
.%?o?pX3ç?a?r3ç sugerido "por/la lectur.a del poema ''C.anigo " de "^rer-
,daguer: "Del bosc de Cahigó-son els fall aire s";.. Este baile no'
existe hoy di-a, p.erq si -subsisten los "fall a ire s.", nombre oue
vl,ene ■ ele 1 a p..al abra "fall a". '«!n algunos ''^uebl os deí Pirineo
Catalan, y con mo ti,vo de 'la fiesta de. Sari Juan, los mozos su-
bén a la montaña, encienden un, pino joven y baj an con él á.
todo correr, -.puesto cue Lee trata de ,ser ,el primero eri' llegar .

rl -pueblo, Estos pinos ardientes ,se 11 áman •'"fsil as "
y la quelos llevan' son denominados "fallaires"

¿Y enyesta cïtUEibre se inspira el "Sail .de Yallaires"?

Así es. .Pero con un,a ,,ad-fipt.£q,'ión. co.reograficíí y ,music.al mup- li-
bre. Escuche lo -qu-e. podriamo's denominar el preludio... ■

,

Vljm: r''h:iüIWGGICxi 'AL'BALL^ LE P4L.dEUS =-SB jPlAií A

..íL , principio no hay meló „d i..a, solo un ritmo qué ti'en de a dar
la- i ■;"pr-e,sión de, un grhh v-áciov. .El decorado ;'repr.e sent a un
"ddlriifen..,del que. sale una, mam que sostle"ae una ;ntofcha en-
cendid.-.,. Puntro del'..dolmen, ■ un b«il ari'n -acurrucado -.■parece •

despertar .-^'l," vida..,,'se despereza..., es -algo ,que hace pen-
éar en un despertar .tel,úrico y sidcr;.!. Dé.pronuo' se adueña
"de -la antorcha y en ést.e. momento el ritmo queda interrumpido
por un acorde seco de' "ub.jda la orquesta..

GCSA ti AfíO .

•

'

■

Poco- á poco apsrec.&n en 'escena l-js demás bailarines,- to .dos
llevaháo-' antorchas. .■."Entra' la frase melcdica...

PIANO; PRASE KKLODICA DSL B/LLA DE PALL..atES
v-" -t ' I Xïl·i A

.

.OCÜÏOR: Musica y co,r.eo grafia se. .;-unan "para expresar la, o bse.siéh del
.rito..' del fuego con a,co.trclones-poderosiuaente' sugestivas .del
poetn.a -de .'^'"erdaguer. Tiene,pu.és, esta, danza'un car-'-cter .mix-
to, de rito pagano y de o'voc-"ci-ón poesíatic a.

■ ■

AU'...Xih'A .YOLÜíiSr 11 A;0 = J- j[ Cij Ò ^¿■x



1
Odí^R:

i,S-f ■
'

• •-

Cozno-.nue stro e oponte s habrán observado, el Tür,:b.-r"t "^''erd-ríguer
'

.dp a_ rigun.·'p de pu ?■ danzas un car-ctermu.Ficrl j coreo-wodcrTíi si!TiQ , cuc x'j vietii.., preci eacK-Htc, de lo iruc el.noderni emo ti one de primitivo ... como el folklore.
Y en- cu rnto 1 as ddUz s.s 'pop,i?lxes- ou e conservan to do su■sentido• al-Çijorricb y cereuóríial, el Esbart

. Verdrgucr ofrece
■ brill.cnti sima.s re-clizaciones, .intre l.-^f .que nerecc ser de«-tocado el »:iplòp. de. Panderetea», de ^^plenciv, de una rotun-• 'di dad, ritmlcá-'arrollado ra y en el, cue los balierinés■linos -se. entregan, a v.erdader.as p.roézns. acrobáticas.

mascu-

pi íio . Y fiiriïE^ïïïAa
t»..' V V ;•!^-U-.X xi-í .vi

"G /lo:
G.:

ríb PA.:iiüai:fLS"
SA

LüGüfo;

piG/a

X -como taiabien se halla entré no so tro s don Jaime -Pi cas-Guiud-e propc.fenda y figurinista del Esbart ^^eideguer," lejefe
vatios a pedir'algunas explicaciones .acerca del
ceno .gráfico que tienen de sus b.a'llets.

concepto es-

- c>
'¿TJsted'^quieré, que le hable del Esbart puesto eii escena*? Puei•■le-.-dire;-. al dar forma escénica al ballet popular, se ha. pro-curado .que ..t-anto.. el vestuario como las luce„8 y-el decorado seasP-'ilen af, sentido del baile, -al- contenido de la musica y suexpresión coreografies con Objeto de .pro-vocar en el publi-CO l-a necesaria' reacción anímica.... .Á decir verdad, la esceno-de nuestros •'bailete- es un tema, c.ue 'hasta ariora henos,

con cierta timidez. GaSi; siempre tr^abajámos .sobre cor-d.ando preferencia a la cortina, negra porcu^^ permite ju-1 a s . lu c e sy nu c stro pri raer i n ien to de d e co r ado e s-
el que J. Mainár .pinto" pbf a el "Bell des

con mucho, acierto el rito .obsesionante

grafia
to.c atío
tin.as,
■gar mejor
cenogi-.afl CO

■Pall aires",
del - fuego

ha sido
que subrayi

El montaje escénico es tal vez lo'm'-s ..difícil en un recital
dol-'E'sb.art, puesto que cxi-gc un ritmo rapidoV rapi.d'i simo,' entrebastidores, .a c.aus.a',.d.e; la variedad de-dnnza.s

'con carabios dé vestu-ario todas ellas.
re se presentan,

.

■

Ee -toda':s mo.do's, debo indica'r que'el..rEsbapt '^rerdaguer no es

un^.éspéctbculo, exclusivamente de te'atx-Ó.,/puesto que también-
.actua en plazas pubP-i cas, decorado n;.tural-^de todos los bai-
•les:'folklórico s., -p.er.p .su, .evolución 1 e. emrjuj a irremediable-
mente/nací a'la e.scena por el carácter ..prinordiai be. belief

a'. • QU'e dá"„c los bailes populares. ,/"■ '"■

LüOU'í'GR: T-uchras .gracl as, señor.-Pi cas. ■ j o-;.
'

•

'

.

iülIID: HT AS DMi'^AS La YILAiOVA'= ■Sii 'mPIAkA-.

LJOU'lOR;-•gp Esb'^rt Verd.aguef, con si d erando 1-"s. posi bilí d adqc de 1
E-nza Gat.^l ana,

■

e stim--^,que no .es po-sible valorarl aldccua-.
d ámente- sin un estudio profundo de su sentido follfLoricc, de
su técnica y de su contení do - emo clonal y estético. Por lo
"^-'nto,. aprovechando los elementos técnicos de cue di'sponemos

■de

LOGÜTOIí:

de que
en nuestrro c.a.'sa, se propone sintetizar los diversos elemen-
tos qu.e· car-act o rizan nuestra d-pz a popul ar'para'emprender1 a^créçción de un-Pallet Catalan con -ambiciones de proycc-...cioh, universal,

• Por ■■•e,so lo s-.b,a,rcel .ne ses deben hacerse participes de
forzada 1 abOr -p' d'e sus';gl-orio sos. triunfo.,s.

su o s-

.áJjjblTT/ "VOLUi/:!! Ji'OlIDQ = SG EPaiGÜIDA

lecordamos,...a nu'éstro s oyentés que el "proximo recitrí del
•

Usbart .Yefd-aguer, tendrá lugar, el proximo domingo,, di a. 10 -

de diciembre, las 6 oO "de la tarde,_ en el P.-lacio' de 1 a
Musica, con la colabQr.açion de la Gobi a Barcelona y de 1



ORO DEL RHIN

IS I ON el.
t D I E 3 grjiii -» ■

£

RADIO a&HCELOl*.

Viernea 8 dio, 1950

NOCHS 4,LAS

SINTONIAS DISCO ALFREDO ALCACER
BRETE y DESCIMIE A FONDO

LO COT O RA

?Quiere ustad vivir la leyenda transfoiroada en realidad
feliz?

L0CT3T0R

Pues asista los tas-oerienda del ORO DEL RHIN da la Rambla
de Cataluña»donde las ñoras transcurren amables y distrai-
das^admirando a la Orquesta Musette de serramont y su
cantor Eduardo Fortuoi

3IBE MUSICA - DBSCIENIK
LOCUTORA

Pero» no nos dice usted nada de la magnifica atracción
que en el ORO DEL RHIN obtiene ruidosos aplausos todos
los dias

LOCUTOR

Si«tiene usted razçn» Asista usted tarde y nocñe en el
ORO EBL RHIN al triunfo del sin igual cantor ALFREDO
ALCACER que obtiene el mayor de los éxitos con sus
canciones...,

SUBE MUSICA -DESCISNDï:

LOCUTORA

Domingos y festivos aperitivos-concierto a precios corrien-
tes» en un ambiente escogido y familiar «escuchan do musica
selecta

SUBE MUSICA - DESCIENDE

En el ORO DEL RHIN hallará los ya populares cubiertos a
AO pesetas»con entremeses «dos platos»postre «vinos y servié
cío incluido.,.,.

LO COT OR

Y el famoso cubierto de las solemnidades familiares

TU Y YO ( a la ftase)

LOCUTORA
(A MEDIA 70Z)
Si...Me acuerdo.,,,Tu y yo» en un atardecer parecido,, .Hace
ya algunos años.,.?Te acuerdas?.,.,

TU Y YO RESUELVE

LOCUTOR

El tiempo nos invita al recogimiento de las tertulias fa-
miliares .,,,Recuerde para ello el ORO DEL HHIN«escuchando
las melodías de la Orquesta Musette de serramont con Eduar-
do Fortuna como canter



2~
LOCUTOHA

Y al aplaudido ALFREDO ALCACER,como atracoión principal
del ORO DEL RHIH.

SUBE MUSIO A-ALFREDO ALCACER -BREVE Y DESCIEiDE

LOCUTOR

En todos sus compromisos y fiestas familiares,sobra todo
en las fechas memorables que estamos celktorando y que
se acercan,recuerde para conm^orar alegriaá hogareñas,
que en ningún otro restaurante hallará el magnifico servi-
cío ni el ambiente sin igual del OBO IML RHIN.

SUBE MUSÏCU Y lESUELYE



HISPANO FOX FID£
7 minutos "ÓbTgTn^^locutorio.

RADIO BAíCELONA
Viernes 8 dio, 1950

Noche a las

, .EMISION.ESI
SINTONIA^ INDUATIW MUSICAL FOX § RADIE Í^S^"4 '

LOCUTOR

20 TH,CENTURY FOX presenta

REPITE SlKTCtíIA

LOGUTOBi

fiO8 ESTUDIOS POR DENTRO.EGOS PINTORESCOS DE HOLLYWOOD,

LOCUTOR

Con un intermedio musical en el que 20 TH,CENTÜRY
FOX les ofrece diariamente la audición déíVDiSOO DE

ACTUALIDAD,

LQCUTORA

En el aire los ECOS lEL DIA,

LOCUTOR

La apasionante novela de Agnes Newton Keith REGRESARON

TBES en su versión cinematográfica ha obtenido un

éxito clamoroso en los cines ASTORIA y ÍÉMINA donde

se proyecta desde el pasado miércoles,

LOCUTORA

La autora y protagonista, la infortunada Agnes,comien-
za así su relato;

LOCUTORA

"Siempre habiamos deseado tener un hijo. Durante

nuestra luna de miel habiamos arrojado monedas de co-

bre a los Budas de oro en los templos de la/^ fecun-

didad,x)ara alcanzar nuestro anhelo,

LOCUTOR

Plantamos cañas de bambú en nuestro jardín y espera-
moa que comenzaran a brotar como símbolo del esperado
hijo,

LOCUTORA

pero la vida casi paridiaiaca de la isla de Borneo,donde
residia el matrimonio Keith se vió truncada por la

invasión japonesa y vinieron los dias azarosos de temo-

res y peligros,

LOCUTOR

Luego los horrores de la guerra, el cautiverio en el

cainpo de concentración bajo el mando japonés,la separa-
ción del esposo y el hijo,la lucha por la supervivencia.

n



y la liberación por fin da spues de varios años de
sufrimiento.

LOCTTPORà

Años enteros de toimento flsioo y martirio espiritual
que han sido reflejados en imágenes impresionantes,con
un realismo y crudeza que son un alegato contra viola-
dores del derecho da gentes.

LOCÜTOR

Bajo el azote cruel y despiadado de los carceleros
nipones,los hombres resistien porque era su deber,,.
las mujeres porque era su destino.

LOCOTORA

La 80 TH.CÜKÏURT FOX al llevar a la pantalla la trágica
historia de Agnes Newton Keith ha conservado todo
el patetismo que la novelista llevó a su libio en una

sucesión de emociones que el publico no olvidará fa-
Gilmente,

LOCUTOR

REGRESARCtí TRES constituye un triunfo indiscutible para
su director Jean Negulesco y sus intérpretes Claudette
Colbert,Patrick Knowles,Ilorence Desmond y el famoac
actor Japonés Sessue Hayakawa,

\

MÜSnCAí COfPLSTO

LOCUT ORA

Yeaík todos los dias tarde y noche en los cinesFEMINA
y ASTORIA la impresionante pelicula 20 TH.CjSNTüHY FOX
REGRESARON TRES»

^ LOCUTOR

Y escuchen ahora el DISCO DE ACTUALIDA que la 20 TH,
CENTURY FOX las ofrece en su emisLón diaria.
Hoy se titula

LOCOTORA

Muy pronto será presentada en Barcelona por la 8o TH,
GENTURT FOK sú gran superproducción en tecnicolor
AMBICIOSA,una de las laas interesantes y bellas pelicu-
las que veremos esta temporada.

LOCUTOR

AMBICIOSA es un retazo de la historia de Inglaterra que
nos presenta a la mujer mas seductora del mundo en el mas

seductor de los ambientas ,

LOCUTORA

Situada la acción de AívíBICIOSA en pleno sjglo XVII duran-
te el reinado de Carlos II de Inglaterra, ha permitido
la realización de un film que deslumhra por su Jamás
igualada suntuosidad y efectos espectáculares de singu-
lar grandeza que plasma un tecnicolor de insospechado
perfeocionamient o.
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LOCUTOR

iMBIOlOSA es una producción de 20 TH.GiSNTURr K>X dirigí-
da por Otto Preminger e interpretada por Linda Darnell

Cornel Wilde, Ric hard Grwebe y Qeorgs Sanders,

XILOFON

LOCUTORA

T recuerde el éxito de todos los dias en COLISiüOM»
HABLAN LAS CAMPANASi la sencilla y tierna historia que
narra con gracia sin igual y encantadora sencillez esta

deliciosa cinta 20 IH.CüiNTÜHr FOX,que deja en todo es-

pechador sensible e inteligente una suave emoción de

encanto.

LOCUTOR
andanzas

■RAnT.AW. LAS CAMPANAS con las aantJM» de dos monjitas
animosas y fervientes que protnstieron levantar un

hospital en Norteamérica y acometen la magna empresa
sin otros medios que su fe y su esforzada juventud.

LOCUTORA

Aun llegará a tiempo de admirar HABLAN LAS CAMPANAS

ese mensaje de caridad y amor que encanta y conmuew,

y del que no esta'excluida la sonrisa.

XILOFON

LOCUTOR

SL PISTOLERO por Gregory Peck,Millard Mitchell,Helen
Wescott,

LOCUTORA

K2EZMXXX3B PUHKT por Jeanne Grain,Willimm Lundigan
y Ethel Barrymore,

LOCUTOR

SECRETARIA BRASIIENA,con Carmen Miranda,Betty Grable y

jo¿ Payne,

LOCUTORA

SITIADOS por Montgomery Glift,Paul Douglas y Cornell

Borohers.

XILOFON ^LOCUTOR

He aqui algunos de los títulos que forman la lista de

grandes superproducciones que con la garantia india-

cutible de 20 TH,CENTUar FOX.simbolo de supremacia
presentará en breve la HISPANO FOX FtLM SOCIEDAD ANONI-

MA ESPAÑOLA,

REPITE INDICATIVO PARA RESOLVER,



BODEGAS BILBAINAS
5 lalautos

SIlWONIAs FUERA LUCES
BREYS Y DESCIENm

Vlerrtes 8/12/1950
RADIO BARCELONA

Noohe a las

OiHOj/noaipiTTrrSTrFT}
)>fcs<- 1"I VNiQiaa^ l-RAD

LOCUTORA

* .

S( TSI.ï^OUO i

COSAS QUE PASAN. -

LOCUT®

NODO PINEORESCO DE BODEGAS BILBAIMS>U

■7^1

LOCUTORA

que les ofrece la casa tfreadora de los famosos champa-
nes LUMM y ROYAL CARLTON, asi como de los selectos
vinos de mesa CEPA DE ORO ,VINA PCMAL,y VINA PÁGETA.

SUBE MUSICA -DESCIENIE

LOCUTOR

Beba chsoLpén LUMEN y sentirá plenamente la alegria
' del vivir,

LOCUTORA

El LUMEN es un champán maravilloso que despii«rta
las mas dulces y agradables sensaciones.

LOCUTOR

Un buen chaapán como el lumen ,refresca cuando
hace calor y calienta cuando hace frió,porque tonifica,
reconforta y estimula,

sube musica -desciende;

LOCUTORA

No hay fiesta completa sin LUMEN o ROYAL CARLTON

LOGUT®

El ROYAL CARLTON es el champán español mas exquisito ,

LOCUDORA

Y en el campo de las exquisiteces,recuerde que no hay un

buen combinado sin una buena ginebra,...

LOCUTOR

Y que la mejor ginebra del mundo es la ginetra holandesa

BOLS,que distribuye BODEGAS BILBAINAS,

LOCUTORA

Y oigan ustedes ahora las COSAS Q,UB PASAN POR EL MUNDO

SUBE MUSICA -DESCIENDE



L0GÜÏ0B4

La joyería Temple de la Quinta Avenida » en Nueva York,
para estimular los matrimonioa, y al mismo tiempo vender

anillos de boda,facilita a los enamorados tímidos un

disco que tiene grabada una^ convincente proposición de ma-

trimonio-

LOCUTOR

La declaración amorosa es de una gran elocuencia porque
se envia a la dama con ur^recioso anillo de promatida.

lííüSiGA - DESCIiSNIE

LOCUTORá

Vamos a darles cuenta de los últimos casos de alergia
da que se tiene noticia,

LOCUTOR

En Seattle,un hombre ganó un divorcio alegando que el

cabello de su mujer le producía asma.

LOCUTORA

En Atlantic City ,un soldado rompió con su prometida porque
se le declaró una alergia provocada por el "rouge " que
usaba la muchacha,

LOUTOH

Ba Buffalo,una madre pidió al Tribunal de Reclutamiento

que se eximiese a su hijo del servicio militar, basando-

se en que era aléggioo a las judias.

XILOEON

XILOFON

XILOFON

LOCUTORA

En Nueva York el abogado defensor en un caso de evasión
del impuesto sobre la renta pidió la absolución de bu

defendido, basándose en que este era alérgico a los es-

pacios en blanco que figuraban en los impresos de dicho

impuesto,

XILOFON
LOCUTOR

Adquiera usted una buena alergia y qmedará libre de

compromisos,Es una enfermedad que, bien explotada,
puede proporcionarle una vida cómoda,La única alergia
que no reconocerán los médicos será la del dinero si

un» de sus manifestaciones es no pagar los honorarios

facultativos,

SUBE DISGO - EESGIENDE

LOCUTORA

Han oido ustedes COSAS QUE PASAN

LOCUTOR
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NODO PIMPORESGO DE BODEGAS BILBAINAS que Ies ha ofrecido
la Casa productora de Los champanes LUMEN y ROYAL CARLTON,

LOCUTORA

Asi como de loa famosos vinos de mesa CEPA DE ORO,"VIÑA
PCSMLAL y blanco seco llÑA PÁCETA.

SUBE MUSICA - DESCIENDE

LOCUTOR

Becuerde que para un buen combinado es preciso una

buna ginebra,...

LOCUTORA

Y para buena ginebra es preciso que sea BOLS, la auten-

tica ginebra holandesa ^ae distribuye BODEGAS BILBAINAS*

LOCUTOR

Acabamos de entrar en el mes de las grandes solemnida-

des,lo que significia entrar en el reinado indiscutible

del LUMEN.. •.

LOCUTORA

El LUMEN es la bebida indispensable en toda fies ta ^grande,
porque es un champan que ha sabido conquistar la máxima

popularidad,

SUBE MUSICA - DESCIENDE
LOCUTOR

Y el ROYAL CARLTON es el champan de las comidas de

honor, el que debe presidir su mesa en las próximas na-

vidades....

LOCUTORA

Sin olvidar la ginebtoa Bols y la delicia de un vino

blanco seco que BODEGAS BILBAINIS las ofrece con el

nombre de VZNA PlCETA*

SUBE MUSICA - DESCIENDaS

L0Í3ÜT0R

Muchas gracias por habernos escuchado y hasta mañana

a esta misma hora.

SUBE MUSICA Y RESDEL"VE,
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SÜCIBIIAD ESPASOIA DB RADIODIFUSION
aiISORAt RADIO BARCELONA
PROGRAMA: Extraordinario de "Il.lAGENES SONORAS"

8 DICIEMBRE de 1950

(1)

PECHA:
HORA:
GUION: FLORENCIA GRAU
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ItüÀCIU. 1 JECI

:S.E.8.|

(musica: ~ FUNDE)

NARRADOR:

k
Rosa Mari se aburre, se aburre desesperadamente. El salón de su
abuela Conchita rebosa de iavitados, casi todos desconocidos pa-
ra ella y Rosa Mari se encuentra sola, perdida, entre tanta reve~
tencia, tanta sonrisa y tanto cumplido. La gente ¿joven baila, los
caballeros respetables discuten el conflicto de Corea y las se^io-
ras formales hablan de modas y aaacbaisDBEBdbnt critican ^ay-wM ^ un po-
quito a sus vecinas, para que se nota que además de señoras, son
mu¿jeres.XX A la abuela Conchita, ocupada como está en atender a
las visitas, no le queda tiempo para ocuparse de su pobrecita nie-
ta y, para colmo de desdichas, el primo Garlitos está con anginas
y no ha podido venir. BGKXKBIíXjBCQCMBBI Es por eso que, hundida
en su enorme sillón de pe luche verde, ¿junto a la ventana, Rosa
Mari se aburre,desesperadamente...

(SUBE MUSICA - 7UBIVE A FUNDIR)

sobre las rodillas de la niña, con los xa brillantes o¿jos medio
cerrados, dormita "Coloirín", el gato siamés,favorito de la abuela
Conchita. Rosa Mari le acaricia la suave pelambre y siente que
también a ella le va entrando un sueño dulce y blando, como el
sueño de "Colorín"..,.

(MUSICA: - FUNDE)

Pero, de pronto, un señor gordo con bigotes de mandarín y voz de
trueno, rompe a cantar

(EN FUNDIDO MUSICA:
EL NARRADCR)

- SIGUE HABIANDO

una horrible melodía, una canción de película de miedo. Aque-
lio es más, mucho rajiaa mas de lo que "Colorín" y Rosa Mari pueden
soportar y ambos escapan dsixsaiií al pasillb, con mucho disimulo,
mientras Brarxeihtila vos de trueno del bigotudo señor
llena de lágubres acentos el salón de ík abuela Conchita....

(SUBE MUSICA:

MUSICA:

Y BMPAIMA CON
- FUNDEN

En el pasillo se respira me¿jor. Pero no es cosa de pasar e-jrrfgeflfee-
en él el resto de la tarde J ¿verdad, "Colorín?"?

(MAULIIDOS MUY DULCES)



ROSA: Bueno: Tajaos a ver dcínde nos metemos ahora, "Colorín".

(MAS MAULLIDOS DULCES)

(2)

Sf, sí, claro: donde no se oiga la voz de trueno de aquel señor.De esto ni hablarI

(MAS MAULLIDITOS)
?D(índe nos metemos "Colorín"? lA ver si se te ocurre aligo, hom-
hre? (BREVE MADLLIDITO) ?D(índe dides?... (OTRO MAULLIDITO) lAhl..
?En el gabinete de la abuela? IPues no es mala ideal lAnda va-
mos, vamos "Colorín"!..,

(MAULLIDITOS QUE VAN ALEJANDOSE MIENTRAS DICE EL...
NARRADOR: El gabinete de abuela Conchita es lugar maravilloso que tiene

cortinas de seda, floireros de porcelana az\jl y una alfombra de
piel de oveja que es el paraíso K de "Eolorín", I ïiene una mow
sita ehana y en ella, una arqueta de plata que guarda una llave.
Con aquella llave puede abrirse el armario donde la abuela' tiene
escondido su álbum se imágenes, Rosa Mari lo sabe muy bien, TT
si abriera ella el armario y fisgara un poquito en el álbum de
la abuela? ?Verdad "Colorín", que esto no sería kx ningtb pecado?

(MAULLIDOS SÜAVECITOS)

ROSA: ICiaro, claro que no sería un pecado!... Voy a wr sacar el ál-
bum se imágenes de abuela Conchita.... !Pero guárdame el secreto,
"Colorín"!

(MAS MADILEIDICKÍS PARA LLENAR LA PAUSA BREVE)
NARRADOR: "Colorín" promete guardar el secreto y Rosa Mari, coa uruy infan-

T L ^ til aunqua ya muy femenina curiosidad, se apodera del álbum de la
abuela...

ROSA: (CON ADMIRACION) IQue bonitobes esto. "Colorín"! (UN MAULLIDITO)
Mira: MaugáxAmrfgam "Album ¿s de imágenes de ayer, de hoy y
de sienrore". Vamos a ver: la primera imágen se titula "UNA MUJER
EN BEiaáBO», ?y si la leyáramos, "Colorín"?

(MAULLIDITOS)

encendidos de curiosidadNARRADOR: Y Rosa Mari,
T Ò jpy SUS enormes ojos de muñeca y gustando de antemano el insospocha-

qA. do placer de gustar la fruta prohibida, comienza a leer....

(MUSICA: - FUNDE)

NARRADOR:

(FI'M
La vieja Bermeo sueña, aplacida Junto al mar, un sueño de hori-
zontes. El Cantábrico generoso abre para ella todos los caminos
del mundo. El Cantábrico arrogante, viril.
La vieja Bermeo tieneregazo de abuela para pescadpres y marine-
ros que llegan al puerto con los brazos rendidos de trajinar y
loa ojos borrachos de lejanías,
Al pisar tierra firme, marinaros y pescadores ansian emociones
sin grandeza, espacios breves, cosas sin hondura ni eternidad,
que de sobra es el mar hondo y eterno, Bermeo guarda para ellos
la oancián y el beso que esperan.

(SUBE MUSICA FUNDE DE NUEVO)

Al atardecer, regresan las naves pesqueras. Entre dos luces, el
pescado reljtabra en las cestas como si fuera de plata y el puer-
to se llena de voces y acentos, mientras se pierde por el aire la
mirada luminosa del faro,,.

(SOBRE EL DISCO FUNDIDO, SE OIRAN ALGUNAS SIRENAS IE
BARCOS Y VOCES DS HOÍ®RES Y MUJEIBS QUE. MW LA ÁL-
SÁRABIA, DIRAlí:
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/
voz HOMBRE:

OTRO HOMBRE:

VOZ MUJER:

V02 HOMBRE;

VOZ MUJER:

OTRO HOMBRE:

OTRO HOMBRE:

VOA MUJER:

VOZ HOMBRE;

OTRO HOMBRE:

HARRADOR:

EBSCADOR:

INOIESA:

PESCADOR:

INOLESA:

PESCADOR:

INGLESA:

PESCADOR;

INGLESA:

PESCADOR:

INGLESA:

ÏESCADOR:

INGESA:
é

ÏESCADOR:

INGLESA:

ÏESCADOR:

INGLESA:

(3)
IVaiaos, vamos, date prisa, Santiago I

?Para qu^, si también habremos do morir?

IAmable estuvo el Cantábtico estos dfas, marinerosi

II Santiago 11 ?Habr^ de pegarte un palo, pues?
t

Hírluzas tan gordas, n\mca sacáronlas del mar los pescadores.

(CON ACENTO AIRANGSSADO) Me gusta este puerto, "4Ah, la belle
Bermeo^**

IMenos cuento, franchute, y ho mires tanto a esa morena, que
es mi mujerI

?Y bonito? ?Es que no habéis sacado bonito?

?Q,uá más bonito que yo, mujer?

II Santiago 11 ÍMañena devuálvote a tu barraca de El Cabañal I
IMaldita seal... ISantiagoI ?Dánd6 ta has metido, pues?

(SUBE nrmg MUSICA - imm)

De pie sobre las losas hámedas del muelle, una mujer contem-

pla el duro trajinar de los pescadores. Cuando surgir junto a

ella al hombre rudo que huele a sal y a marisco, sonríe...
* t

"Atzalde-on», polita?.

?Bh?.., ?Quá dice?
4 f t 4 .

He dicho: "Hola, muchacha". No me entendiá, claro.... Es de-

masiado pedirle a una inglesa que entienda el vascuence.

?C<feio sabe que soy inglesa?

Todo en usted habla de las brumas del Tájiesis ?nc lo sabía?

Lo sospechaba.

Todo... menos una cosa: sus ojos.

?Q,uá les pasa a mis ojos "my friehd"?

Pues que no hablan el lenguaje del Támesis, sino el del Sena.
?Usted se enfada si le dicen la verdad, simpática "miss"?

No, no me enfado.

Entonces... le dirá que tiene usted una mirada equívoca, que

sugieire ideas de cuplá barriobajero y, al mismo tiempo, re-

cuerdos del dialce Massenet.

Me sorprende usted, marinero. (CON MUCHA* INTENCION) Y crea

que es un poco difícil sorpréndeme a mí.

?La sorprendo? ?Por quá?

Porque su aspecto no es, precisamente, de saber quián fuera

Massenet.

?Se refiere a mi barba de ocho días y a mis manos llenas de

escamas?

Y a sus botas marineras y a esto Etarai chaquétán azul ya y a

... todo. Sin embargo...



f PiSSCJÜXDR;

INGLESA:

PESCADOR:

INGELSSA:

PESCADOR:

INGLESA:

pe
PESCADOR:

inglesa:

PESCADOR:

INGLESA:

PESCADOR:

INGLESA:

PESCADOR:

INGLESA:

PESCADOR:

INGLESA:

PESCADOR:

INGLESA:

PESCADOR:

INGLESA:

PESCADOR:

INGLESA:
RÍ PÍOO;

pbscÍdor:
INGLESA:

PESCADOR:

INGLESA:

lESCADOR:

INGLESA:

PESCADOR:

INCHJISA:

Sin embargo

Q-ue hay en usted, a pesar de todo, algo que no srf... no s^...

No se esfuerce, querida "miss". Yo soy pescador como pude ser
diplomático.

i

No le entiendo, pescador,

Anclá en Bermeo de arribada forzosa. Mi bajel se estrellá contra
un arrecife que los filósofos llaman audacia y los poetas ideal.

Ya empiezo a comprender...?Se enfada si le digo que no quiero
saber mas?

?De veras no quiero?

De varas. ?Para quá?...

Tiene razání ?para quá? Yo tampoco quiero preguntarle nada. Me
basta con saber que sus ojos me han dicho lo que cualquier mari-
nero desea escuchar cuando llega al puerto.

Es usted muy listo, pescador, Quizá demasiado...

Q-uizá... ?Le gusta Bermeo, querida "miss"?

Me gusta, »I I love Beimeol"

?Sabe que él Rey Catálico la titulà "Cabeza de Vizcaya??

Lo sá.

?Quián se lo ha dicho?

Alguien... no sá dánde... ni sá cuándo.

Tiene usted mala memoria.
*'

Es posible. O tal vez es que ni ese "alguien", ni* ese "dondíí",
ni ese "cuando", merecen los honores del recuerdo.

?Ha visto la casa de Alonso de Ercilla?

Sf que la he visto. Me admiran esos antiguos poetas españolea
que rimaban sus versos al chocar de las espadas.

4

Ya veo que sabe quien era Alonso de Ercilla.

Sf, Pero.,.tampoco recuerdo quián me lo dijo.

?Ha probado el chacolí de esta tierra, querida "miss"?

Sf.

(CON PROPDNDA INTENCION) Supongo que no recuerda quián se lo diá.

Sf: \m tabernero buen mozo que se llama Juan Josá

IDesmemoriada! ?Quá clase de mujer es usted?

Henos anedado en que no preguntaría, "my boy".

Contásteme y le prometo no reincidir.

Bien: concretamente, mi vida son treinta y dos afíi*toa inquietos
y saludables, unos cuantos kilámetros de paisaje y una indepen-
áencia sin límites. Además, algunos eni^as ya descubiertos y
otros pocos, muy pocos, por descifrar aun.



?Es feliz? ^5)PESCADOR:

INGLESA.: No soy ambiciosa y srflo \ma cosa le |ng* pido al mxmdo: senea-
ciones.

PESCADOR: Es igual q.ue si le pidiera vida,
é

INGLESA; Ya lo s^,' Pero el mundo es generoso para las mujeres que están
con ál en buena armonfa.

«

PESCADOR: Le va bien en Bermeo, supongo,

INGLESA: Sf, porque Bermeo es discreta y ha sabido acogerme igual qàe
acoge a marineros y pescadores: sin preguntar dedánde vienen niadonde van,

PESCADOR: ?Es esto pedirme la misma discreción que a Beimeo?

INGLESA: Exactamente...

PESCADOR: Está biení ya tenemos un asunto zanjado, Y ahora me va usted a
permitir que le diga una cosa: me alegra que entienda bien el
español,

INGLESA: ?Por quá?
PESCADOR: Porque mi pintoresco inglás es una desesperante mezcla de Ber-

Iceley Square y del Puente de'Vallecas, Además,estoy deseando de-
cirle que es usted estupenda,

/

INGLESA: Esto tambián se iiwaiiaifl' puede decir en inglás,
i

PESCADOR: Yo no lo haría,
INGLESA: ?Es que no le gusta el idioma de Shakespeare?
PESCADOR: Sf, pero no para ISH decirle guapa a una mujer,
INGLESA: <AhI... Usted no es vasco ?verdad?

/

PESCADOR: No, ?En quá lo nota?
4

INGLESA: Los hombres de aquí hablan poco,
é

PESCADOR: Esto es decirfee charlatán.

INGLESA: Los vascos no son,., así, «my friend»,

PESCADOR: ?Pues cómo soy yo?
4

INGLESA: No lo sá, Pero me gustaría saberlo,
4

PESCADOR: No es difícil averiguarlo,

INGLESA: ?No?
4

PESCADOR: No,

INGLESA: Bien, Dígame, marinero: YXSg ?le gusta el tá inglás?
PESCADOR: No lo he probado en mi vida, pero moc me encanta. L© tomará si

es usted quien me lo sirve.
/

INGLESA: No lo tomará, »my boy»,

PESCADOR: ?C(feio? ?Por quá no?

INGLESA: Porque tengo escondida una botella autánticamente sevillana para
estos casos.

Ot

,/ír

\



(6)
PESCADOR: Casos de apuro ?eh?

INGLESA: ?Ciu^e es "apuro**?
' ' ■ *

»

ESSCADOR: Es... un negocio difícil, »»A difficult bussiness", ?Comprende?
INGLESA: Sf, eso es. Usted tiene la cara de ser un negocio muy difícil,

PESCADOR: Diga usted un mal negocio y acierta,

INGLESA; Los negocios buenos y fáciles son insorportables,

PESCADOR; ?Usted cree?

INGLESA: Estoy segura. Me contará cosas del mar ?verdad?

PESCADOR; Y de la tierra... Tambián son interesantes, EX ?Cuándo?

INGLESA: ?Tiene ameba prisa?

PESCADOR: Sus paisanos dicen qpranr que «timéis money", querida miss. No
irá usted a dejarles en ridículo,

INGLESA: No, (RIE DISCHEÏAMBN1E) No sá si es usted un hombre terriblemen-
te amravilloso o maravillosamente terrible... »IA wonderful man"I

*

PESCADOR: INada menos! Y usted os... Bueno: Ique tira Yd, de espaldas,hila
mdfaí "Ihat is all",

*

INGLESA: Hasta luego, marinero,

PESCADOR: ?L6 importa dejarme estrechar su mano, aunque está la mía sucia
y endurecida por el rudo trajinar?

INGLESA: Tome mi mano... "IGood bye", hároe del mar!

PESCADOR: ¡"Gabán"! ÜYivñ Inglaterra!

(MUSICA: - PUNTE)

NARRADOR: Despuás de cenar, la inglesa ríe «liffrfwiilcmwtfiix mirándose en la
luna clara de su espejo. Ríe entre el humo fragante d de su ciga-
rrillo y discute con aquel espejo absurdo y gruñón que no quiere
comprenderla,..

INGLESA: Admites que soy bonita ?verdad, amigo espejo? ?Pues entonces,
hombre?

NARRADOR: Y el espejo relumbra, testarudo, y se horroriza de mirar aque-
lia mujer que fuma como los marineros áel puerto...

INGLESA: No me negarás que el pescador es guapísimo... Tiene los dientes

blancos, limpios, como los de un animal... Y los ojos verdes...
Es un hombre recio, concreto... ?ftuá tiene de tan particular
que me guste?

NARRADOR: ?Es que el espejo se está ruborizando? No: es, sencillamente,
que sale la luna y por la ventana abierta de la inglesa se cue-

lan sus sangrientos resplandores,,,

INGLESA: ?Sabes una cosa, espejo? El pescador es como un áleo de Zuloaga,
WgM H if pf

NARRADOR: Y el espejo piensa... No, no piensa. Afortunadamente para ál,
le está vedado el privilegio o el castigo de poder pensar...

INGLESA: ?Q.uá dices, espejo? ?Q,ue amor de puerto es amor sin futuro?...
?Y quá? ?Cabe mayor ventura que la de concentrar la vida en la
eternidad de unas cuantas horas?



NARRADOR:

INGLESA:

NARRADOR!

INGL]^:

NARRADOR!

MOZO:

PESCADOR:

MOZO:

PESCADOR:

MOZO:

PESCADOR:

MOZO:

PESCADOR:

(7)La inglesa ríe, retocando el caiaaia de sus labios. Y el espejoeste buen burgués apavible y silencioso, está a punto de dejarseconvencer...

Desengáñate, amigo espejo. "Despès" es una palabra necia que s6-lo sirve para empañar los resplandores del presente. íEs una
palabra inútilI...

El rubor del espejo ba desaparecido. lEsta mujer es tan bonita,
que no le queda a uno otro remedio que darle la razénl

TTe das cuenta, e^ejo amigo? Un marinero y una inglesa que el
mismo viento caprichoso empujé hacia el mismo puerto: aven-
tura. Reailtaria ridídculo que cualquiera de los dos hablara
de mañana. O hablara de ayer...

Una castaña -esa campana amiga que todos los pueblos tienen y
que suena, de noche, con humana Voz- echa a volar

(EN SEGUNDO PLANO OAMPANj'JíAS) (SIGUE EL NARRADOR)
once sonoras campanadas por toda la quietud del aire.

(UNAS CAi-iPANADAS IjUERTBS - M SEGUNDO PLANO TAMBIEN
LAS QUE QUEDEN HASTA ®GE)

La inglesa no se acyerda de Londres, ni de Paris, ni del ReyCatólico. INo se acuerda de nadal...

(HÍUSIGA: - FUNDE)

MOZO:

PESCADOR:

En el portal de la modesta pensión donde se hospeda, tropiezael pescador con un compañero de marineras aventuras, un mozo
pelirrojo y rudo gpnrxliwiuaLxgfcgBintBaHKlimjcig^ adora el
amargo chacolí de la tierra y no tiene idea de quien fué Masse-
net...

(CON UN PROLONGADO SILBIDO DE ADMIRACION) l^oe el diablo me
Lleve si no estoy soñandoi.,. ¿Eres de veras tú mismo?

IClaro que sí! Y no cliilles tanto. ¿Es que uno no puede lavaiv
se la cara sin que se alborote todo el pueblo?

1 válgame Dios!... La cara limpia y recién afeitada y un traje
de señorito... i Pairees un burlés de categoría, hijo míoí

Bueno, menos guasita, galán, ¿qué tiene de tan jjtHX'Kxt particu-
lar que uno se vista como las personas decentes?

(MUY GUASON) ¿Es rubia o morena?

Rubia. Y tiene la garganta color de rosa. Y la cintura tan fina,
que puedes abarcarla con una sola mano.

IBueno, yo no te pregunto tantas cosas, chaval! IVaya si te ha
dado gMHrhBí fuerte la chifladura!

Y lleva un "tailleur" blanco marfil, elegante de verdad. Y tie-
ne las piemas más bonitaa de la creación. Y, sobre todo, sabe
andar. Eso me entusiasma, porque son contadísimas
las mujeres que conocen esta ciencia graciosa y fundamental de
los andares. Conque... lya ves si vale o no la pena lavarse la
cara por ella!

Está bien, hombre. IQue te diviertas! (CON SORNA)
Más que tú tragando chacolí, hasta que te escueza el alma.



MOZO:

PESCADOR:

MOZO:

PESCADOR:

NARRADOR:

rs ^
con las m\^jeres te escuece el bolsillo, isi lo sabré yo, que megasté una vez, en media ^ra, lo que había ganado en un mes de
bregar con el Cantábricoi

ITonteríasI La mujer es la sal, la espuma de ík nuestra vida.
Y nuestra vida, igual que el mar, nada serla sin espuma y sin sal

í Filosofía sentimentall OJií estás peor de lo que yo creía, niño,
jai fin, vamos a dejarlo. Yo no he de convencerte ni tu a mí.
P'Agur**, madtileaol

{Buenas noches, galán!

(SUBE MDSIOA ~ VÜLEVE A FUNDIR)
Por la hoquedad de la noche suenan las recias pisadas del pesca-
dor. Se ha quitado

(SE ESCUCHAN PISADAS, Sllí QUE CALLE EL NARRADOR)
las botas marineras y el rudo chaquetón azul. Ya no tie-

ne barba ni tiene escamas en los cabellos. Ya no huelo a marisco
sino a jabón de coco. Va satisfecho, calle arriba, hacia aquella
casa donde le espera una mujer. Y va impaciente, nerviosillo.
¡que niños son estos hombres tan hombres!...

(SUBE MUSICA BRiáVEMMTE - VUELVE A FUNDIR.)
En el portal de la inglesa, el pescador aprieta el nudo de su
cirbata, alisa su cabello donde pone mil reflejos la brillanti-
ha y, por fin, se decide a llamar...

jjLLAljlADAS A UNA PüERfA)

La inglesa se queda sin aliento, ¿De dónde ha salido este caba-
llero vestido de oscuro,que sonríe apoyado en el quicio de la
puerta?... Luego, ella hunde las manos en los bolsillos de su
"tailleur" blanco marfil, tal elegante, y sonríe también, con

leve ironía y no tan leve desencanto...

inglesa:

PESCADOR:

INGLESA:

NARRADOR:

INGLESA:

PESCADOR:

inglesa:

pescador:

INGLESA:

PESCADOR:

INGLESA:

(CON EXCRAiíEZA) Pero... pero,
vida... íOh!...

Yo no le he visto a usted en mi

SÍ me ha visto, querida ♦tiiss". Me invitó a una taza de té, esta
tarde, en el puerto. ¿Recuerda, **my darling"?

(O® SUAVE IRONIA) Claro, claro que recuerdo, amigo mío... Tan
desmemoriada no soy.., Pase ¿quiere?

(MUSICA: - FUNDIRA)

Rila, ya repuesta de su aguda sorpresa, sonríe plácidamente con
su clara sonrisa del Támesis...

Siéntese, "please"... ¿quiere té o prefiere que saque la. botella
sevillana?

Me es igual: he venido a contarle... cosas del mar. Usted me lo
pidió,

1 cosas del mral... {Cuántas sorp-resas tiene el mar, "my boy"|

¿sorpresas? ¿Buenas o malas?

No demasiado gratas.

(CASI OFENDIDO Y EN T®0 FRIO) ¿De veras?

SÍ, de veras, de veras... Pero no se enfade, "muy friend". {Que
cara tan terrible tiene!



PESGA.D03:

INGLESA:

PESGADCR:

INGLESA:

PESCADOR:

INGLESA:

PESCADOR í

INGLESA:

PESCÍJDOR:

INGLESA:

PESCADOR:

INGIEa\!

PESCADOR:

INGLESA:

PESCADOR:

INGIESA:

PESCADOR:

INGLESA:

PESCADOR:

inglesa:

PESGADCR:

INGLESA:

PESCADOR;

INGLESA:

PESCADOR:

INGLESA:

PESCADOR:

INGLESA:

PESCADCB:

(9)
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risita del Támasis y sus o¿jos del Sena se estén burlando de mí.

No es burla, marinero, créame.

Su paisano don Guillermo, querida "mÍBS«, decía que la inccnstanr-
cia tiene nombre de mujer, se conoce que estaba bien enterado.

¿Inccsntancia, por qué? Usted no es el mismo hombre 4ue yo cité
en el puerto,

¿No piensa que puedo ser mejor?

Tal V0Í5.,, pero no es el miaao. lo soy olvidadiza, Jra lo sabe us-
ted. Sin embargo, aquel olor a sal, a brea y a marisco, aquel
olor a puerto que despedía el mai'inero de esta tarde, sería difí-
cil de olvidar. Ahora huele usted a jabfe de coco y así puede
oler cualquier oficial de Correos.

Lo de siempre. (CO.^ RABIA, CASI 0(M DESPRECIO) tMujeresI

íOon que mal coraaán lo ha dicho!

(MAE SUAVE) Dígame, querida "misa": ¿.ya no le gusto?

lOh, sí!... Es guapo, guapo de verdad...

¿Pues entonces, mujer?

Escuche, "please", y trate de comprender: yo quería.. .quería.,,

comprendido: usted quería un collar de caracolas y se lo dan de
diamantes. ¿.No es así?

Así.

¿X no le agradan los dóamantes?

SÍ, tal vez... Pero no llevarlos aquí, en Benaeo... ¿entiende?

Sí» entiendo. El collar de caracolas era el que le sentaba a su
"tailleur" blanco ¿verdad?

Es inteligente, "my boy". Demasiado para galán de,., una historia
de puerto. Es usted un hombre un poco extraño...

Dígame: ¿no siente deseos de preguntar,., algo?

SÍ, porque... soy mujer y soy humana.

Pregunte, pues.

No pienso hacerlo,

(DECEPCIONADO) iAhí... ¿Discreción o indiferencia?

¿Qué más da?

ïiene razón, ¿Qué más da?

X usted: ¿tanç)Oco quiere preguntar nada?

Una sola cosa.

Ya le escucho.

Diga: ¿.no hay forma de que una mujer acepte diamantes cuando s6-
lo desea caracolas?
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No la hay, amigo mfo.

Entonces,..

Adirfs,..

De todas fotenas, le agradezco esta clara sonrisa del Tánesis con
que me despide,

(CON PROFUNDA INTENCION) ?Por qné se quitrf usted sus botas y su
uhaqueton aziïl, "my boy"?

(SUBE MUSICA - WELVE A FUNDIR)

(SOBRE SL DISCO FUNDIDO, IE NUEVO CAMPANADAS: TRES FUERTES
Y LAS DEMAS EN SEGUNDO PLANO)

La campana amiga canta, gravemente, las doce notas de la media-
noche.

(IE NUEVO UNAS FOCAS CAlíPANADAS FUERTES Y SI ALGUNA FALTA.HASTA DOCE, SONARA EN SEGUNDO PLANO)
Calle abajo repican las pisadas recias

(SONARAN LAS PISADAS SIN QUE CALLE EL NARRADOR)
de un pescador que, al atardecer, era un rfleo de Zuloaga y

ahora, ya no as más que un hombre. Un hombre algo escáptico, algo
amargado, un poco cínico tal vez, que va meditando sobre las gra-
ves consecuencias de quitarse un chaquetán azul y de lavarse a
destiempo la cata,

(PISADAS EN PRIMER PLANO)

Al volver una esquina, el aire marinero en la frente, en los ojos,
en el pecho. El pescador y enseña todos sus dientes fuertes, lim-
pios, como los de un animal, El aire, a veces, es como una amis-
tad, (MUY BREVE' PAUSA) La vieja Bermeo, que lo comprende todo y
todo lo perdona, guarda silencio,

(SUBE MUSICA - EMPALMARA A POCO CON MUSICA:

FDNIE)

Buenoí ?quá te parece, "Colorín"? (MADLLIDITOS) ?No te ha gusta-
do, verdad? (lECBPCIONADA) !A mí tampocoI Si todas las imágenes
son como esta, no comprendo por quá la abuela guarda con tanto
mimo este dichoso áLbum,.. (MAULLIDITOS) En fin, sigHwwK fisgue-
mos un poco más, "Colorín" y a ver quá pasa..,.

(SUBE BáUSICA - VUELVE A FUNDIR)

Hace ya rato que, en el salán, abuela Conchita echá de menos a ai

nieta, Pero el señor gordo de los bigotes de mandarín le dedica-
ba en aquel momento una de sus lágubres melodías y no era cosa
de dejarle con la palabra en la boca. Así es que, cuando el hom-
bra da por teimdnado su oálebre concierto y el elemento joven
comienza de nuevo a bailotear, abuela Conchita desaparece discre-
tamente y MmBiy«wjtiiHwwlaw«jii»»a| xHBiiHtawímx dirige al gabinete su
cansino paso...

En el gabinete estarán Rosa Mari y Colorín... VDánde podrían es-
tar si no? Vamos, kxsosdsx vamos a verlo... (Bgg^ PAUSA) lAh, pi-
Ha, más que pillaI !Ya sabía yo que aquí te encontraría!...

lAbuola!... Perdona, abuelita, pero me aburría en SKZ el salán
y ♦ • •
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Si, pequeña. Claro está que te islurrfas. Aquí, entre nosotrai^-D
puedo confesar que tamblán me Afirrfa yo. Urf.jel... Don Abelardotiene una voz de chantre que mete miedo... !Je, 3eI...IHola, «Bo-lorín"I ?Taiabián tá has escapado del temi>oral, artrt- grandísimopillo?

(MAULLIDOS)

Verás, abuela: resulta que... Ko te enfades, abuelita, pero...

Sí: ya veo que te has apoderado de mi álbum de imágines y por ello
te mereces un par de buenos cachetes. Pero hoy es mi Santo y no
te los doy leal...

G-racias, abuela.!Que buena eres!

Bien: ?y quá te parece mi álbum, chiquilla? ?Te gusta?
Pues... no mucho abuela. He leído esto, mira... Sí, esto: "Una
muíer on Bermeo", y no me he divertido nada. Me
parece que es una tontería.

?Una tontería? IVáLgeaas Dios! ?Sabes lo que ocurre? Que no lo has
entendido.

233C ?Crees tá, abuelita?

IPues claro, pequeña!

Bueno: eso será, porque no me ha gustado ni pizca. __________

irtmadamenteM*¿e7"jéT77T"S^te dirá cuál es, entre todas las
del IQTBtM, la IMágen que más ha de gustarte. ?QuÍa2^s?

IS-i, sí, abuelita! IClaro que quiero!

Pues, anda: ve pasando hojas, que ya te avisará... .No, todavía no..|Más hacia el final...

?Cámo se titula, abuela?
4

"NARDOS Y ROSAS". Verás como esa sí te gusta®

Bsta no es... esta tat^oco... A ver... "Nardos y rosas"... "Nardos
y rosas"... !Aquí HwtáAi está! Es esta ?verdad, abuela?

i

Bsta es, Rosa Mari. Me sentará a± a tu lado y Juntas la leeremos
?quieres?

!SÍ, ni, ya lo creo!

Pues anda, acárcate... Así... ?Bstás cámoda?
*

Mucho, abuelita, ?Bmpezamos?

Cuando tá quieras, chiquilla....

(MUSICA: - PUNIS)

ÜARRADOR; Y a la luz amable y discreta de la lánpara wat3^«ntHi de soda celes-
te, abuela y nieta han comenzado a leer....
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ROSA:

ABUüLA:

ROSA:

ABUEEA:

ROSA:

ABDüLA:

ROSA:

ABUELA:

ROSA:

ABUELA:
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ROSA:

ABUELA:

(SUBE MUSICA VUELVE A FUNDIR)

NARRADOR: Si algán poeta existe que tenga más caudal que el de sus consonan-

tes, este no es, desde Ifcuego, nuestro poeta. El poeta de nuestra
historia es pobre. ïiene los ojos grandes y limpios y el corazán
de par en par.!Pero esto sirve, casi siempre, de tan poco!....

(SUBE MUSICA - VUELVE A FUNDIR)
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US)Ss Iniltil, poeta. Yo no puedo «uerer a un hombre que no quiereofrecerme ni un mal ramillete Se flores.

(DC'LIDO) No es que no quiera, mujjer. De sobra lo sabes tt[,
?No ptiedes, verdad? Entonces: ?de qu^ sirven estos dichosos ver-
sos a causa de los cuales pasas de claro en claro tus noches?

Dos versos pueden servir para todo, menos para ganar dinero, mu-jer.

Entonces: ?por qu^ los escribes?

Porque me nacen a un tiempo mismo en el pensamiento y on el' co-
razón y, ai no les diera suelta, concluirían por asfixiarme, ?Nolo comierendes?

Creo que no, además, no hace falta que lo compj^nda. Quiero fio-
res, poeta. Quiero nardos y rosas. Las rosas huelen a juventud
y los nardos a pasián, a locura. Quiero rosas y nardos, poeta.Esto es todo.

IRosas y nardosí Es igual que si me pidieras diamantes, porquetampoco te los puedo dar,

lEres miserable como poeta y como homb2?e,.. eras cobardeé

(MUY DOLIDO) IMujer, mira lo que dices, te lo ruego!
Si como hombre no fueras cobarde, sabrías acabar con la miseria
a que te empu.lá el ser poeta, Y ahora soy yo quien pregimta: ?me
comprendes?

No quisiera comprehderte tanto, Tá me pides, sencillamente, quedeje de ser quien soy, que rentmcie a mi personalidad que, buena
o mala, necia o genial, es míe.

Te equivocas. Yo sálo te pido... nardos y rosas. Poca cosa ?no?

Eres tan fina como cruel, mujer. Sabes que no'puedo darte lo que
pides... porque cuesta dinero. Yo no lo tengo.

Entonces... no puedo quererte. Lo siento, poeta.

?Es.., es tu álttma palabra? -

Sí, poeta: es mi áltima palabra.

(MUSICA: - ETOTIE)

: .1 j!
"

s

Era inátil: ál no podía lograr dinero ni podía vencer el ca-
pricho de aqipella mujer. De aquella mujer, mezcla de pantera y de
faldero, de sirena y de paloma, que le volvía loco. Anduvo toda
la noche, buecahdo un jardín donde brotaran rosas y nardos: salta-
ría la verja, como un ladrán y como m ladrán hurtaría lo que
era suyo, sálo porque le quisiera aquella paloma, aquella pante-
ra.., -rs-

(SUBE MUSICA - VÜELYS A FUNDIR)

Pero los jardines están oscuros y dueimen, plácidamente, al ampa-
ro áe sus verjas, guardados por el mastín que vela, siempre dls-
puesto a saltar sobre cualquier intruso... El poeta contempla des-
de la calle, con ojos Stonnentados, el cabeceo gentil de las ro-
sas y el blanco mate, inmávil de las varas de nardos que le val-
drían la felicidad y no puede alcanzarlos... Los ojos del mastín
relumbran en la sombra y el poeta se aleja- del Jardín con el co-
razán hundido en la más negra desesperanza...

(SUBE MUE SICA - VUELVE A FUNDIR)
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(15)Pero esiiste un ¿^eniecillo que ^un.ca ¿banácna dipiT(leo^gra-yiTyVicnt porcompleto a los enamoraáos. El debió ser quien empujó al poeta haciaaquel jardín abandonado, medio bosquei medio huertai que un díaino recordaba cuál, habla visto, sin mirarlo, en el umbral de laciudad. Este jardín no tiene verjas ni mastines que lo guarden, pe-ro tai^oco tiene muchas flores, fíin embargo, los ojos escrutadoresdel poeta descubren, entre malezas» una mata da nardos que tieneuna sola vara florecida y junto a elle, un rosal, que guarda unasola rosa de otoño grande, encendida... A la pálida luz del amane-
"

cer se acerca el poeta a la maleza con atobas manos extendidas,pero..'

(VIVAiíiEKTE) INo, no, poeta, no siegues esta vara de nardos, no lasiegues! Te lo pido por tu madre, si la tienes. Si no la tienes,por tu novia te lo pido,

Icállate, amiga Rosa! A causa de mi novia, precisamente, quiero se-garlo« Y a tí, te segaré también,

(VOZ APACIBhS, CONVINCENTE) Es caprichosa tu novia, ¿verdad,poeta?

¿cómo lo sabes, Nardo amigo?

Yo sé muchas cosas. Entre ellas, que los caprichos de sus novias
son órdenes para los hombres que se preciah de no doblarse a la
voluntad de nadie,

?Es que presumes de filósofo?

No presumo de nada. Pero sólo este poco de dtc sencilla filosofía
nos salva a nosotras, las flores, de una desesperación profunda, al
considerar la brevedad de nuestra existencia.

Dice bien mi querido Nardo, poeta: nuestra existencia es breve.
Déjanos que la gocemos en pas. Tú puedas vivir sin nosotras.

No puedo, porque de vosotros depende que me quiex'a o no me quierauna mujer y su amor es la vida para mí. Si vosotras pudiérais com-
prender las humanas inquietudes...
Las comprendemos, poeta, Y también, sin comprenderlo, sabemos de
este humano egoísmo que no vacila en sacrificar la vida de los de-más a cambio de salvar la suya propia.

Creo que estás perdiendo el tiempo, Nardo mío. Los poetas no atien-
den a razones.

Este, querida Rosa, ha dejado de ser poeta y ya no es mas que un
hombre.

Peor aún.

De cualquier forma, hay que hablarle con la verdad.

Me parece inútil malgastar con él buenas palabras,

Al contrario, querida mía, Si algo ha de convencerle son, precisa-
mente, las palabras buenas. Adivino que este hombre volverá a su

antiga condición, de poeta en cuanto acertemos con la palabra quele dé en el corazón, Y entonces, estaremos salvados,

¿Qué diablos andaá-s murmuraníio vosotros dos, eh? Tengo Tjrisa, Tú
estás más cerca, amiga Rosa: así es que voy a empezar por tí...

INo me toques! IGuárdate de ello, poeta! ¿Ves esta maleza entre cu-
yo espesor he crecido? ^La ves?

Breo tonta si piensas que voy a detenerme porque se interponga un
mal hierbajo en mi camino.
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Dix mal hierbajo, tú lo has dicho^3sta maleza ©s veasnosa, terrible-
mente venenosa, y yo puedo ungir en su ponzoña mis espinas, antes d©
doblegarme a tu voluntad y a tu fuerza. Y luego, poeta, mi pinchazo
inyectará el veneno en tu sangre y en la sangre de tu amada y de to-
do aquel que llegue a tocarme. Idensa en lo que te he dicho antes de
segar mi tallo. Piénsalo,

?Qué estás diciendo, rosa? ¿Serla?; tú , tari suave, tan perfumada, tan
bella, capaz de tamaña crueldad?

la hembra es capaz de todo cuando defiende su amor, poeta. No lo ol-
vides.

Pero tií, amiga Rosa... lOhi. ¿Es que tú amas? ITonterías! Las cosas

sin alma no pueden amar.

?Quién te ha dicho que tengan las flores monos alma que tú?

lOtra vez el filósofo! Lo siento, amigos, pero yo no puedo perder el

tiempo. Así es que...

i Cuidado, no toques a mi querida Rosa! Conoces poco a las mujeres si
piensas que no cungjlen sus amenazas. Las rosas, son mujeres también,
Y además, tienen espinas. No la toques, poeta. Y a mí, no me toques
tampoco antes de haberme escuchado, te lo ruego.

ISi vieras que no está mi ánimo para discursos, amigo Nardo!

No importa; ten un poco de paciencia. No es mucho pedirte, a cambio
de lo que pides tú: nuestra vida<>

Está bien: exj^lícate. No só cuáles serán tus razones, pero de ante-
mano te aseguro que las mías son mejores.

También hay que conocer las tuyas. De lo contrario, no podríamos
obrar con justicia, ¿Estás di^iiesbo a oíime, poeta?

Habla, amigo Nardo: ya te escucho.

Gracias. Verás, poeta: la verdad es que mi compañera la Rosa y yo,
nos amamos desde el día, muy recinte aún, de nuestro nacimiento,
y la vida para nosotros....

(MUSICA: - FUNDS)

Cierto es aue no son malas tus razones, amigp Nardo. Un ancr cpmp el_

que te une "a esta Rosa, os algo drgno oe respetarse por lo ospirrtual
y lo poético.

Sin embargo, también tus razcmes son buenas, poeta. No es culpa tuya
si el Destino te obliga a amar una mujer caprichoso. ¿Qué opinas tú,
querida Rosa?

Quisiera tener suficiente ^andeza de alma para darme al poeta, y_
salvar así su amor, devolviéndole la paz, la felicidad, la vida, re-

ro no puedo, querido Nardo mío. Yo te amo, tambi&i. Y tú me amas.

Los tres tenemoe la vida complicada por un pleito da asior, ¿cómo re-

solverlo?

Tú tienes en la ïiiano la solución, puesto que en ella tienes la fuerza.

No puedo, no quiero vaienae de ella contra vosotros, porque sois

buenos y porque os amais.

Oreo que a tí comienza a volver el poeta. ! Bandit o sea el Señor!

Así es. Y «fbir el amor entre dos flores es algo que un poeta, un ver-

dadero poeta, no puede tenor corazón para destruir. Me voy, Olvidad

que me habéis conocido, os lo ruego, y gozad, mientras dure, de vues-

tro limpio y prodigioáo amor. De vuestro amca? sin vanidades, sin in-

quietudes, sin bajezas. Adiós,
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Si esto lia de servirte de consi»lo, amigo poeta, piensa que tà
podrás amar muchas veces a lo Ailgo de tu vida y en cambio noso-
tras, que sálo vivimos unas cuitas horas y estamos condenadas a

la inmovilidad,' difícilmente alcanzamos a conocer el amor y mucho
menos a gozarlo,

Tienea razán. Mi vida, atín siendo muy corta, será larga compara-
da a la vuestra. Yo puedo buscar por todo el mundo otra mujer que
me haga olvidar la amargura de este amor de ahora. Perdonad, ami-
gos. Me avergüenzo do haber pretendido vuestra vida, sálo para lo-
grar un poco, muy poco, de fekicidad,

Gracias,' amigo. Temí que el mundo hubiera perdido un poeta y me

equivoque.

Cuando a tjf vuelva el sosiego, poeta: ?querrás escribir un veirso

para mi recuerdo?

Para tu recuerdo lo escribirá, amiga Rosa,* Tu recuerdo,que contará
siempre entre los mejores de mi existencia,

IQ,ue bueno eres, poetaI No pensá que lo fueras tanto cuando, al
llegar, tendiste hacia nosotras tus dos manos ávidas, crueles,

4 !

En vosotras vf mi salvacián-. Perdonadme, os lo suplico, Adiás, ami-

ga Rosa. Adiás, amigo Nardo,IQue seáis muy felices!,,.

(MÜSIGAí - PONEE)

NARRADOR: El noeta se aleja y, rendido por la tristeza y la desesperanza,
ti^dese a descansar al pie de un viejo castaño, por cuyas ramas

trepa la hiedra vagabunda. El Nardo y la Rosa le ven marchar, an-

gustiados, y se inclinan el uno hacia el otro, como si quisieran
decirse un secre-to,.,

(SOBE MUSICA BRETEIENTE - CESA)

ROSA: Nardo querido, me da pena ese pobre poeta!

NARDO: Tambián a mf. Es bueno y merecerfa haber hallado un amor ventu-
roso. Sin embargo,,,

ROSA: ?Quá estás pensando, querido mf?

NARDO: Creo que,., io mismo que tá,

ROSA: Cierto que es larga la vida de los hombres y la npestra es bre-

ve, pero,,,

NARDO; ... pero la existencia del hombre, cuando termina. Jamás -nielve
a comenzar. Igual ocurre con su amor, ?Es esto lo que estás pen-

sando, Rosa querida?

ROSA: Esto, En cambio tá y yo, despuás de morir, reviviremos todos los

años en otros nardos y otras rosas que tQndrán nuestro mismo espf-
ritu y sentirán con nuestro mismo sentimiento,

NARDO: Nosotros podremos amamos tmas cuantas horas todos los años, en

el amor de otras rosas y otros nardos, tienes razán, Y asf goza-
remos del privilegio inestimable de eternizar nuestro cariño,

ROSA: En cambio, cuando la muerte aleje del amor a ese pobre poeta, ya

nunca, nunca más, volverá a encontrarlo, ?Bs triste, verdad?

NARDO: Es triste, querida Rosa mfa,

ROSA: Sf tá quisieras, nosotros podríamos,,,

NARDO: Yo quiero siempre lo que qiiieres tá.
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prema ventxira de morir 3'untos,
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omento, compensado por la su-

o querido.

ROSA:

NARDO:

ROSA:

NARDO:

Y por la de nacer, Juntos tambián, el práximo otoño. En este ros€il

que te diá Tida, brotarán otras rosas Iguales a t£, Y lo mismo ocu-

rrirá con esta mata de nardos en la cual nací yo, ^

Nuestra intencián es buena, pero,.,

?No te atreves?

Sf, sí,,, Pero croo que*debimos pensar antos en estas cosas. Cuan-
do el poeta estaba aquí. Ahora ?dánde podremos encontrarle?

Cerca, muy cerca de aquí. Mírale, tendido al pie de aquel* castaño.
Parece que un singular presentimiento le impidiá alejarse.

Ya, ya le veo. Escucha, Nardo querido: estoy pensando, que una sola]
rosa y un solo nardo, serán muy poco para satisfacer el capricho
de aqurlla mujer, ?No te parece?

Esto tiene fácil solucián. Le descubriremos al poeta el secreto

de cuantos jardines abandonados circundan la ciudad. En ellos po-
drá buscar otros nardos y otras rosas, hasta saciar el capricho
de su amada. Y luego, cuando ella le qviiera, será feliz.

Es una buena idea, querido mío,

Bienï ?estás resuelta? ?No vacilarás en el áltimo instante?

No, no. Nardo querido, IQ-ue poco me conoces! Anda, llama al poeta,
él

• . »

!Eh, poeta, poeta!,., !Acárcate*, por favor!!0h, Rosa mía, Ho-

sita linda, cuánto te quiero!...

(MÜSICAA - PÜNIE)

NARRADOR: El poeta aceptá -?cámo había de ser, si no?- el lírico sacrifi-
cío de la fiosa y el Nardo y buscá luego en otros jardines desier-

tos, el' primor de otros nardos y otras rosas que entre malezas

crecían. Cuando hubo remido tm ramo grande, ttan gran-
de que apenas le cabía en los brazos, escapo corriendo, sin mi-

rar por dánde iba, hacia la casa liax de su amada, la caprichosa,
la sirena, la paloma,,.

(SOBE MUSICA BRETEMENOE - FÜNDB)

HÜJER;

POETA:

HüJER:

POETA:

MUJER:

POETA:

MUJER:

POETA:

MUJER:

(MUY MIMOSA) !0h, poeta, cuánto te quiero ahora! Ya sabía yo que
® tá no podías decepcionarme,

* « •

!Ay, si supieras, mujer!,,.

Dime: ?cámo lograste estos nardos y estas rosas? (CON PASION)
?Los has robado, verdad?

0

Lo dices con frucián, ?Te agrada que los haya robado?
0

Es lo que yo quería. Quería que, por mí, fueras capaz de todo,

lY me lo dices ahora! Cuando estos nardos y estas rosas han da-

do su vida por que yo fuera feliz!

?Quá dices? ?To has vuelto loco? Yo te quiero rendido, dobtado

a mi voluntad, sujeto a mi cariño. Tenía que probarte y te probe,|
sabiendo que yo había de vehcer,

(MUY PRIO) TY estás segura dehaber vencido?
i

Ahora sí, puesto que has sido capaz de robar por mí, serás tam-

bien capaz de todo cuanto te pida, !Te qxiiero, poeta, te quiero!
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POSTA:

MUJER:

POififA:

MUJER:

POETA:

MUJER:

POETA:

MUJER:

POETA:

MUJER;

POETA:

MUJER:

POETA;

MUJER:

POETA:

(l7)
Ito bajo, que XHte ruin es tu materialiaaio, ¿unto a la espiri-
tualidad suprema de las floresÍM^i t\í pudieras adivinar lo que
ha ocurrido con estos nardos y es:tas rosasI

Adivinar cuesta mucho trabajo, ?Por qui^ no me lo cuentas, si quie-
res que lo sepa?

Es que no quiero. No mereces saberlo, porgue eres incapaz <»wr de
comprenderlo. Vives tan a ras de suelo, que me das asco, mu¿|er, T
me das pena,

(OiENDIDA) IMira lo que dices, poeta! Todavía puedo dejar de que-
rerte,

Bstar^ orgulloso de tu desamor, cuando llegue. Ahora me avergüenzo
de que me quieras. De que me digas que me quieras,

?De que te diga que te quiero? ?Piensas que te miento?

Mientes sin saberlo. Mientes sin querer mentir, Trf no sabea amar,
!La Hosa y el Nardo, sí sabían!

Me das miedo, poeta, ÏDices unas cosas.,,! !Estás loco| paox

No' te asustes, que no te matará. Ni siquiera te hará' el menor da-
ño. Me voj?, mujer, y á0®ás volverá,

!Te vas! ?Por quá? ?Por quá te vas ahora que tany te quiero tanto?
i

Porque ahora te he conocido y te aborrezco, !Adiás, mujer!

No te vayas, no te vayas, poeta!

Nunca más volverás a verme. Voy a escribir un verso para el reu
cuerdo grato, amoroso, casi sublime ahora, de mi amiga la Rosa, T
otro para la memoria de mi amigo el Nardo, Y luego, un poema fuñe-
ffwTi ji xqwHC ral que glorifique su sacrificio inátil,

lOh!... ïTe has vuelj» loco, loco!

No, mujer. Te aeg\u*o que jamás me sentí tan cuerdo como ahora,
!Adiás,,, para siempre!

(MUSICA: - PUNIS)

NARRADOR: Desde el portal, aquella mujer que, en realidad, no era otra cosa

que el ser más viilgar de la tierra, viá alejarse, calle abajo, al
poeta y «aidAii se diá cuenta de que jamás le vería volver, Y llorá,
ella que no había llorado nunca. Mientras, en el viejo florero de
Talavera donde les puesiera, se marchitaban los nardos y las ro-

sas. Cuando ella volviá estaban tan mustios, tan caídos, como si
llevaran allí muchos días.
Estaban tristes, muertas, las flores. Y la mujer, no supo compren-
èer por quá,

(SUBE MUSICA - VUELVE A FUNDIR)

Bien: ?quá te ha pasas ido, Rosa Marí? ?Te gustá esa imágen más que
la otra*

Más que la. otra, sí abuela. Sin embargo...

Tampoco acabá do convencerte ?verdad?

>s no del todo,. j"?Significa esto que soy tonta, abuela?

!Ni mucho menosJ Significa que eres una chiquilla encantadora,
como deben ser las nenas ,àanatHBMí recián cumplidos sus doce añi-
tos.

ABUELA:

ROSA:

V^USLA :

ROSA:

ABUELA;

."é-
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ABüfíUí

ROSA:

ABUELA:

ROSA:

ABUELA:

^ ROSA:
w

ABUELA:

ROSA:

ABUEIA:

ROSA:

ABUELA:

ABUELA:

RUFO:

NICBTA:

RUFO:

NIOETA:

RUFO:

NIOEIA:

RUFO:

NICBIA:

(18)
Entonces ¿orees que me gustaran estas xzosas cuando sea mayor?

1 Claro que te gustarán, hijital

lAy, abuela, me gustaría haber crecido mucho, muního, y...l

JPaciencia, nena, ya crecerásl Crecerás tanto, tanto, que algán día
llegarás a ser tan viejecita como tu abuela...

Abuela: ¿de veras no hay en tu álbum ninguna imágen que pueda gus-
taime?

No la hay, pequeña, O al menos, si la hay, yo no la recuerdo. ITengo
tan malameoRoria, hijital... Sin embargo, si tú quieres...

¿Qué, abuela?

Si tú quieres, yo inventaré pna imágen para tí sólita, te la conta-
ró, y será vomo si la estuvieras leyendo en mi álbum. ¿Qué te pare-
ce?

IEstupendo, abuelal lEsto va a gustarme muchísimo, ya lo creo!

¿De veras? ¿Y a "colorín"? ¿Crees que le gustará también?

¡pues claro que le gustará! ¿Verdad, "Colorín"?

(MAULLIDITOS)

Bueno: ya que "Colorín" ha dado su conformidad, vamos a ello. Es el

caso, querida Rosa Mari, que una veja...

(MUSICA: - FUNDE)

Comenzaré por presentarte a Rufo y Niceta. ¿Te ríes? IClaro! Ya sé

que son dos nombres de risaj pero es que los personajes que por
ellos atendían, dada tenían de serios. Rufo y Niceta eran dos mu-

ñecos. Nada más y nada menos. Aunque -apresurémonos a decirlo- eran

dos muñecos estraordinariosi

(SUBE MUSICA - VUELVE A TUNDIR)
Atención, que vas a conocer a Rufo y a Niceta,..

(SUBE MUSICA BREVBMaíTE - VUELVE A FUNDIR)

pues yo sdy Rufo, sí señores. Un muñeco muy formal, con voz de true-
no y corazón de merengue.

Y yo soy Niceta. Una muñeca con todas las de la ley, digna compaña-
ra de mi campanudo amigo Rufo.

Aíttbos llegamos a la vida de Conchita...

,... nuestra amita, se llamaba consta también,
casualidad!

I Que

Estaba diciendo que ambos llegamos a la vida de Conchita una noche
de Reyes, mientras el cirzo cortante corría por las calles de la
ciudad.

sólo la lunita de khz enero, que es la más clara de todo el año, nos

vió llegar. Amanecimos en el balcón de Conchita, junto a una maceta
llena de geranios, dentro de una caja de cartón azul, muy atadita
con cintas violeta.

Desde luego, Niceta y yo somos dos muñecos de risa. Ambos tenemos
los mofletes colorados y una tremenda cara de Pascuas.

Di, más bien, una encantadora cara de Pascuas, compañero Rufo. Los

Reyes MMMv fctfMjOTtaiarvMMvMUMixteMuiari: Magos nos trajeron en sus camellos
desde Alemania, jiás exactamente desde Bohemia, tierra de los jugue-



tes por excelencia. (19)

RUFO: jUflbos estamos vestidos de holandeses y lo cierto es que somos bo-
nitos de verdad, yo con mi chalina roja y mi eterna pipa y Ni-
ceta con su blanca wrftra: cofia almidouada,y.lod dos con nuestros
zuecos KJa.xx±x amarillos.

NIOBTA:

RUFO:

NICBTA:

RUFO:

NICEOIA:

RUFO:

NICEIA:

RUFO:

NIOSPA:

RUFO:

NICEIA:

RUFO?

NIOETA:

RUFO:

Cierto es cuanto ha dicho Rufo. Y además, si se nos tira de un

xaxsb&zxipQs: cordoncito que tenemos en la espalda, bailamos una
danza muy movida y optimista, repicando con nuestros menudos zue-
eos encima de la mesa. 2Í así ?veis?

(MUSICA: - CESA)
Sin embargo, no es nuestra cara de Pascuas, ni nuestros bellos
vestidos ni nuestro bailoteo lo que nos hace extraordinarios.

Claro que no. Lo que en nosotros resulta extraordinai'io, es que
tenemos alma. Un alma que no es nuestra, sino prestada, aunque
no por ello es menos humana.

En nuestros menudos cuerpos de madera, elientaiel «ima y el espí-ritu de Conchita, nuestra dueña. Y cante que estamos hablando en
serio.

lY tan en serioiBl caso es que, desde el
en que amanecimos en el balcón de Conchita,
sus amigos, sus confidentes.

venturoso día
fuimos, además de

No hubo secreto ni secreti11o, mentira ni mentirilla , que Conchita
no nos confesara. Llegamos a ser »yr¥jpgftff'gv«<v¿8ií'i»S!<a -¿cómo diría
yo?- un poquito de su conciencia.

Y otro poquito de su imaginación. Trnapift Tomábamos parte
activa en su existencia de chiquilla feliz, cosa que nos llenaba
de orgullo i y participábamos también de sus menudos conflictos y
de sus pequeñas penas y esto nos halagaba más todavía. Lo cierto
es que vivir junto a Conchita era encantador.

Acaso os preguntéis por qué haánc hablamos en pasado. Es porque,
la época venturosa de las confidencias y los secretos,acabó.
Conchita se ha hecho mujer, una mu¿^r preciosa, y nos tiene ya po-
co menos que olvidados.

Al crecer, volvióse Conchita muy celosa de su intimidad espiritual
y tuvimos que conformarnos con mirarla de lejos, desde la repisa
donde nos puso, junto a amygjggam una falsa Talavera y un minino
de peluche rosa.

Luego, las cosas se complicaron y Conchita nos metió en un cajón
de su armario, sin embargo, desde lejos y en silencio, nosotros
seguíamos velando por ella, porque aun cuando ella nos tenía casi
abandonados, no habíamos dejado de ser aiín su conciencia y su ima-
ginación.

Lo que más pena me da confesar, es que Conchita se volvió presumi-
da. Presumida y vanidosa.

Claro !pEK está que era muy bonita y que ella se daba cuenta cada
vez que se miraba al espejo,Pero esto no la excusaba, al contra- x
rio. Esto demostraba, más bien que, si era muy bonita, era en ^

cambio muy poco inteligente.

Ni que decir tiene, con sus primorosos diez y ocho años Conchita
traía siempre al retortero media docena de galanes. Sin embargo,
sólo uno de aquellos galanes tenía bien definidas intenciones
acerca de la Vicaría.
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JSra un muchacho simpático, recio y cabal. Tenía los ojos grandes,
azuKles y la sonrisa más bonita del mundo. (SUSPIRANDO) lAyU..

T quería a Conchita con toda su alma. ISsto sí vale la pena tener-
lo en cuBnta, caramba!

Conchita se daba cuenta de que el pobrecito Alberto -se llaJaaba
Alberto, por añadidura- bebía los vientos por ella
y resulta que...

... y resulta que, como las mujeres son tontas y lo ánico que tie-
nen en la cabeza son cuatro pajaritos locos, pues..,. Bueno; es
que me pongo enfermo cada vez que recuerdo cfimo trataba Conchita
al infeliz de Alberto!

NIGBTA; Le trataba poco menos que a patadas y esto resultaba indignante,
tienes razón. Sin embargo, yo creo que...

RUFO; (MUY MFADADO) JXm i No hay «sin embargo" que valga! Ya ves tú si
quise y si quier o yo^a Conchita, pero eso no me impide reconocer
que íShkhen ocasiones, se portaba como una perfec-
ta estúpida. Por ejemplo, recuerdo que, cierto día...

(MUSECA: - FÜNDB^
ABUELA: Rufo lleva camino de perderse en un mar de consideraciones

muy sensatas, pero perfectamente inútiles. Lo que ocurría es que
Conchita estaba tan segura, tan seguta del amor de Albeidjo, que
se divertía jugando con él. Esto es cosa digna de una mujer va-

vía, tonta y coqueta, Pero es que, por aquel entonces, Conchita
era coqueta, tonta y vacía. Lo cierto es que, una tarde.,..

(SUBE MUSICA - VUELVE A FUNDIR)
ALBERTO» !Conchita, por lo que más quieras, deja ya de jugar conmigo!

CONCHITA» Ni lo pienses. ISi aipieras cuanto me divierto!

ALBERTO» Sí» ya me dcy cuenta de que estás jugando al gato y al ratón. Pien-
sa, sin embargo, que mi paciencia tiene un límite.

CONCHITA» Supongo que me estás amenazando. Pero tu Hmmnnr amenaza es tan fl-
na, que no la entiendo. O tal vez es que soy tonta.

ALBERTO: (IMPACIENTE) lEapiezo a sospechar que sí!

CONCHITA: No quiero tomar en cuenta tu indelicadeza, Alberto. Ya vez que soy
generosa. Dime: ¿en qué consiste tu amenaza?

ALBERTO: Conchita, yo te quiero y no debieras...

CCIíCHITA: ¿No quieres contestar? ¿De qué me amenzas, Alberto?

ALBERTO: Ahí va, puesto que tú lo quieres. Yo soy de carne y hueso, Conchita,
y no un muñeco de trapo. Y si es verdad que te quiero hoy más que
a mi vida, puedo dejar mañana de quererte!

CONCHITA: (RIENDOSE) ¿De veras? íAy, que gracioso! Te advierto,gai) si te iu-
teresa, que yo seguiré viviendo tan ricamente aunque no me quieras
tú.

ALBERTO: Esto, Conchita, debiste decírmelo el primer día. Y debiste decir-
me también que eras incapaz de nada medianamente sensato.

CONCHITA: Permíteme recordarte que no tengo por qué soportar tus impertinen-
cias. Cuando te canses de verme, ya sabes: eco. no volver por acá,
asunto conluído.

AIBBRIO: ¿Lo dices.,. de corazón, Conchita?

Lxagcmmám;
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CONCHITA:

ALBISRTO:

CONCHITA:

ALBERTO:

CONCHITA:

ALBERTO:

CONCHITA:

0 ALBERTO:

CONCHITA:

ALBERTO:

CONCHITA:

ALBERTO:

CONHITA:

ABHELA:

CONCHITA:

RUÏÜ:

NICE TA;

CONCHITA:

RUfO:

NIGETA;

CONCHITA:

NICE TA:

RUFO:

(21)
digo o no lo digo de corazón? (CON

MUCHA BURLA) 7T si hicieras la prtieba?

Si ttí te empeñafi, a lo mejor me decido a hacerla,..

!No me hagas reír, hombre de Dios!

?Refr, por quá? Casualmente, Conchita, también yo puedo seguir
viviendo lejos de tí.

t

(MUY FRIA) Entonces, no s^ a qu^ esperas para marcharte,

?De veras quieres que me vaya?

!SÍ, de veras! IQ,ue te vayas y que no vuelvas, además!

Si me voy será, desde luego, para no volver. Piensa un poco en
todo lo que has dicho, nena, te lo ruego.

Pensar ?para quá? Las mejores cosas de la vida son las que bummuhb

se hacen sin pensarlas.

?Quá sabes tá cuáles pueden ser las mejores cosas de la vida?
!Tá no sabes nada de nada! Perdona: olvidaba que sabes presumir
y bwlarte de aquello que puede mecerlo todo, menos tus burlas,

?Bur2:arme... de tí, por ejemplo? (RIE BURLONAMENTE)
Me voy, por no decirte alguna impertinencia demasiado grave. !No
pudo soportar tus... genialidades, Conchita!

?De veras? En cambio, las tuyas me divierten muchísimo. !Todo en' -

tí resulta muy divertido, Albert! (ENTRE RISAS) !Muy divertidoK..
(SIGUE RIENDO LA ACTRIZ - SUA RISAS EMPALMAN CON

MUSICA: - FUNDE)

Pero las risas de Conchita duraron lo que durá la presencia de
Alberto. Cuando ál se fuá... !Ay, nenita, cuando ál se fuá!.;..
Conchita no llorá. !0h, no! Era demasiado orgullosa para eso,
Pero las penas sin 1 grimas son mucho jeores. ?No lo sabías tá?
Por la noche, fitosdtíbhax la muchacha hallábase extrañamente desa-
zonada, molesta f rabiosilla. Acostáse sin cenar y,aJeHxAKHwiaKi,wgHi-

por suerte o por desdicha, se durmiá en seguida, garisxKwkh
Y, de pronto, en medio de la inquietud de su sueño,...

(RISAS DE RUFO Y IE NICETA - SONARAN MAS BIEN APAGADAS Y
UN POQUITO LUGUBRES, COMO DE EESADILLA)

(MUY ASUSTADA) tEh? ?Quíán...? ?Quián está ahí?... ?Quián se ríe?
?Quián se burla de mí?

?Q,uián podría ser sino nosotros, mujer?

!Pues claro! Nos burlamos de tí porqur Alberto se ha marchado jt
esto es muy divertido!

!Hufo y Niceta! !Dios mío!... ?Cámo habéis llegado hasta aquí?

Hemos escapado del wajrfw armario donde nos guardas...

Del armario donde nos tienes olvidados, abandonados...

!0h, Dios!... ?Y' a quá habéis venido?

A recordarte que Alberto se ha marchado y nunca volverá. !A eso

hemos venido! XSK

A eso y a decirte que lo tienes bien merecido. lEstás loca y seas

eres ingrata!
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NICETA; lUn m-uchaclio tan buono, tan formal, tan enamorado de tfl IPareice

mentira, mu^erl IDebiera darte vergüenza!

RÜK); ISl al menos hubieras tenido la delicadeza de consultamos, antes
de decirle tanta herejía como le haa dicho esta tarde!,,,

CONCHITA: ?Consultaros? ?Para qurf? ?Q,u^ sabéis vosotros, tristes muñecos de
palo, de las cosas del mmdo?

RÜK): Noaotroa somos más, mucho más que muñecos de palo, Conchita. Somos
tu conciencia, ?Lo has olvidado?

NICE TA: Somos tu conciencia y por eso venimos a reprocharte ahora tu sim-
pieza, tu estupidez de esta tarde! lAiberto se ha marchado y cual-
quiera en su ligar habría hecho igual!

RUFO: !Eres una niña tonta, cursi, sin cerebro y sin corazán!
4

CONCHITA; Bueno: dejadme en paz, que tengo sueño, Alberto se ha marchado,
pero volverá, !Pues no ha de volver! !E1 infeliz no puede vivir
sin mí!

NICíSTA: INo ha de poder, desdichada! Sin tí puede vivir todo el mundo, por
que eres insoportable,

RUFO: !Nos avergonzamos de haber sido* amigos tuyos! De haber sido un po-
quito de tu vida, de tu corazán, !Bah!

i

CONCHITA: Dejadme en paz, os digo: tengo sueño y quiero dormir,

RUFO: Es inátil: ya nunca más podrás dormir en paz. Has traicionado a tu
propia conciencia, puesto que nos has traicionado a nosotros y es-

to, no tiene perdón,

NICETA: !Has sido mala esta tarde, Conchita! 3ÏXI5 Y lo has sido por ca-

pricho, que es la peor forma de serlo. !No tienes perdán, Conchita
no tienes perdán!

RUFO: Si hubieras acudido a nosotros, como cuando eras niña, todo sería
distinto. Nosotros te habríamos guiado por alxKKMliHg la buena sen-

da,

NICBTA: Nosotros no te habríamos dejado portarte mal,,,

RUFO: Si te hubieras acordado de nosotros, Alberto no se habría marchado

NICETA: Si no fueras tan ingrata, tan orgullosa, tan presumida, tan necia,
Alberto seguiría queriándote,,,

RUFO: Tá le quieres y la has perdido esta tarde para siei!q)re, para siem-

ire,,,

NICSTA: ITd le querías,'loca, más que loca! !Tá le quieres! !Le quieres y
se ha marchado».,.

PSEKIKB (SE RIEN LOS DOS)

COCNELTA: (DSSSSEBRADA) !No, no, callaros! ÏMarcharos de aquí! !No quiero
verte, Rufo! !No quiero verte, Nice·ta! ,,, !Alberto!,,, !Alberto!,

!0h. Dios mío!,,,

(SIGUEN RIENDO LOD DOS ACTORES)

!Callaros, callaros! !Vuestra risa me hace daño! !Callaros, por
favor!

!No queremos marcharnos! !Y si sufres de vemos, mejor! !Esto es

lo que queremos!

!No nos marcharemos, mientras no te arrepientas de -tu simpleza de

esta tarde! !No nos marcharemos!

RUFO:

NICE TA:



CONCHITA:

ABUELA:

CONCHITA:

ABUELA:

CONCHITA:

ABUELA:

CONCHITA:

ABUELA:

CONCHITA:

ABUELA:

ABUELA:

BOSA:

!0h, debadme, dejadme en pazi 4No me atormentéis, no me ator-
menteisi... (LLORA)

(SU LLANTO SE MEZCLA A LAS RISAS DE LOS OTROS DOS)

(MUSICA: - lUNEB)

Y de pronto, las* menudas figuras de Rufo y Nice ta comenzaron a

crecer, a crecer, a crecer...

lOH, Dios mfo! VQ,u^ os esto? íQu^ ocurre? IDios mfol

Rufo y Ntceta crecían, crecían... Eran ya tan altos co^ la cama.,,
Y seguíah creciendi
crecían todavía,.,
Y seguíah, creciendo... Eran más altos que Conchita,.. Y crecían,

3Íai

!Ay, Señor, Señor, ten piedad de míl !SeñorI lANGÜSTTADA)

Las caras coloradas de Rufo y Niceta eran kbods ahora

como caras de monstruos... Crecían, crecían... LLegahan al te-

cho ya... Eran altos como gigantes y como ellos horribles,...
Se acercaban a Conchita y ella temblaba como una hojita muerta,..
Se acercaban con las manos extendidas, repicando con sus enor-

me» zuecos en el suelo,,,

(RUIDO COMO DE UNOS ZUECOS EN EL ESTRADO)

Se acercaba, se acercaban, se acercaban....

IDios mío. Dios míol.,., IlIAHHHHHHIIf

(UN ALARIDO TBEMENDO MWaMKHU'A DE CONCHITA)

[msm SUBE MUSICA - VUELVE A HUNDIR)

Cuando las enormes manos de Rufo y Niceta iban a cogerla, Conchila

despertà, IQ,U8 stieño tan terrible! Al darse cuenta de que todo

aquel horror feabía sido sálo una pesadilla, la muchacha suspiro,
aliviada, Pero no tuvo valor para reír...

¡Gracias, Señor! ¡Te prometo que nunca más!... INo, no, n-unca

más!,..

(MUSICA: - HÜNIB)

ABUELA:

CONCHITA:

El Señor debiá escuchar complatsido, aquella prénesa que noso-

tros no logramos oír, Y he aquí que, a Be la siguiente mañana..

!0h, estáis aquí! IRufo, Niceta, queridos míos! ?De veras no os

habéis movido del armario esta noche?... ?De veras?,., Ilfenudo

susto me habéis dado, caramba! (RIE UN POQUITO) Bueno: supongo^
que estaréis satisfecosf me voy a casa de Alberto, a decirle qí»

iHiqiiliHi'ifM le quiero, que le adoro y que no puedo vivir sin el,

Y,., bueno: a pedirle que me perdone... A vosotros,?que os pa-

rece? ?Me perdonará?
(SUBE MUSICA - VUELVE A FUNDIR)

Alberto la perdonà, ?Pues no había de perdonarla, si la quería
tanto? Y ocxirriá lo que ocurre siempre en las historias felices:*

N82 se casaron y fueron íaS dichosos. Y cuentan las crónicas que,

desde aquel día, Rufo y Nice ta estuvieron orgullosos de su due-

fía y vivieron en paz dentro ioxxaxBunaHX áel armario, Y,.. e sto

as todo, nanita.

(SUBE MUSICA CESA)

Bueno: ?quá te ha parecido, Rosa Mari? ?Te ha gustado, al menos,

wfii«jiuwHiMxiaá» esta imágen, un poco más que tas otras dos?

¡Mucho más. abuela! ¡Esta sí que es bonita! Supongo que la habrá

entendido ^Verdad?



^ mxmA:

ROSA:

ARDELA:

ROSA:

ABUELA:

ROSA:

ABUELA:

ROSA:

ABUELA:

ROSA:

ABUELA:

ROSA:

ABUELA:

ROSA:

ABUELA:

ROSA:

ABUELA:

ROSA:

ABUELA:

ROSA:

ABUELA:

ROSA:

ABUELA:

ROSA:

ABUELA:

I Claro que sí, pequeña! ISsta es fácil de entender! ^

^Significa que no se debe ser vanidosa, no es cierto, abuela?

Bso os, Y significa, además, que es bueno obrar xtaagasE con el sb

corazán en la mano.

Ho lo olvidará, Ko me gustaría nada wftgi'x lawnymHig»!» ms» tener un ste-

ño tan espantoso como el de Conchita, ?Sabes \ma cosa, abuela? Lo
has contado tan estupendamente que... casi he llegado a pensar...
a pensar.,.

?A pensar quá, pequeña? Dilo sin miedo.

A pensar que esa Conchita de la imágen... habías sido tá.

Y no te equivocaste. Esa Conchita loca, inconsciente y coqueta de

la imágen, había sido yo. Y'el Alberto bueno y cabal que la quería,
es hoy tu abuelo, Rosa Mari,

!Pues sí que se llama Alberto el abuelo! !No se me había ocurrido!
Abuelita: ?de veras no me engañas?

/ » •

De veras, Y te lo voy a demostrar. Espera,

ICaramba! uya Vaya cosas bonitas ocTirren en la vida ?eh. Colorín?
!Apuesto algo bueno a que tambián a tí te ha gustado la imágen de

abuela Conchita!... (MADLLIDITOS) lAbuela! ?Pero.,. quá traes aqui?
• é

Ya lo ves. Rosa Mari: traigo a Rufo y a Hice ta. Míralos, ?Ho son

preciosos?

lOh, sí! Ella con su cofia bkanca, ál con su chalina ro^a... Y los
dos con su carita de Pascuas y sus mofletes colorados,,. ÍAbuela,
que bonitos son!,,,

?Te gustan? ?Te gustan de veras?

ISon divinos, abuela!

Pues... te lo regalo.

?Por quá? Tá los quieres mucho y...

A tí te quiero más que a ellos y te los doy... a cambio de que me

prometas una sola cosa,

?Q,uá xeo8a,aM8Qa6&8$ abuela?
i

Que serán tu conciencia igual que fueren la mía,

I»o serán, abuela, te lo prometo, !Les dirá todos Eds se ore-

tos ahora y ragadasÉx: cuando sea mayor, se loé dirá tambián!
^

» *

Está bien, Tone a Rufo y a Nice ta, Rosa Mari, Tuyos son.

!0h, abuela, que contenta, que contenta estoy!... Escucha: ?No po-

dríamos hacerlos bailar?

IClaro que sí, mu^erl EÍJate; se les tira de este cordoncito que

tienen en la espalda y ya está!

?Así, abuela?

Sí, Rosa Marí^ !así!

(MUSICA: - EHSA)
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'Pmr^ domingo, por la icañana, la décimo segunda edición
deia prueba en Cuesta de la Rabassada, montada esta vez por Peña Moto-
rista Barcelona, va a reanimar una de las fechas de mas histeria y es-

plendor de nuestros anales motoristas.
Sobre la serie de virajes a cual mas espectacular de este itine-

rario clasico, va a renovarse la añeja competición que en todos los a-

ños ha volcado en los puntos estratégicos de la cuesta a millares de

aficionados convirtiendola en una de las pruebas mas populares.
La lista de inscritos esta vez, reúne a una cifra muy notable

de participantes de talla. Y después de la caida de records, que en

número de diez, fueron mejorados el año pasado, su actuacidn muy difi-
cil y obligatoriamente brillante, debe ofrecer un balance positivo de
marcas de gran estilo.

Tanto en motos, con la actuación de Ernesto Vidal con su Gilera,
de medio litro, y la pugna ent^e los componentes de la clase de 350 c.c.

con Flores con Velocette, Juan Buira y de Gomar con A.J^S. "Boy-Racer*»
lo mismo que en las categorías inferiores por la nutrida participación
de las maraus nacionales, con el equipo oficial de Montesa al frente,
la prueba debe encerrar una gran belleza.

En el sector de los coches, la nota de Ínteres radica en !^a es-

calada que pueda efectuar el coche recien construido en nuestra ciudad

por un grupo de aficionados bajo en anagrama de •♦Paky" y que será pilo-
tado por Juan Ramirez, el piloto que el año pasado logré la mejor marca

en cuatro ruedas.

Üuy interesante^---seTátambien la subidadjelnrototipo de la formu-"*
la iiïternacional num. 3 con motor ITorton,„x^lotadoVor de Ro^rtíNy el

CitroeV dos libios de Riba, queN^ormaiios' y estilo se^sficeplma uno de

IES brillantes de nuestro medio.

la carretera será cerrada al trafico con antelación a la salida

^ es de desear que los coches se preocupen con tlempo de dejar e:pedi-
to el camino para la prueba. Y los peatones, deberán ajustarse a las

indicaciones para dejar en blanco las zonas de peligro.

.

' S^ "

,

,'n.
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LOCUTOR: Pragunteiae TJst«d,.,Un progrfaaa concureo dedicado especialmtn-
tm a los suscriptorts de la Union de Radioyentes de Radio
Barcelona,

En este concurso participan tres tandas de cuatro concursan-

tes, y se trata de que adivinen un nombre de persona, ani-
mal o cosa, que solo se comunica a los radioyentes.

Para la primera tanda, el nombre es de persona o relativa
a persona, para la segunda es de animal y para la tercefa
de cosa.

Cada concursBnte tiene derecho a formular cinco preguntas
que le sirvan de guia para orientarse y ver de adivinar la
palabra propuesta. Si una vez formuladas por cada concursan-
te las cinco preguntas, no han adivinado el nombre, se de-
clara desicx'to el premio, que consi ste ,para cada tanda, en

50 pesetas. Si algun concurs»te dice un nombre concreto y
se equivoca, queda automáticamente eliminado,

¿Entendido?,..iPues vamos con la primera tandal

Ü A a'

.-ÍT .-5:
O-

.. .

^
NOMBRE Dü PERSONi^ - -

NOMBRE DE ANLuAL »

NOMBRE DE COSA

Y para satisfacción de los suscripto res de la Union de Ra-
dioyentes que no han tenido ocasión de participar en este
concurso Pregúnteme Usted, les damos oportunidad de concu-

rrir desde sus domicilios y de ganar 50 pesetas.

A ver si adivinan que cosa es est« Sale de la montaña, co-

rriendo aunque no tiene patas, y acaba zsanbullendose en el
mar*. ..¿De que cosa se trata?

Envien la solución a Radio Barcelona, Caspe, 12, lo,indi-
cando en el sobre: "Para el concurso Pregúnteme Usted". Y no

olviden de anotar su numero da suscriptor de la Union de

Radioyente,

Y varaos a sortear el premio entr e los concur santes que adi-
vinaron que JU(a|[IflgtAmxaA«jLAiiáiAJ6¿áAftiLX.JLáAfnn[ "Cartero" era

el nombre de persona propuesto la semana pasada.

Si desean ustedes asistir y participar en éste concurso, no

tienen más que pedir invitaciones en nuestras oficinas, pre-
sentando el carnet de suscriptor de la Union de Radioyentes.

Muchas gracias y hasta el proximo viernes en el programa Pre-

gunterae Usted, un obsequio de Radio Barcelona a los suscrip-
tnrea da p»i Union da Radioventea.

SINTONIA
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I sonido.-

fí.A.J. 1 Radio Barcelona
Consultorio para la Mujer ■

^
8 de Diciembre de 1.95C I ÜRlGINAL

Sintonía ij'rancis
ii·l·i 11 twnttm ia iHimiN>iMP*ramiinw¡uÉiiinwiifrn nviitumi"

y T ^

^ocutora.^- Buenas tardes, señoras oyentes. Sintonizan ustedes el pi^i-ouia
"Consultorio para la Mujer" que patrocina Insituto de Bellaza Fran-

%is, Pelayo, 56 2^
J

Sonido.-j _áNT,
Locutora.- Ai-mi A la mujer moderna le interesa visitar los salc>nes del

Instituto de Belleza Francis y admirar en ellos los medernos apara-
tos para conseguir una depilación'perfecta, definitiva y sin dolor.

{ ^í^iiido.—IX A Ç o L- F

Locut.-, Señoras y señoritas oyentes. La voz que envía el Instituto de Be-
lleza Francia ai micrófono.

Sonido.-"—AWM f .

Voz.- Al dar las buenas tardes a nuestras oyentes bh general, nos dirigi-
mos a todas las que hoy celebran su santo, a las que deseamos ventu-
ras sin fin. Pero, la felÈÈitaci.ón que el Instituto de -^^elleza Fran-
cis dedica a las Conchitas eeyáse dará en la última parte de nuestro
programa en forma de selección musical. En la primera parte vamos d
dirigirnos a todas las madres en general, ya que hoy es el día qae
se les dedica como homenaje a su maternidad.

Locut.- A este fin, daremos"Te"ctura a una carta que Elena Francis, envía
a una madre.

y' V

i \Sonido. \a C ■J f ^ ■v'' '■ v-

Voz.- Al dirigirme a tí, madre cjie me escuchas, tengo mis ojos fiJoB en
^ un retrato que preside mis trabajos. este retrato sobresalen unos

jojos dulces, acariciadores, una frente noble, serenaj unos labios

Ç
de trazos firmes que prodigaron sus t^-rnuras durante mi infancia.
Es decir, tengo puestos los ojos en el retrato de mi madre y en ella

5y a través de ella, vuelco a todas las madres del mundo mi simpatía
^y mi devoción.

^ «o sé como 'será el rostro de las demás madres, los rasgos distintos
que señalan incluso razas completamente opuestas, no deshacen el haz
noble y de espíritus elevados de todos los corazones maternos que la-
ten bajo el cielo estrellado en todas las latitudes. ¡Qué,importa
que a través de esta imagen de mi madre asome un rostro de "pómulos
prominentes, de ojos rasgados y oblicuos, de tez amarilla, u otro

que sea cobrizo, de facciones enjutas y cabello lacio; ó el eteríia-
mente negro de labios prominentes y pelo rizado!

Estos tres rostros, que como sombras ¿odean el ensueño que vivo
en este instante, paracen decirme que en las mas apartadas regiones
del mundo, bajo los mas toscos y ásperos cuerpos, laten unos cora-

zones llenos de amor=ae sus hijos, al unísono que el corazón de este

postro dulce y bello que desde el fondo dea cuadro me sonríe.

Un bello canto quería dedicar hoy a las madres; p^íro no es posible
ya que los sentimientos que su venerable figuran me inspiran no me

pueden dictar una alegre canción^

Si recordamos las fatigas, los desvelos por nosotras sufridos, si

engarzáramos una a una las horas de dohJroso insomnio con que vela-
ron nuestras enfermedades, nuestros pesares, nuestras desgracias



/
nos hallaríamos con un ini^enso rosario; cada grano, una rosa í^ara cada

^ día de nuestra vida y su engarce espinas que forraando cadenas ya han
rodeado el corazón de nuestras madres.

•^or eso, hoy, en el día de las madres, al besar la cruz de este rosa-
rio que ellas labraron con sus lágrimas y sacrificios para nosotros/
es mi deber dirigirme a todas las mujeres, jóvenes que van a ser madres
o que pueden serlo en lo futuro, para que conciban con infinito amor .

su papel maternal* íJÍe suerte que los infinitos tesoros de solicitud
y de abnegación áean camino ancho y firme para sendero de sus hijc&

K1 papel de la madre^ empieza desde la aparición en la
vida del pequeño ser qüe se pone en el mundo y desde este mismo ins-
tante su responsabilidad^ es inmensa y no deben prodigar a sus hijos

^ una ternura exdesivamente apasionada ya que crean así una atmósfera
malsana a su alrededor que no se disipará nunca.

El amor maternal, no debe reemplazar jamás a otro anior y debe ser

siempre grande en su sobriedad, las responsabilidades que contrae
son las de inculcarle las máximas de nuestro amorT a Dios y hacerlo
bueno, amante y generoso.

Esta cosita, maleable y delicada que es el alma del niño, la tenéis
pues dispuesta a recibir la huella maternal por segunda vez. aleja
sistemáticamente ai hijo de su lado, la madré se sustrae al principal
y-fae««-i de sus deberes.

Es necesario que vigile incesantemente su educación, sin que ellos
lo noten, pero sirque sientan constantemente su presencia en torno
de ellos y que lo que vean de su vida.les inspire solamente confianza

y admiración.

El deber mas positivo de la madre con respecto a sus hijos, consis-
te en ejercer sobre sí misma una comprobacuón permanente para envoi-
verles mejor en una atmósfera de salud moral, donde ella misma pueda
renovar sus mejores fuerzas de ilusión y de vida.

A estas madres jóvenes, que luchan hoy con la dificultad que las

nuevas costumbre crean alrededor de sus hijos, disminuyendo el respe-
to que sentíamos hacia las nuestras, no me cansaré en encarecer que
solo conseguirárjdejar huella en el alma de sus pequeños a costa de

sus sacrificios y de su ejemplar conducta.

Parece que separa un abismo de estas madres jóvenes a que me refie-
ro a las ancianas a que antes aludí; pero no es así, forma de vivir

es distinta, su opinión de la vida también, pero..el instinto maternal

I las una inseparablemente ya que sus propios corazones, forjan un her-

moso puente por el cual van dejando sus huellas los pies de tantos

y tantos hijos.

Vuelta a mi punto de partida, y al estampar sobre el retaato de una

madre un beso emocionado, con el mismo envío a todas las madres del

) mundo, mx respeto y mi devoción. Elena Francis.

Sonido
A /' p

Locutora.— Señoras oyentes, escucharon ustedes la lectura de la carta que
Elena Francis dirige como homenaje a las madres que nos escuchan.

Sonid o, ''

y / y 'i ' ó

Locutora.——^Seguidamente y también, como homenaje a la mujer, el Insitituo

de Belleza Francis, les dedic^-l^ieSí bellas poesías.



-3-
üJRido. —

míüM:

ijDCutora.- Van ustedes a escuchar la primera de ellas, de Marina de Cas-
! terlenas, titulada "Canto a la mujer", por la voz de...

Sonido.

I (Lectura de la poesía "Canto a la mujer" -Censurada-)
Locutora.- seguidamente, por María Garriga y oirán ustedes "Madre

I éhijo" de José Borràs, Presbítero.

.Sonido.—

(lecutra de la poesía Madre ,é hijo -Censurada-)

Sonido. -
^

^ ^- ■

■

-

Locutora.- Y por áltimo, van ustedes a escuchar a en la poesía de
José ÍÉ® Pemán "Lecci,¿n de vida"

Sonido.- •fiíí2S5?S!5SK»f2SES

(Lecutra de la poesías Leccién de vida -Censurada-)

M.Locutora.- Sscucharon ustedes, señoras y señoritas unas poesías por

iü Tit>frVv5 foW
Seguidamente, Instituto de Belleza ¿"rancis, obsequia a las seño-

ritas que hoy celebran su fiesta con una selección

Primeramente van ustedes a oir....
'

úohW\
(Seleccién de disc s)

Locutora.- Aquí termina el programa que el Instituto ^ Bel¿ za Francis les
ha ofrecido en la festividad de hoy. Wo olviden -fiWjf*'dirigir sus cartas
a Elena Francis, Pelayo, 56 6 Padio Barcelona, Caspe, 12. La

correspondencia que se decía haber ¿adiado hoy, se aplaza para el pró—
ximo lunes día 11. Buenas tardes, señoras y señoritas.

üonido.- ^ i TíTG N í M n t-f



10 .:UE SI YlSliSO SS
HOBEBA lOSiïDA '

8 de diciembre de 1950 - a las E2.S0

• ItlÜoIOA I
(iuroiÉfe P -N. E ;S

loGutors^Uíadio Barcelona tr^scdte si malt ane ¿mente' c on "díver'S%mis or asnueva'^v^éltïf ® ^ Isrrasa y Hadio Yllls-
i'IÜSiJA

^ ^eltrd, a cuyos oyentes saludamos con toda^cor di alidad.
~

Í»
' - •

- - ■ ...fc.lWU

ORIGIN A.L
I LOCUTORIOÍ.ÏUSI n ft

I wl TiXiiííOitO j

SECCIÓN *J0JI-ocutor: (CAiasiduIDO) Irece mil... cero, cero tres... . fTHASSIGtOll^iá
fÍA-SlS?0°! fSBAIBIOOil) 10 mil^t¿;.i(iA^u.<Si^IOrj Yeinticautro mil, novecint os noventa y^üeve...

locuoora; Usted también.,, Ecomo todos, verdad"?

locutor: Claro, Como todos. ,íSICUS CiULOUIAUBC).
Ya se sabe... Sn estas fechas...

Si. ^:Uien mas, quien menos... (3I1US COA CIABAS)
Sin embargo, es muy prematuro... Solamente estamos a dia 8.
Pero llegaremos a fin de mes, sin apenas dairnos cuenta.

Locutor a:

loe uu or:

Locutor a:

Xoc ut or:

Locutor a:

Locutor:

Locutor a:

Loe ut or:

Locutor a:

Locutor:

Locut ora:

Loe ut or:

Loo ut or a:

Loe utor:

loe utor a:

Le tdfáas maneras, dichoso usted que puede naloular a base demiles.

?Usted no? . \

lío, Claro que no.

Porque no quiere.

Si yo tuviera en mi poder esas cifras me com-Draría un ebricrode .pieles.
' " ° '

TLo viue son las cosas..! Sn cambio yo las tengo en mi poderpara no tener que comprarlo.

Perdone si soy indiscreta, pero, ganando tanto dinero...?yatiene usted que echar cuentas el dia 8?

Oiga, ?que cuentas..?

he refiero a esos miles de pesetas...

?PeSetas dice? ISeaorital Yo no calculo dinero; !o ale ule náme-rosT Humeros, Tentiende? humeros que, a mi juicio se aproximanal primer premio, al segundo o al tercero, del priner sorteo
que efectúe la Loteria Haoional en el año 1951.

iihl. Vamos.. Ya lo entiendo. Soma usted parte en el concurso
morera.
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EHSD :

3S0AÍ'ÍIÍAI

RH3ÍD :

ESOAHIA;

MET :

SSC Ax« X

bhe: ;

ESOABIA:

BEEÏ ;

SSGi-iPvlA

BÏÏET:

SS3ABIA;

BHE2 :

He pensado gue podríamos, vivir separados. Sepsr&dos, pero enla misma casa. Yo podría ocupar las habitaciones del primer ni-
so y tu las de abajo, debidamente arregladas.

idemás, Bhet; tengo bastante con mis dos hijos. Uno de Garlos yotro de Prank, lío deseo ningún otro, esta es la verdad. _Besul-
ta muy difioil educar a tres hijos y...

?;.iUe contestas Bhet?

4ae me parece muy bien.
'

f

{SOBrBEiaiM) ÍBhetl "
.

Greo que debes darte cuenta de que esta sería una buena raz¿n
para divorciarme de tí.

?Serias tan villano como para hacer semejante cosa?

Me pregunto a que se debe tu actitud...

He pensado largamente en nosotros y como yo , me^ casi contigo,
en parte, por dinero, creo que lo mejor...

(ATAJAIÍDOIA) ?Guantas veces has visto al selor Wilkes desde
que regresamos a Atlanta? Me refiero al sedor Víilkes... a so-
las.

Tíiue tiene que ver una cosa con otra? Ya si que a ti te gustan
mucho los niños, pero los Wilkes se han conformado con uno, Y
mi pequeño te quiere tanto, que bien pondèà considerarlo como
Mjo tuyo aunque sea de Garlos. Y también la pequeña, la niña
de Fr ank..,

Has estado en el alraacln de madera esta tarde, ?verdad?

?Gomo te atreves a insinuar..?

i ATAJAITUOlA) Escucha nena.,. Hese
fi enes para mi menos encantos de
taras mucho ni cerrojos ni supli
te prometo que me será muy grato

algunas veces... Si.
arriba puede ser tu f
desee charlar contigo
visita, IMuy bien. Es
viven en la misma cas

gus-

verte solo
El piso de
el dia que
tarjeta de
traños que

o hacerte comprender una cosa,
los que tu supones. Si me

can me apartarían de ti; pero
prescindir de tu compañía y

íte una buena idea Escarlata,
ortaleza. Yo viviri abajo...y
te mandarI previamente una

cari at a! Seremos como dos ex-

a.

Ehet, no merezco este desprecio.

?ïuedes acaso justificar tu actitud? Si no has visto a'Ashley,
y el recuerdo de tu amor por ll no te ha hecho cambiar, es que
te has cansado de mí. Pero... teng en cuenta una cosa. Xos
hombres taatoien se cansan de las mujeres y tu no eres- tan her-
mos a, como para obligarme a que te adore toda la vida.
Si... no me ulres con está expresiln de gata furiosa. Se re-

pito que me sera muy
mas cerca del bar de

práctico vivir abajo. De esta forma estari
Bella Wat ling.



JltJJúIi.iu: lío serás capaz...

. Claro que si, nenita. Yo tenia ¡nachas amistades antes de casar*-
me contigo y no se como he podido tenerlas tan olvidadas. 7an
a decir qae no soy correcto, qae no soy an caballero, aae no
oamplo con lo s deberes sociales... (IhAiSIOIOIí) Tlaedo'darte an
beso en la mejilla y desearte buenas noches?

HHSD :

ÜSOàííIÀ;

mwn :

ilüSICA

v/iiDE ;

BEEY :

¥ADS :

BHEr

WADE

K5ET

WADE

IdíET :

WADE :

BHET ;

WADS :

lïïíEl :

WADS ;

OhI ... Perdón, ho hay nada que me apene' tanto como ofender* a
ana doncella. (lli:W!SI0I01í) Buenas noches. (fSAIíSIOI .lí) iih!...
lío es necesario que guardes la llave del piso de arriba* tajn4,
poco es necesario que cierres... lío temas, lío te molestaré.

Bhet...

Sé lo que vas a decirme;-que soy odioso. IDo has dicho tantas
veces..I

Buenas _noGhes, Escarlata,
Ire a jugar un rai^o con tu hiqo. Ademas de quererme, tiene
sentido coman.

íHola tio ShettI ... Creí que hoy no vendría a darme las bue-
nas noches como hace siempre.

Tfodaviaiio estás acostado?'Mamá se enfadará contigo.
Bscuohe tío Bhett... Yo he dicho que deseaba estudiar un rato
antes de acostarme, q^orque deseaba verle oara preguntarle una*
cosa.

?gué quieres hijo..?

Las madres... ?quieren mas a las niaas que a los niños, verdad?

?Por qué preguntas ésto..?

lío sé... Mamá no se acuerda mucho de mí. Y en cambio a ntl'her-
manita a veces la tiene en brazos...

Porque ella es mucho mas pequeña que tu. Las madres quieren a
sus hijos por igual; no importa que sean niños o niñas.

Escuche tio Bhett... ?estavo usted... peleé usted ,e'§:^-lV'gae.rra"?
i.a padre, Carlos Eaiailton, fué un gran soldado. ?Y<snstedV. ■

■

Si... desde luego...

iWiI Menos mal. He ganado. ^

.Has ganado...?qaé..?

Porgue en el Colegio, dos companeros me dijeron que usted no
habia estado en la guerra.

EHSf : Ahí Y tu, ?qaé les contestaste?



beet ;

WADE :
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BS3jiBEA:

BHBT :

ViiAEE :

BEET ;

XiADE :

BEET ;

:

■• SJC}¿B-'JX^í

BEET :

Ijj.;

BEET :

-.ae si; -iue habla luchado como un valiente, liïatonces se burlarony les pegue. "uaj.aíuii

?Ies has pegado para defenderme?

Si,.. Pero han seguido riéndose y diciendo que es usted un ambos-cado, (TBAESIOlOE) Me quede muy triste, ?sabe? {TBAII IGIOIT)TYerdad que estuvo usted en la guerra tio Bhett?

(PAUSA)

Si hijo, Pfetuve en la guerra: ocho meses. XuchI durante todo el
camino, desde novejoy a Eranklin. ?Estás satisfecho V/ade?

Si, sedor, hviuchol í TBnlíSIOIOií) Pero, ,.?por que no estaba ustedcon los papas de los otros nidos?
(PUEBTA ;UE SE AEBB)

ÍYayal ... (IvIUY BUAlOEA) Un momento enternecedor. "^Uue mentirasle cuentan, Bhett?

I^allate ahoral íIBAlíSIGICE) Me has preguntado por o ué no estabaoon_ los pap^'de los otros nidos. Yerás... Todos elios servíanen infantería. Yo, como era del Oeste, serví en artillería.
Estaba seguro de que era usted un valiente.. .Incluso anosté conmis ajnigos a que le hablan herido.

Si. YvUieres ver la herida? Aqui en el pecho la tengo, lara...

(ESOAaIATA BIE A GABGAJADÁS)
(EiíEBdl 00) I Esc ar 1 at a í í

Debid ser ana herida tremenda... Es usted casi tan vliente comomi padre,

Y ahora... anda deprisa a dormir. Buenas noches, hijo.
Buenas noches tio Bhett. Sienas noches maná.

Buenas noches...
(PAUSA)

ÍBUBXOEá) ?Xe llamas tu herida de guerra, a esta, cácatriz quees el recuerdo de un duelo a cuchillo, por el que desnues te
acusaron de asesinato?

Un chico necesita estar orgulloso de su padre o de su padrastro.Eo puedo permitir que se averguence delante de los otros niños,

?Y por que le has hecho creer que su padre fuá un heroe? Murid
de pulmonía.

Eo voy a permitir que le digas lo contrario. Sería capaz de
darte un psj'de bofetones delante de ál. Para tu hijo, su padrefue un héroe. El hombre mas bueno, mas honrado y mas valiente.
Deseo que el niño sea así y la mejor forma de conseguirlo, es
indicándole que debe ser como su padre. ( TB jUISIGIOE- BüBLOE)



,..d.0i:.as, no Hien'to ael liOclo.., Or.ïlos l·IaniiIt:on se o.^BÓ con·fciL-o, y
eas?:rse contigo es una prueba de hercisiao,

nSOA*.: bo biene gracia. Y adenas, te 9gr?:decer(^ t iis i^is dejes educar a mishijos.

YHET: ?A ou^ le llauas tu educaciiílí? fBBír/"E PAUSA)
Suenas noches.

fP03SA20 YIOISKTO)

hlUSIOA

ASHISY

^ ASEI3Y ; Entra, 3sc£rlata;si quieres revisar los libros aguí están. ..Tos
negocios van mejor cada día, í2BAASIGI01T) no espereba verte has-
o a la noche; en la. fiesta de mi cumpleaños.

SSOaHIA : Deseaba saludarte antes rue los demás.

ASHIEY : Uracias, fT?A'd;3I0I0r) Agui están registradas las ultimas ven-
uas... Gomo veras, es preciso contratar mas hombres.

.joGi-níj-iA: Deja de mirar los libros y fijate en mi sombrero, loe estreno
hoy; en honor tuyo,

AShLSY ; Gracias una vez mas. Estás preciosa. Uo puedo creer gue llet'uesnunca a ser vieja. Ohl Peruona,,. sin darme cuenta he c o ai do tus
manos,,.

?ior que las sueltas? ,.. Somos dos viejos aaigos,
fodavia te recuerdo vestida, como aquella ma.ñana en la, fiesta
de "Doce Hooles». llevabas un vestido blanco salpicado de flore-cillas verdes y un enorme sombrero de paja con largas cintas.Desde entonces, hemos andado mucho los dos, ?verdad Escajjlata?Hemos seguidero aminos por los que nunca habíamos pensado cami-
nar, {fhAUoIGiOlT) ?lío se te ha ocurrido pensar alguna vez gueEhett Butler y yo, en el fondo somos iguales? Ies dos sabíanos
que la guerra era una completa equivocación; los dos sabíamos
que era una lucha inútil.,,

IG.ue absurdoí Uo te compares con Shett. fu eres tan delicadotan bueno y el.,. *

Es tu marido, (fAAiJSICIOií) TGomo han cambiado los tiempos ver-
dad? '

Ohl Ashley.,, no mires al pasado. Hace demasiado dado. ?Que-oue-
de reportarnos? fristeza tan solo... Recuerdas el caito de los
negros en las noches de otoho? Y las risas alegres de nuestros
amigos. Y las fiestas de primavera.

(APASIOííaDO ) Bin embargo entonces, teníamos otras ideas,
P Tu sobre todo.

ESGAaLA; Ashley,,, a veces uno está enamorado del pasado; de su. juventud.

ASELEY : tu pasado y en t u juventud, estoy yo. ?Verd8d?

ESGAííXÍÍ,;

ASHLEY ;

SSGAEIA:

,ASHIEY :
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EoOiiiíifA:
.

^ ■

i, . A lOn
Lada ha OGU.-irï"ido coino nosoui'·os ha"Di;ynos pensado.

4'

ASEISY : Yo me siento vie¿o, LScaAlata... Imay viejol Eengo el cabe-lio blaiGO y...

ESGA3XA: (AEAJAHDOLE) ilntes era dorado; ahora pareoe de plata.
A3HIEY : oi... ierteneoe cambien al a¿í^r, A ese a¿rer tan feliz caerecordarlo es amargo como la hiél. De aqael entonces,'td ereslo único que perdura; tu eres la ánica realidad...

LÍÜSIGA

• ASHX3Y : Ohr Perdona ü^carlata... iHo s^ como he podido estrecharte entre mis orazosi ... Debes disculparme. Ehe ha dado tanta "oe-""
na recordar nuestro pasado que...

SSCAELA: (AYAJABDOLE EilPIDA. DE LhiHEBA -SldlLDSA) Phss... Icalia!

ASHLEY ; {OOP SIEILO) ?ci.ue pasa..?

ESOiixíLi'i.; íIEU^ELl Alguien nos ha visto... Ha pasado por delante de lavent ana.

ASHLEY : lío debi cometer tal imprudencia; aunque solo te he dado un
ahrazo... Oh! !yo tengo la culpa! ?por que me he puesto tan 1
sen ciment al? Ye aseguro... 1

•pc-'t . Galla, ÍYBidiSIOIOií) India... ?qud haces aquí? i
11USI0A

ASHr.SY ; Debo darle una enplicacidn de lo ocurrido. 1
liíLIA : lío es necesario. Asuntos de 'negocios me han traído aquí... I

pero hay otras muchas serrerías en Atlanta.
***

1
ESGABLA: India... supongo no irás a pensar o a decir que... 1
ASHLEY ; Debes marcharte Escarlata. Yo hablará con ella. 1
I1©IA : lío. Soy yo quien se marcha. Pueden ustedes continuar. I
ESOABLA: ündial Yu no comprenderías... Ashley recordaba nuestra ju- 1

vent ud... 1

IHHIA : Buenas tardes. I

ESOABLA: lEspera Indi a! 7oy contigo, ■./
'

I
Ií®IA : Lo siento. Llevamos distintos caminos. 1

•
ASHLEY : Indi a.. . I

,

^
- 1

IELIA :

MÜSIOA

lÁdios AshleyI 1

ESOiAÍIA: (ASUSYííLa ) Esta noche lo sabrá toda .Itlanta. Y Bhett. Y líe- 1
lani a. 1



¡00 at or: Claro Que si,
tengo regs
•laba, g; ar a no

' ün baen amigo,
elegantes los
si bles imitaoi
lidad» Un abri

el abrigo ae pieles, no
De esta forma si ga
^arselo- a mi majer. Por eso le dije que yo caleu-bCiier que comprarlo. Son 14.000 pesetas ?sabenatitr elraente. . .Pero es que boy ai dia,'sólo son
aorigCs de pieles de calidad y gae no admiten po-

n de primera sima ca-
ones, Gomo la pata de ast ran
go de esta clase es una ¿oya-

locutor a; lo se; lo sé. .

c s. ci© X6 í

Pero, lio que es el abrigo de pielesi Y confeccionado "à~medidaI
liOGutor: Tl'oma parte en el concurso Morera?

gust pia raucbo ganar la nevera eléctrica au->,000 pesetas; y la maquina de coser de 4.000.

Ic'o ut or a: Si . Sn casa nos gustan mucho los ezquisitos licores Moreray me he servido de los-tapones dé las botellas para tomar parteen el concurso.

locutor:

locutor a:

A mi me regalaron anteanoche' una botella de.Cinebra Morera yotra de Estomacal Morera... fué un obsequio de un amigo, jiltraerlas a casa dijo... "A lo mejor con estas botellas te trsi-
ge tibien una nevera eléctrica de 16.CC0 pesetas, un abrigode pieles de 14.000 y una maq ána de coser'de 4.000»...

Claro... Paradlas próximas fiestas, los Licores Morera seránlos mp apreciados por su calidad; porque son los licores delmomento, la marca que les ofrece la version radiofónica en epi-sodios de »lo y ue el viento se llevo», ana gentilezade Lpera y ademas, porque cada botella representa la posibi-lidad de obtener un regalo del concurso.

CkU.cL i
^ *-0^—¿á Cáfi m íi CA
dar an c uent a de

.iiéividad.icon licores Llorera, se ciaran cuenta de que quien la re-mite es i^erscna que vive al momento y que ha eiegido la marcaque ademas de contar con medio siglo de prestigio, ha obsequia-do al puolioo y a sus
■

cHentes, c caa la radiación por episodiosde la novela,

MUSICA J

locutortí^ »Io que el viento se llevo». Version radiofónica de Antoniolosada,
mü:sioa

locutora: departo, por orden de aparición: SoMchCv
O tfcUxx. Co/? o. íwt • oeh/ut^ fíjt^r \

MUSICA
. '^trU t^fwu*

locutora: Efectos especi .les Jorge Janer.
MUSICA
locutora: Dirección, ^iTiiando Dlanch,
locucorc^. Este programa lo ofrece a Vds. licoreb Morera.

MUSICA J »YIEL^gO» (EIT gUS¿í2E)

a; -. -y
\

'

tV'" ^
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ASHLUY:

SSOAIÍLA;

ASHL^SY

3S0A¿;)--

i,;3Y

líCJSIüA

1^ ad a malo puede decir porgue nada malo hemos hecho.

Indi a perteiiece t aiiíbi en a mi pasedo. Y me odia desde oue era-

J* Ashley... lo me ¿or será gue no vayaesta noche a la fiesua de tu cuLipleahos. lío me atrevo...

Lo comprendo. Puede gue sea meáor que no te vean allx.

?He disculpas?

01'3Zo que sí, Escaj^lafca. Eres tu quien debe perdón,arme.

ÍPÜEBAA '.US SB ABBE Y.0ISH2A)
lío me gusta que entre® en mi Gua.r.to si n

:U1T : :

ESOÁA:./-;

,HHEO :

ESOABIA:

REEP :

ES1.ÍRLA:

BHET :

ESCARIA:

BHEÏÏ :

ESCARIA:

RHEII :

ESCARIA:

TPoi gae' estae a oaoaías? ...?Bstáe ya arisglada para la fies

teiSbíf."' oal Bhett. fengo ana jaaaeoa

íkujerzuela hipdcrital I-;ue corbade eres!

IRhetr

llevant ate T

lío puedo iüiet, no puedo... ■:

■I ;

CEimi¡:n\ ^

r

ESOiiRlA:

REE2:;

ÍDate prisal libamos a la fiesta,!
Ashley Rilkes y no giiero que ^e des undesaire, lío basta con que le felicites a solas!

«'irTasIfañRí'^R 4ioho. (SEM3I0I0II) Ho guie-ro ir hasta que se aclare esta mala interpretacidn.

íuífop^ la gente te niegne el saludo. Yaunque la se-^ora wilkes "ce eche de su casa.

Rliet, dejajue explicarte... fe iaro...

lío puedo oirte. lío hay tiempo. IVistetel

feúcha Bhet. India me odia de tal modo desde oue eramos jo-
ve^es, que no le importa calumniar a su propio hermano conal de ofenderme a mi. Yo te juro... íLeja que te lo explique!
Ponte este vestido; el mas llamativo. ?Parf. gue disimular?

Rhet, por favor... quedémonos en casa y te explicare...

Pienes toda la eternidad para explicarte y solo una noche para
ser una mártir. !Una maxtir en el anfiteatro! Con un 1"ï amati- ■

vo vesúido,^ mucho colorete y perfume. Asi te quiero esta noche.Me agradara ver como te devoran los leones.
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BSCAHIA;

HEBTT:

ESOAIÍIA:

BHSTi^:

EoGA'Jríj''/-;

BHETS;

ESCiUÍLA:

EHETT :

BSCiíElA:

■^'EHET: :

|ESaiiRIi

BHE2 :

(BELOJ. aUAB20S DE HOBA Y L-iS DOS.
PAUSA)

Bien... Has tenido on esito en la fiesta. lYo nanea me egaiyo-
00 1

lindia .tilkes, la muy cobarde, se excuso diciendo que no podisasistir I Eué a decirselo esta tarde a Llelania... y aorovechd ]visita para insinuar que...

a

la

?IiO sabe también llelania?

Si. jiilla misma ha buscado la ocasión para hablarme-de este asunto... Admiro a llelania. Los Hamilton son fuertes como los o 'Ha~
ra.

?4ue ha dicho la señora Uilkes?

l·lUe^esta harta de oir a la gente criticarme; que las mujeres meenvidian porque soy elegante y los hombres porque yo he triun-
fado en negocios en que ellos fracasaron.

ÍVayal

Dijo que la gente no me entiende. Y que eso que le haa insinua-do es una mentira asquerosa, üi otra ocasión ya estuvo hablando
mal de- mi en su casa con la señora iierrivvether y las obligó a
callar» ( [ISAaSiOIOI;) ?Sabes- lo que le ha dicho a India, a pesarde Ser la hermana de Ashley? «¿ue no vuelva a poner los pies en
su case.

?T« tu que has hecho?

Echarme a l^lorar.
( BHBf SE KEE)

(PAUSA) Y he llorado de verdad lihet Butler. IDe verdad!

(HHE SIGUE SI BISOSE)

iBuenas noches!

ÏYen acá, condenada! -

Llelania es una loca, pero no del estilo que tu te imaginas.Ha procurado no spartarse de tu lado, para que no pudieran hacer
te te loingun desaire en toda la noche. Estando amables con ella
debian estarlo contigo...- (UHAIfSIOIOi.') Llelania no ha creido.na-
da de lo que le han dicho, lío lo creería aunque lo viera, perqué
no concibe la maldad en las personas que ella ama, Llelania qiiie-
re a Ashley y te quiere a ti.

?.ihora dejaras que te explique la verdad? lo tienes nada que
reprocharme.

■fu:
lo. Está vez te creo. El asunto de la serrería no tiene impor-
tancia. Lo demuestra el afán y la prisa de India en 'acusarte.
Pero hay otra cosa que te reprocho: tus pensamientos.
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^^SSOAiaii:

BEET :

ESCABLA;

bee:: :

l·,jírS
IBEetI

BHB2:

EO —)-!>• í
.

BES'x' ;

ESOiiBLfi:

BHSl ;

Sitio y yo en otro, p-orqae ta quieres estara solas con el recuerdo ele Ashley V/ilkes.

No te acerques por fayor... Ino te acerques!

(ja.í.4.x.nCílu>xiTAAL;UvlEl4TE CEBOA^ ESL·IIOB'O, ES llAiJEBii UE SE ''''E"'"^T"RSU BESPIBAOION, AKO JAESAÏIDE, EJEO SIN ÍSÍ£>AB)
8èrca de ti.^. . muy cerca. ?2or que tiemblas? ?lor que tienesmiedo.- Ya se que no te gusta que adivine mis pensemiientes y
hoT resalsldaíJi aJlento poi-,]tle Xaele a aloo-
PnJr- f i manos... Ildramls manos, Sscarlats!podría hacer oe pedazos con ella^ sin, ningún trabaqo y lo- ha-íaSI con eso pudiese arrancarte a Ashley de la iniaginaoidn Paro

lo dP pensnic la manera de apartar-lo de ou mente... ?vOUo podría hacerlo. Escarlata? ?Como..'?-.iUi.x,as ae esta manera. ..No tiembles... No te muevas

f majios asi, a cada lado de tu cabeza y te-voya aplastar el cráneo entre ellas como si fuese una nuez.,.rY
i'n*a siempre en tu mente, el recuerdo de AshleyWilkes I

Y UBlIAlíDO HUYE. BHET EN P3I1.I2Í lEBIIINO SE

?Eor que has huido como un ratén al otro lado del cuarto?

^ms^^ASiA)^^ líidBO. OnBi ibiïa;,:do PáBA EAB lA ssí:saoion es

Eu no puedes comprendernos ni- a Ashley ni ami! Estas celosoae lo que no entenderás nunca.

ÍBESlf SE BIS)
No te rias así.

He rio porque me das lástima.

fY porque estás celoso! ?Oyes? lOelosoI t
"

''

(SEIíIO. EOTUbEO) Si. Estoy celoso. Esta es la verdad. Estoyceloso de Ashley wilkes. Se que te ha respetado; sé que nadatienes que reprocharte, porque él es honrado y es un caballe-
ro. Pero tu pensamiento ha estado siempre con él. Y por eso
me das lastima.

■ 'a
^ ¡I

BSOiníIAi-: lastima. Por qué?
BHEf: Si yo muriese, si Helania muriese y tuvieses por fin a tu oue-rido Ashley, ?crees que ibas a ser feliz, con el? INunca le'co-nocerias! üíunca sabrian lo que estaba pensando! !Nunca le

comprenderlas! -fu alma y la suya son c o ¡ip let ámente distintas.En caíd)io- tu y yo núis parecemos.- Somos dos bribones. Ni yo soycaballero. Ni tu eres una señora.

ESCABLA: lifetoy cansada de tus insultos!
(ECBOEJA PÜSBPÁ)
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Lo intentes escapar. He cerrado. Siemx)re he admirado ta sanarexria, pero ahora estas acorralada.

\ fSSGAiíMA liUY ïJhPIDA PASA A P3IÍI2K PUEIO)
ESOAhlA: lío estoy 'anorralada. lo .-.iue tu eres un loco borracho, lío te ace

cjues hhet. ílío te acerques I

BHST: (LíUY íEJOS DE íIICaO) Así... a distancia, tus ojos verdes brillan
como los de un tigre... ?Por cj ué estás acurrucada junto a lapuerta?

ESOABIA: ÍYo te odio Bhet! Me odio!

BHE'l ; (AOSí aAI] DO SE) ?Becuerdas lo que te dije un dia?
Cuando se ama Escarlata, cuando se ama, se percibe el latir delcorazón como si fuesen martillazos en el pecho y el cuerpo tiem-bla como sacudido por una rafaga de viento... ('13111310101) Aun
0011 los ojos abiertos todo es oscuridad. Oscuridad -cara la mujeroscuridad para el hombre... y en medio de ella, la iuz de aquelsentimiento desconocido, acariciador y absorvente, le quiero
EoCarlatca, ue quiero. Y lo repetirá una y otra vez, sin impor —

tarme lo que tu puedas decirme y lo que tu sientas por mí l
le quiero y anhelo estrecharte entre mis brazos hasta coe'el ul-timo aliento escape de tu pecho!
Mi amor es un vendaval desatado, una fuerza que nadie puede con-tener y que no oesar?^ hasta lograr que arranque de tu' mente
como si fuesen hojas marchitas, cada uno de los recuerdos quetengas de Ashley Ai Ikes,
!le quiero Escarlata, te quiero!

MUSICA

SSCASIA; Mamita..! (YOCaMíDO) ÍIEJOS) Mamita... '

Guando llegue el sehor Butler, dile que suba, lengo qu.e li-attlar
con él. ■

MUSICA

nSCARliA: Oh! ... Buenos dias Hhet. En vista de que no subias iba a balar
yo.

KHEl; Me ha dicho Mamita que tienes algo que decirme.

ESCAEDA: Si.

?Quieres que habléis en tus habitaciones o en las mías? Si me
lo permites, passj?e a tu fortaleza.

lío es necesario. Aqui en el descansillo estamos bien. Son pocas
palabr as.

lo siento. Crei que tendrias ya m^ cosas que decirme. Han trans-
Gurrido muchas semanas desde aquella noche que estuvimos en la
fiesta de cumpleaflos de ..ishley Y.ilkes.

AHEl;

BSOAAIA:

HHST :

ESCABIA: Si. Machas semanas. Muchas semanas que no te he visto; pero te
oido llegar, de madrugada, completamente oorracho.
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SSOii;:

3HSu);

BSIÀB:

Si. Dicen uae estoy destrozando ai salud con'el alcohol. 'Sin em-Dar go cu no oehes y también tienes mala cara. Dstás pálida.
Ife cjue voy a tener un hi¿o.

!Un hijoí

Yo no deseaba otro nido Hhet, Son muchas preoc upaciones y culerodivertirme. .,?Saoes lo ue esto significa? Permanecer en caia
varios meses, dejar de llevar vestidos con el talle de avispadescansar

^
después de las comidas, los Quebraderos de cabeza cuedan los nines capado tienen pocos meses... Bhet...?por que me mi-

ras cOn canto odio? Lie echarías rodando escaleras abajo ?verdad^
Pero no lo haras 1° haras..! Iporque yo te odio tanto a ue te
sacaría los ojosi I.laora! lEn este momentol iporgue yo no culero
ioingun hijo oue tenga que llamarse Butleri

BEnf; Ic.;ue Dios condene tu alma al infierno por toda la eternidadl

usem: fCJOl üh DEIfO) ÍHhetl (OIIILIDC 3SfEK?0B30)

(pUSEPO •'..UE Sn; DSSPIOilA P'OE XAS ElOñXE-
DAS)

EHS

HJSIGA

Esc arlar a.. .
. (HOBBOSIIADO) Dio s mió.,. iXa he matado! lia he ma-tado! {lli.ñISiOiClI) íLIamita! IProntoI Yenga. .. Escarlata ha caído

escaleras aha^o.

I,ooixcot¿S\_ Han escuchado Yds. »Io -ne el viento se llevó". Yersidn radiofd-
nica de nntonio Losada.

Locutora: Episodi o/ái,
liuiiGÁ (O

X

jtocutorct Programa ofrecido por licores librera.lib oí DA
_

■

Loeutorf^jEfectos especiales Jorge caner.

Locutora: Dirección: Armando Blanch,
X-'UJSlOii

ÍLEEñ BASES DEE. OODOTJBSO OOblD FIDAL}



emisiones
BOOJErÁD
EMISORA;
PR OGRAirflA:
OLIENTE:
PEOilA:
HORA:
DURACION:
G-UI ON:

Radio Barcelona
RADI O-REGALO

¡r~í ^ -

k"»» .

■i.A

I K¿i
4

~

» «.■ : > >là
Agustín Perplña (BAEAR PERPINA,)'

"

d de diciembre de 19 50 's"
A las 21,03

'

-

15 minutos
Ro ig-Guivernau·'

D istintivo: MARCHA DE LOS ARQUEROS (i'unde en i'rase musical)

LOCUTOR: i RA DIO-RE GAL 01 I ORÍGIn {'IT
(S.ube SKY LINER, due pasa a fondo ^ I L O O [j Ï' () !^' [ Q

Programa que todos los viernes ofrece'BAE^íPERPINÁ, Ronda de San Pablo, ó y S; después
Ronda San Antonio, frente al Paralelo.

de

locutora:

LOCUTOR:

LOCUTOEU:

LOCUTOR:

BALAR PERPI

...ien SU G£UN VENTA DE ..AVIDAD|

BALAR PERPIÑÁ.,.,

.. . e n S U p ro grama i RADI O-REGAL 01

(Sube SKY LINER, que funde)

LOCUTORA: iTres ofertas especiales para Navidadl:

^ Di

V

XEFOHO 16591 ...

o SECCIÓN ^ , f //
.0'^ /y..y

LOCUTOR:

L.Qcum

LOCUTOR*:

CRISTALERIA ricamente tallada, en cristal fino,
62 piezas. AYER: 63O pesetas, HOY: pesetas,

i luna cristalería regia por pesetas II

VAJILLA piedra, decorada al fuego, estilo Sa-
3onia, 5Ó piezas. AYER: 763 pesetas, HOY: 396
pesetas, i iLa más esplendida vajilla para la
mesa de Navidadl! 39s pesetas.

LAMPARA de bronce y cristal, nueve brazos» fi-
namente labrada, adaptable a comedor, donjito-
rio o salónj AYER: 4-63 pesetas. HOY: 2o6 pese~
tas. i iLa lampara que realzará el comedor na-

videñoll 2ÓS pesetas.

Ui5¿e^ SHYI -LlHER Ayx^a;!^)

LOCUTORA: iOompre en BALAR PERPIÑÁ... y dinero aborrarál

(Sube SKY LINER y funde)

LOCUTOR: Y para los tres días de fiesta de Navidad y
para los das de Aíio Nuevo,... luna nevera es

imprescindible!

L OCUT ORA:

LOCTJTOR:

Y para una buena nevera... ila EVEREST!, iioy
con el 30 ^ de descuento;

Modelo BENJAMIN: 224- pesetas; Modelo POPULAR:
34-8 pesetas; ^Modelo FAMILIAR: 4-4-4- pesetas. iEs
la ocasión más grande del año, para adquirir
una nevera garantizaba!



RAB3 ü-UülJ-ALO - '¿

(Q¿-ü^ 8ia¿ r

LüOü'i'üHA: Seg-diuainente, y como pórtico a HADl 0-R¿¡&AL0,
una melodía 'WBSSSeS9!f& aí'rocUDana que esc ripió
Morales y que interpreta la orquesta de Xavier
Ougatï ¿iíLijORO,

(Radiación de- aKLLQRQ)

lOOUïQR: A cont.Sinuacion...

(Sude jMTRAPA Dii] LOS PlíQUENQS FAUNOS y gunde)

■

iiRADlO-RSGALOl

locutora:

locutor;

locutora:

Las preguntas que formulamos el pasado viernes
fueron las siguientes:

-¿Qué número iia sido agraciado con el primer
premio del sorteo de la Organización de Cié-

go!^ de iioy?~ Contestación: 13:^*
-¿Como se titula la última película estrenada

en Barcelona, protagonizada por James Cag-
neya^- Contestación: AL ROJO VIVO,

famoso cuadro "Las-¿Quién fué el autor de
meninas? - Contestaoión: VJSLA2QU£JZ,

« « « Ccil'tS-S t 9 • •

con La cornt estaoión correcta y el resto equi-
vocadas. Por lo tanto, vamos a sortear los tres
premios señaladas entre los concursantes

que acertaron, tSl procedimiento es m:iy sencilla.

Se ñan recluido un total de

.ocutor:

locutora:

locutor:

LOCUTORA:
"'"'"«/A

LOCUTOR-<?.\
\ -1

< j\

\ R ^

o

Las cartas estan, debidamente revueltas,en un

bolso, y ante un representante de BALAR PBRPliOi
la señorita locutora va a sacar la primera car-

ta escogida al azae,,, ¡Atención, concursan-
tesi Ya está ante nuestros micrófonos la pri-
mera carta, que firma: ¿_ o (//?ü£S C £jçye/?a

WMSSKSSSS&ÈSStSIKSi (Dice nombre y se.tas de la carñ)

Por lo tanto,* a (repite nombre y señas) co-

rresponde el primer premio de RADIO-REG-ALO,que
es una LAMPARA de dristal, labrada, 9 luces,
cuyo precio de venta es de 198 pesetas, Y se-

guidamente llega la segunda carta,que firma:
/Pos-^^JO C£h/¿>/VA

(Dic-e nombre y señas de la carta)

Y para (repite nombre y señas) es el segundo
premio de RADI O-REO-ALO, que es un LOTE de alu-
minio fuerte,compuesto de 2 cae erólas,2 ollas,
2 potes y 1 leonera, cuyo precio de venta es de

130 pesetas, Y vamos ya por el tercer premio:
saca la señorita otra carta, y el JUEG-O CAPE,
porcelana fina decorada, seis servicios, cuyo

precio de venta es de S3 pesetas, se lo lleva:

//=s? r/£ Jj^fsÉí ^ r'rer'

\/ f c/-/



RADIQ-RBG-ALO
,

L 0 OU T OR A Í (Dice nomUre y seña s de 1a ca rta)

LOCUTOR; Y oon el tercero y úl tino preiüio de noy para
(repite nombre y señas) danos Yin a la prinera
parte del prograña íÍADI O-RiüGALO de lioy»

LOCUTORA: Los agraciados pueden pasar a recoger los pre-
nios por BAILAR ?BRPIÍ|A, Ronda de San Paulo, ó

'

y 8, a partir del proxino lunes por la nanana.
Los señores oyentes de fuera de Barceló na,pre-
¡aiados íioy o e n í&iñas sucesivas, pueden mandar
a otra IMMMMH persona a recoger el premio,
pero con la condición precisa de que lleiajen
autorización escrita y firmada del interesado.

fSuUe BlSiTRADA DB LQí3 PBQUHjÑOS PA UNOS y
'

Da,la)
LOCUTOR: i Oferta de Navidad para todosl

LOCUTORA: ORISTALBRIA tallada, Ó2 piezas: 273 pesetas.

LOCUTOR; VAJILLA áecorada, 30 piezas; 219 pesetas.

locutora ; LAIlPARá cristal, ladrada, 9 luces; 198 pesetas.

LOCUTOR; EATtíRlA COCINA, muy fuerte , I3 piezas; I39 pts

LOCUTORA; JUBG-O CAPB, porcelana fina decorada; 83 pesetas

LOCUTOR; PLAMCHA eléctrica, garantizada; 19 pesetas.

LOCUTORA; CUBIBRTOU plateados y granados; I3 pesetas.

LOCUTOR; i Compre en BA2AR PBKPIílA, y dinero añorrarál

( BIQP' L^VUBRUV q-ue"\fur\^ )

LOCUTORA; 9 Bara las personas de ^oosición, BABAR PERPlM
tiene artículos de la más alta calidad, pero
que en la Casa que vende más Barato de Bspáña
resultan a precio infinitamente más Ua^jo.

LOCUTOR; Igualmente cedemos sudrayat las espléndidas
PÁOILIDADBS m PAG-O que otorga BA2AR PERPIÏíA.
Se trata de una verdadera facilidad que deden
aproveciiar, preferentemente, los jóvenes que

i'van a contraer matrimonio en fecña próxima.
iPueden tener un ño gar peffectamente

^ equipado sin desnivelar el presupuesto que ña-
yan fijadol

í'mMk pffiiicsgy mmíj
(j3ude •aMWggBBTq ue funde)

LOCUTORA; Y añora.... iATBNClONl

LOCUTOR; Vamos ■

a^^formular las tres preguntas de EiADI O-

LOCüTORA; ¿cómo se làama el autor de la miísica de fondo
de la pelToula^ EL TERCER HQjj^RB ? Repetimos;
¿Como

,

s e llama el autor de l a musica de fondo
de la película EL "TERCER IiOli.BRE?



UAL)10-RÜ5Q-AL0

LOOüTOEi;

XiOOUi'ORA:

LOOJÏOR:

LOOUT OKA:

locutor;

locutora;

locutor;

loout oíu:

locutor;

LOOUT ORA;

LOCUTOR;

LOCUTORA;

Ot Río,.

locutor;

Segunda pregunta;

¿Quien i'ue el llaiaado Rey Sol? Repet liao s; ¿Quién
í'ue el llamado R ey MM Sol?

¿a qu^

Y tercera pregunta;

iül campo llamado El O lio pe ral, i
clUD Catalan d e "pyiaera Divisrón pertenece?
Remetimos; El caiapo llàiaado El Olio pe ral T ¿a
que cluu Catalan de Primera Di-vis"ioer~pertenece ?

Y los tres preraios para el sorteo de la semana
próxima, son;

Para la priLiera carta qucs se saque;

NEVERA EVEREST, modelo Benjamín, cuyo precio
de venta es de R2M- Pesetas»

para la segunda carta;

CRISTALERIA ^2 piezas, compuesta de 6 copas
agua, 6 vino, ó jerez, ó licor, 6 oiiampaña,
jarro y Botella, cuyo precio de venta es de
1^0 pesetas*

Y para la tercera carta;

DlOS CANDELABROS de cerámica, de dos luces, pa~
ra comedor, S^fíSSf^BtBBKKsSi cu.yo precio de v enta
es de 6 0 Pe s etaSj._

Las cartas con la contestación a las tres pre-
¿lUntas iormuladas se admitirán, por correo o

personalmente,.nas ta el próximo
jueves a las 7 de la tarde, y en las mismas
deUerán í'igurar nomUre y señas del concursan-

te, con firma de puño y letra. Recuerden Bien:
las señas y la firma en la misma cuartilla
donde se conteste a las preguntas, pues esta
semana ñan deBido eliminarse algunas cartas,
con contestación correcta, faltas de este re-

quisito,

TamBien deB^^os recordar que las cartas sola-
mente deBen ser enviadas a BAEAR PERPJÑÁ,Ron-
da de San PaBlo, ó y S.

LOCUTORA; iMucíia sUerte, señores!

(SuBe ENTRADA DE L08 PEQUEÑOS PAUNOS y funde)

LOCUTOR; Les recordamos que las mas felices Naviaades
las pasarán adquiriendo sus artículos para el
no gar y regalo en BAEAR PERPINÁj y les invija-
moa a escuciiar la samBa de Andíre# Pililo; OIDA-
DE llARAVILHOSA, por Aurora Miranda;

( Ra d iao ión de CIDADE ü .'íARAVILHOSA)

locutora; Señores oyentes, nas ta el proximo viernes en

la sintonía de RADIO-REG-ALO, programa ofrecido
por BAZAR PERPIÑÁ, Ronda de San PaBlo, ó y S;
después de Ronda San Antonio, frente al Paral el

Distintivo; íí/íAUO ííA DE LOS ARQ.UERQ3b( funde en frase musical)



emisiones
. R A- D 1 E S £ '

Blanca pa'l orna

surca Tos aires,
rasga en si"» encio
el azuT celaje,
JSi ■'a te auauAiíí*

que has de "ser madre

y cuando el Verbo Divino
ya se ha ce carne,
muere en Ta cruz

Hijo, Dios y Padre,

Tu bTanco manto
Timpia el pecado
de aqueT'os hijos
que a tu Hijo maten
y los perdonas
como una madre.
Cuidas Tos hijos,
cuidas Tas madres,

porque eres de eT/^as
Madre de madres.

Recuerdo eT caT ido regazo
qu» aprisionaba mi cuerpo
en ■'a infancia-

y una "nana" sonaba en mi dido

juntas tu cara y min cara,
iSras muy bonita entonces.,,
recuerdo tu faz rosada

y tus man itas de cera

amari^To inmacuTadas,

Tan dulce era tu expresión
que sonreia a"* mirarTa,
como se sonrie aT día,
cuando "'a noche es muy Tgrga.
Y en tu baTanceo
cuaT ritmo del mar,
dormia gozosa
como en cuna hermosa;
y así quise aT mar,
DuT ce b^Tanceo,
primer navegar,

Y ahora os comparo :

madre mia y mar,
como a ■'go muy beT t

, o

.) K

que TI ora su ida,

Dulce baTanceo,
Senda de Tg vida.

"àhínc ja

TTiya no re cue

cuando tan enferma

ya cia en e T T e c ho
como una amapola,,,?
Yo estaba muy triste

y tu oido en mi pecho,
contaba el Tatido...

que, lento, muy Tanto,
-parecia hoja ra

que doblega eT viento,

j^ra tu voz ronca,
veTado nerviosa. •••

Pronuncié tu nombre
cuando eT'·a queria TTevarme,,,
Y surgió una Tucha

entre muerte y madre.

Combatieron soTas,
Tas dos por Ttevarme,

üJT·'a me Tigmaba,
duTce, cuaT si fuese madre

y eT bTanco espectraT
de su enjuta carne,

-producia miedo,,,

misterio en eT aire,,,,
Y,. ,Ta vi partir.
Dejó heTado eT aire.

Sentí entonces mismo,
Tatir por tí, madre,

ganas de virir,
ganas de amarte,

porque fué aquel día

de un frió tan grande,,,
Que aun lo recuerdo,,,

porque tu Tograste
con cálidos besos

y lágrimas grandes,
convencer ""a muerte

que no me t t eva se,

Y aTii estaba ¿¡"'"'a,
Hn un cuadro grande.
La Virgen Santísima

son±ió al mirarme.

Protectora nuestra
De España :

! LA iáADRE !

FT ora ATvarez deT Val·'e



H O.WORATO DE .life^Ag ^ *

Tra^/líT literario oricin^l Anit a Maiiier.

(fonlo liuslcal eon los prliíeros compases de la"Patet icl\'^vò^c.v
. TGiia3£d^

"

f
Narrador- Toda.vla 11?,ran, suaves y apasionados,los ecos del ultimo

centí'narlo destinado a recórdar al sran romántico del piano

cuando "Francia y el mundo -nt "r o ,pon°n ya «n inarcPa °1 pomposo

ePLrana^® de sus devociones y celeomn un nue''i''0 y no menos Jus

to y merecido centenario1 de la muerte del ¿ran novelista

Honorato de Balzac,que ^n una noclie estival del año I#30,d^JaDa

13- vida,para Ir ^n ñusca de la paz y la Inmortalidad.

Fsrradora-Añora se c^leüran coníerenclas,actos solemnes,ediciones

lujosas ¡reverdecen inarcl;.ltas nostal&ias y "1 espíritu del ¿raí

novelista soPrí^^ nasando la cons ideración naclo-nal ,conaul3t a ei

Halago d^l irnindo entero.

mrrador-Cabe reflexionar frente a tantas y tan eloc-.e-t^s peroratas

como ñar. surgido,Inspiradas en la obra y la vida del escritor

Lo que se Ha dicHo v s·=' dirá es muy Hermoso ¡no Importa que
^

V.

sea falso o tardío si suena bien y conmueve..Esto es la glor:

Nárradora-Se ha fantas^^ado mi'cHo sobre sus posibles It Inorarlos,pero

este maravilloso pala sigue Hoy tan Inasequibiex y tan aleja

do d^ nosotros como lo est^ivo de los sonador·^'s d^l siglo pasa
do.

Narrador-En ¿I ,par='C!=> qu= lo mas import art , es que lleguen a consl-
>

dorarle a uñó en vida y le recuerden externamente después de

muerto ¡que por un reiterado examen de GOüClencla. los edito-

res comprendan su error y multipliquen las edl clones ,mleïit ras

los críticos pulen sus alabanzas y él publico,convencido al

fin,otorgue su mas rendida admiración.

Narradora-Con estas fantásticas aribiciones tuvo que batallar constanj
tement? Balzac, qr.e conoció pocos mo..:ent os le paz y se vló

\ siempre acosado por acreedores e Impaciencias de todo orden.

Párrador-La: ■verdad es qne se H'ace difícil luchar al mismo tie, po



con --1 sastr-= y el Ijr.ptn so creadcryoon casero y las aaoDic1.o.iieg.

Balzac süstnvc uu Inlntérrmápldo yr^Os^ilato con todas instas fuerzas

y nos dio con sn labor i]ua,;r.If lea la ¿la s colosal neii da del ¿?nlo

y la voluntad liuiiianas .

p-^-ro -^iitre las virtudes estan tan bien los

defectos.Balzac es vanidoso,petulante . .

Narradora-.. este aspecto no inte re sa .Haplevios del hOicbre sonador,In

coiiiprer di o , desgraciado ..Todo lo que en la vtda del s entliLlento

pufina apas lona dátente,inutlluente por sups1st Ir;todo lo que re-

clama un jmesto y desaparece sin Haberlo GOi..seü,uldo ,llesca con

mas ventaba al corazón.De ani nuestro cariñoso recuerdo para e?

ïioïïi'br e . . .

narrad "T-. .y nuestro sincero ne^rena^e para el «ícenlo.

(unos corpaees de musica))

:arrador-Ululen fr-,» Balzac..? Pos i ol eu-r.t e esta pregunta se Hundirla

en un mar de confusas y contradictorias respuestas de no exls-

tlr ese testlnionlo inolvidable de la vida y obra del escritor

que es la sincera HlOorafia que nos Hu dejado Stefan swel«.

Per ^1 sanemos que...

ïTarradora.-I :s verdaderas desuraclas empiezan ya en la inf ancla .Bal-

zac fué en ^>11 a,un niño sin ternura,de una vitalidad exuHeran-

te ,apaslonado por los 11 oros, per o de temperamento Indlclpllna-

do y díscolo.Cbedeclenlo al mandato puterno,consl¿u? terminar

sus estudios primarlos ? .in&resar como estudiant-^» de derecHc

en la universidad.

^
(Unos compases de musica al plano)

Madre4\^. .Ya sao^s Hijo,un nucHacHo de I7 años no debe tener libertad

Jaiguna,nl dlsporar d^ ninguna Hora sup·-'rf ]ua .T It.^s que . gam r

al^eun dln-=ro .Basta con que d" ve^ cuando asistas a las cía-

ses d~ ]a universidad.Por la nocHe puedes estudiar,p^ro de día

-^s conveniente que tengas alguna prof es Ion. .Hemos p·^nsado colo-

carte ^1 buf-^te del abo-sdo Guyonet :Sse señor es viejo.,

criiando nu·^ra ,tu pu=·d·^s quedarte con el despacHo .Ent onces ti» ca-

sas con una uiucnacHa de ouena familia y puedes seguir Honrando

tan dignamente come nosotros,el apellido Balzac..



Palzac-I'stá bl?.a :rará.V. .

'

. '^V
'

,

' ''

( p'a = nt? ¿aus ical) .

•

'

üíarra-idr--??ro la looiliflal 1?1. j-iucriaciio solo dura uua corta t^a-po-

.rada,Cuando ll»¿a la priataT·='ra,s? levanta un dia decidido,y
abandona los docm:^ntos eupolvadcs .Es la prlM;era llana de re-

Peldla qu^ nace ttenpo está soxocando y conteniendo.

Balzac-( ap... 3 ionado vi ür-uit ? ) . .Si ,t enels que saberlo ... i Est oy narto

de esta existencia que no üie na concedido un solo lia libre y

dlciioso. . ílío quiero ser abo&ado,nl notario,ni juez, ni e^^piea
do pu'Dl ico. . j no qtiero ■ejercer ninguna profesión burguesa..

. ( ilns ionado ) . .Est oj"" resu^-lto a ser escritor .Espero con aiis fu-

turas obras ^ ae st ras ,naGerxi.e indep·^^ndlent e ,ri co y cel^ore,.|

Fadre-( ^scamal izada) .. Icoffio. . ÜT- atreves a renunciar a una carre-

ra gar antizada..para ser escrit or..?lun Balzac..iUn nieto de

los r-spetabtlisi..,os Sai lawbiers ,
^ i erclendo una profesión tan

sospeenosa .. i i An,D ios mío ...(gime),.iSs inconcebi ol ?.. .

ad-raiasCuando nas dado aljáUna aiuestra de tu t alent o ,si en

los colegios sleifipre estuviste sentado en el banco del cprobio
Padr'-?ai=no. . .sosiega ;uUjer..Cr?o que no nay para t ant o . . ipor qué

no n ~i:io3 de dejar que prua'be.,7

M-idre-( ~nt r? 0"^.tides ,a irada). .lío . .no . .Tu sabes que no pueden periui-
txrsele locuras inútilea..i Ya le cono eesiEs ex.ltado v perezo

S0..B0 nara nunca nada gine ). .Ademas ¿no c emprendes ?.. Oon

s¡tm¡oo/7^s, cara va^íios a presentarnos a nuestros parientes cuando se-

■^^7 "V" n-, est ro nijoiUii Balzaci,es escritor de libros o de ar

ti cul es de per lódico..( s ige. ¿imi^ndo)

(unos Goiiipases de musica al piano)

B·arradora-B'-ro -sta vez la, señora B-Alzac,tropieza con un fu-rza que
nunca hubiera sospecnado en su liijojla voluntad,la cual sigue
firme y no c^d^'.Asi se "'lega a un acuerdo con la farrilia.pare

ce que esta está dispuesta a subsidiar durando dos años,el du

doso talento, de Honorato.Si en este tiempo no se convierte er

un grande y afamado e3crltor,tendrá que volver al despacno del

abogado Goyr.>,iet.Su üilsma üiair? le. acompaña a Par is,le busca
T r

aposento



(pasos qu^ aseíor.leii por una asoaiera l? aiadera)
Ba:zaG-( ?). .Gracias a Dios qu? P?i.o3 11? ^ ado . . i Vaya scaiara

rr.aloll'?nt?■.. iCoiíiC te las arr^alast-^ para .lar co :íj. ai£,o tan
fleo y t an os curo ...

Malre-ipasos 3^ la voz distante)..AndalEntra y descansa...

Balzac-( pasos ,voz asoií.brada ) . .pero .. i^ue es esto..?

Madr?-( í" Irn? )Tu nuevo ay^osento . .

Balzac—i &t es Uü iiorripl- 'lesvan. . Isi apenas podré ]tiover2ne . . ¡ -leguas

aquí uno leD? lie lars e en Invierno, .

Madre-Realnente..cuando recuerdo el despacno de casa,tan calentltc..
Pero .. i que quieres .. í por cinco f mucos al ríes no polla encon-

trar un palacio..i

Balzac-l c··^n rencor). .I.o das lecho del ice raianent ?; quieres que ice arr

y1=nta ■^'· '/"nelva at ras. . .p.= ro =sta pocll¿a ,Gon estos lue'oles vi

Jos es poco todavía para rendirme,.uo t iene sufliclente fuerza
para quitarme e^ gusto por mi porfeslon..

Madx ?-Pups 3'o espero que con el tiempo te Incline a volverte mas

■•m:4 . dócil...

fer-'-ÏÉ ■

■ ( paus a mus leal)
xÍM: zjl ■

Karr ador-Taii.'Dien añora ,frá casa la señora Baizac ,porque descoxioc? la
4run fantasía de su lilJo,que puede con una sola mirada dar vi-
da a lo mas i.is-^ánifllcante ,y ñer.i.osear y exaltar lo mas feo.

K ar j. ador a, — Aqu i nada importa., s oio ey traoaJo.Sn ano y medio Balzac
realiza dos tentativas serlas,una tra,,,edia 3'" una novela que

se convierten en sendos fracasos.La familia se inquieta vamenaza con ^ j

SisyDísxa abandoj;:. .ur le ..

Ma-dre-vvpz lej ana , viv lendo en el r ecuerdo ) .. "81 no qii lere volver a

la vida burguesa» que trate de 4»aiiar dinero por si mismo., j
Por si mismo.. i por si mismo... por si mismo....'"

(la voz se repite j gp 'ahoga como una oPsesicn)
Balzac-( angustlado,en replica contra el recuerdo de la voz materna)

"iGanar dinero..iemanciparme..Iser indep^ndlente. .íd I os mío
si es por lo que esto3'' luchando con tanto ardor..]"

Barrador-yue en uno de estos momento de apuro ? inquietud,cuando
tropezó con aquel joven divertido y encantador,desprovisto



tal ^Tito ,p?ro Gcr n.ri raro Gor.oc o la 30Gl?la'{.'
— 't '■ ta or ?-''rlo» »Ha ■aiiGo .ii.t raflo nil adit or cjn? in? p a^ia 800 frca.

por --^sa nóvala da qu? oa ii^ iiaolalo..

Bal z ac—( It I do ) i 5s adi.'iir .aOla . . ! "Yo solo ooiisiijo a.iOntonar fracaso

traLX 30'or^ fracaso...

Joven-; üur Ion) . . i Y no sera esto debido a un exceso de an'oicion lite

rarta. .?¡S1 es tan fácil escribir una novela.. ipriiaero se eli

g^,o se "encuentra»un asunto..Un necno iiistórico por ejejipio,
que ahora ¿ustan nuche; lue^^o s« escriben deprisa algunos cente

nares d^ páginas y., ¡asunto concluido i. Yo de i,v.-.v':.eiit o disporuo
de algo üiui'· iiúportai,te,e 1 editor..Si vos quisierais escribir

en colaooracion 3a proxina iiov-=>la. .o üiejor aun. .Inveii'coiiOs jun
tos una fabula y vos la escr ib is, porque üie consta que sois oías

hábil mas rápido..De la colocación ^ae encargo yo...

( puí>nt e siusical)

Narradora-..y asi se pon^ en marcha la fábrica de novelas.Es na

éxito;los encargos no cesan y Baicac se ve obligado a escrl

b ir 00! ■

s t ant eir¿ei.'.t e , Inf at i&a bleoiient e . ♦ Ha vendido su arte, su

aiiibiclon literaria y su nombre.

Luego..¡caso sorprendente y feliz para un soñador¡
la primera atmlracioji la ,j.aiia entre las iiiUj eres .Est e publico

tan numeroso como sentimental se conmueve con las tragedlas y

los d-=»s?nganos d·^l nueve tipo de her'-·ina que Balzac ha revelt

■ do al mundo.."La mujer de treInta años"Siguen después,en el

mismo ^stilo"La paz del hogar",y "Estudio de .eujer",narracio
nes que hoy nos par^cerian faltas de realisj^o y excesivamen

te perfumadas,pero que ya esbozaban,con una fuerza que no tar

do en desbordar,el fantástico potencial creador de este for-

zado de las letras.

Narrador-surgen mas tarde,"El cororei Ohabert"»51 padre Goriot"y
"Eu.genia Grandet», verdaderas obras maestras que han auedado

como inolvidabl^g aguafuertes d^ una ®poca,y en cuya realiza

clon Balzac lescubre el gran secreto.

Balzac-( a.uforico,extasiado). . ¡Pero si la realidad es una mina Ina-

got able .. ¡Basta eont e-piarnos exactamente ,sincera.,i?nte ,y toda

persona se convierte en autor.Ko hay encima ni deb



ni pní="1.^ .^-sco.i^r t o^lo. . . i t o'lo .. 1
Yo lo li,ire..yo ex-

ponlré toiaa las sitnaTioaes le la vila,tolas las fisonowias,to

los los caracteres,tolas las aean^ras le vivir,tolas las capas

sociales,las provincias,la inrarc iajla vejez,^1 lerecnoaa ¿ue-

rra, .tFala t·='nlrà que s-=>r olvlíalo .. 1 Cuanlo la ñistoria leí

corazón Humano .esté expuesta minuciosamente,Habré conluilo la

Pase .Después v^nlran. los estultos f ilosof icos ;H.aPlare l·^l ori-

■Sell le los. sentimientos y le las causas le la vila..

(suspira 1 at i.iaso) •'Sst a es aii obra..el abismo,els crater que

está le],aat? le .mi..Esta =s la materia a la que quiero lar for

Mía.. .1 iuorlaz -ante el súbito acoso 1? un mal r ecu-^rlo) . .Los aax

acreelores puelen perseguirme con letras y queJas,pueden lie-

varse mis -siueBles ,p»ro no me sacaran nlnàuna pie-ra,ni ningún

terrón le tierra lel mainlo que vo5í a construir..

(punto musical solemne , iiranlio so )

Pa^ralor-B^ esta manera qu^la conceoila y plan-ala,la obra wonumen

t a 1 qu,^^ al uni rs e , s 31 amar á "La c11 a Huü;.ana "

larralora-Balzac escribe.sl&ue eacrioi^nlo sin pausa ni vacliacio

A veces,la máquina Humana Pastante a&otala,amanaza con pa-

rarse,p=ro -»3 escritor se levanta le la mesa le trapajo y

encienda fu?¿o lenajo 1? la cáfetera,porqué el café para.es-

te Hom,Pre,^B mas importante que las comidas,el sueño u otra

fu-=nte le placer .Balzac fué quien lesieñanlo el Hu.mo lel ta-

Paco porque no estimula lijo..

Balzac-"E1 tapuco lana- a] cuerpo,ataca la Int^l i¿='ncla y Hace es-

tupidas a naciones enteras.."

Harralcra-..3'' en caiiiolo entona al caf·= el Himno mas Hermoso.

Balzac-"El cP.f é desciende al estomaí¿o y entonces todo se pone en

movimiento ;3.as ideas avanzán,los recuerdos se aproxi-.un. .La

artillería le la ló¿lca t amalen.a cude ruidosamente y Hace que

los personajes que uno lesea encontrar,se perfilen y caracte

riG-=>ri. . i AH,entonces iüue ardor en ei trabajo .. ÍSxs El papel

■se llena de tinta y de imagines..Todo es sencillo y magni-

f i c o .. 1"



lTarra(i,.?r-p?ro at 50000 tazas de café fortist.i.o acel?raron la j.ro'lue

clon 'le la ¿laamesca otra,taiubl«·n echaron a perder el C'-razon.

Ealzac =":.pezó a sentirse canso.dc a la edad en qu= la nayoria

de ortalea desarroDian no rnalinent e infinitas actividades.,

pnn-nte
( coüio pisxt® lausicalíS? esboza la "li'elodla en fa"d? Ru-

biiistein nor -Pahlo Casals)

narradora-Y el amcr..?Èfo hay capítulos apasionantes en esta vi-

da inquieta. . ?

liarrador-LoSlcaire'ute dehe haberlos .Balzac ha soñado-,he incluso ha

Eiateria "izado sus sueños,pero en aiDor taijipoco es . uy afortuna-

do .

Narradora-Bs que un hoahore del aspecto y las nan^·ras de Balzac difi

clliiente se convierte en ideal aiüor oso. Sa'Deifios que era grose

ro y vui&ar,de fi^.ura;rechoncha,con la .n^lena de un león,lar-

¿a y alborotada,la nariz chata,los ojos vivos pero no muy _ran

des..solo conseguía impresionar cuando su lnt^lit^--»acla chis-

p^'ante lucia a' traves de una charla que él solo convertía

»n gra closa y amahle..

Harrador-Ealzac des=aha encontrar una mujer amante,rlca,y de buena

presencia, que l® coi-prendlera y sobre todo, le agudase,p^ro es

taba iemasiado emp-ñido en la lu.cha por sus ambiciones y no
t

podia distraer el tiempo ni ei oorazon en esta búsqueda.La
compañera anhelada t-ndrá qu^ lle^,ar de improviso,of recerse

espontáneamente...iinverosimil,verdad..?

"arradora-Sl,pero no hay que olvidar que en la vida de este escritor

hasta lo mas disparatado toma alguna vez carácter verdadero..

Parrador-En ef ecto jïstaxxKX Tai,:blen en esta ocaslon,lo inverosímil

s=» co-avi^'rte en realidad. .Uñar u^wlidad que llega de un lejano

pais «xotico custodiado por un slmpl^^ se" lo d-= correos con

imagen del zar ruso.Es la carta que decidirá la suerte de Ba3

zac,y. que llega a él,no como ai apasionado mensaje que Imaai

na,sino como el resultado de una divertida conversación, entre

mujeres.El marco es escepcionai.. imaginen
"

un castillo n3.so,co2i

todas las como diHades j adelantos europeos.All i viven j se

aburren,la coiadesa de HaB.s]ca,la institutriz de su hija y una



prií·ia aloca.l.i y Jovial..

( .-nnsical)

( Til ñas (ip- )iiUj?r^3)
riáis

p-K.itji·:i_pi3,o.s Qs lo as^gur·-'. . ,5' no xp ivporta quí? os rtxsrtiiïtats y os

'Dur ] oís . . .IES nn escritor d irá mriclao qu? nacer ..!( suspirando )

¡ q.ue profundo conOciüii^nto de nu-^st ra, alita.. 1

Conde sa-^ "■-■-ordaz )S'= conoce que no nas leido su ult iino libro..

Prina-iLa"?sicolonia. de] ratriinonio »
. . ?

Qondesa-^ airada)'Es inco:u;preriSiül = que unx escritor tan tierno pu^da

naner escrito ^se llnro cínico y aboaalnable .. liío , , i lo comprende

demasiado a las .t-iuieres quien asi sate curiarse de ellas..!

señorita-Yo taninien opino que un a-?nio coíjío ese señor de Balzac dePe-

ria t^ner una nejor Ideas de nosotras..

PrlTjia-( intencionada )R=alment? ,es una pena que nadie pu^da orientan^

(t rans ici on) .. C-^e Svellna. . .¿saces qu=> estaba pensando..?

Cond-^sa-AioO dls parat ado ,por no perder la costu.úcre..

Prlina-( maliciosa )lío , no .. .Ésta vez te equivocas..

Condesa-i iiíipac'eiüte ). .Bien, .na Día.. ¿que es ello . , VTa^iolen nos otras te

n^ffios deseos de divertirnos,ver dad mademoiselle..?

Prima-i cómicamente s-^r la ). .Mademo is ella Morel acaCa de decir que es

una lastima que nadie se atreva a aCril los ojos al señor de

Balzac ..i f1rme),. ¿porqué no ]o intentarnos nosotras..?

Condes a-irle strep it os-a..: ente )

S^ñoria-Ho es posible... Serla demasiado atrevido..

Condesa-i sofocando la rlsa)¿y qué crees que opinaría el conde,ni se-

ñor ?ziarldo»sl se enterasa de qu-' su ebposa, "^scrl a c .o-.,»-

11 ero des conocido..?

B»ñorlta-"o pode os confiar en un nombre que na tenido e] nal gusto

de escribir un libro asi..

Priiíia—DeJaros de remilgos y tonterías .. ¡Hada mas natural que nos bur

leaos de un señor que se burla de nosotras.»¡Añ»3l yo supiera

escribir como tu, Evelina.. ¡Redactarla una carta muy roaiantica

muy sentimental..
^

pat et lea

condesa-i risueña)¿Tamüien y algo llena de admiración,no..?

Prima-iMagnifIco.. I
tienes que dictar, IMademoiselle Borel

o yo escrIClremos ..



Coniiesíi-^ iiifieoisa)l?ero al f iiial..la f irjLa...

Prima-pon'l reíaos ali,o intrigant e ,ali,o asi como.. "La ext raa*era»¿Te

paree e..?

Conlesa-Biea..

Prima-itieae recado de escriPir Bademoi selle..?

señorti-No,pero lo traigo en seguida..

(pasos)

prima-Es preferible que sea ella la que escribe..Tiene la letra mas

cuida..

(breve pausa musical)

Cooadesa-C di otando "En el í-ouient o que lei^ sus obras , ident if ica

bame noif ei señor y con su ¿enio s orpre..-d?nte.Su alum res-

plandedta delante 1? ut y ye se.yil-v 3; ,sos . .

p^i-u.;-ilTo te parece demasiado grave..?

Oon'lesa-lo te olvides (^e se trata de inquietarle..

Priiiii-Es verdad... y creo que tu lo conseguirás animada ) i Lo que

Vamos a div-rtirnos..1

(un eco de lisas y luego la muàica)

Narrador-Las joviales comunicantes .del castillo ruso nunca espera

ron respuesta.se divirtieron mandando misivas,nasta que la

curiosidad que lia ce Inventivas a las per senas, les sugirió la

nueva audacia..

Prl]íia-( des ilusionada) Al fin de cuentas no sabemos siquiera si na

recibido nuestras cartas.,

seño-..ni si lè nan interesado..

Gondesa-iHabremoB estimulado tan solo su vanidad de escritor..?

Prima-Eo creo que resultase tan dlfioiJ averiguarlo..

CoHdesa-( alarmada) ií¿ue te propones añora..?

Prima-Sencillamente,intentar que conteste.Vamos a insertas en las

cartas una dirección o una pista.,

Condesa-Es un solemne disparate..

Prima-Si nasta cualquier periódico puede^servirnos..1¿Es que no lees
seco iones

lasxíKSisE de anuncios..?yo os aseguro que estan que ni pintadas

para est o .Nosotros recioimos en el castillo,el "í¿uot idien"de

Par is ..

Conde-..con un mes de retraso,.



Prijaa-¿E1 tlmepo que importa si al fin coiisefcuimos saber..?

seño-Rea Imente ,110 es una idea muy comprometida..

Prlma-¿Verdad, que no mademoi selle .. ?Á1 escribir de nuevo sup_icaüiOS

"Señor Balzac ;uiia palabra suya en la sección de anuncios del

»Q,uot ldlen"dará la certeza a "la extrantera"de que Vd. ña reci

Pido sus cartas,y que puede seguirla escribiendo sin temor..In-

dique en la respuesta,tan solo las iniciales de mi firma.,

Seño-^entusiasmada)¡Perfecto.. 1

prima-..y adem,as ten¿o el present imlent o de qué será un éxito,.

Condesa-iy perqué no,una decepción..?

irima- .porqué aunque no conozco a ese señor,la lectura de al&unas

de sna obras me nace lkiai.lnarl? alc^o romántico y 3 » .t Iw ent al

y por qué .. V Ins inuant e )t amblen teruo mu cli a confianza en todo lo

que ñas escrito,.

V puente musical)

i. pasos rápidos, y la voz que s,rita y se ñacer perceptible al acer

oarse)

prima-lEvelinu,.ÍSvelina....EvelIna...

Condesa-ii.¿ue, sucede.. ?ipor qué gritas de esta manera..?

Prima-(, jadeante )perdónaiiie . .es que no ñe piidido cont.anerme .. lEst an

eii. rc lona lit e. . I

Condesa-^ Impaciente ) i Espl lóate ... íüpae ® condes añi detras..?

Pr lma-n-;-alicicsa) íRo lo adl%^lnas . . TdUot t dice nada est a altera-

clon en u.na rncñacha qu= por desgracia sufre tan pocas..?

Condes3,-( te:; t)iando)El señor d^ Balzac ña contestado..

Pr iiiia-El Jate I Es el quo t Id i en del 9 de dlc lembre .Escucna esto..

"11. señor de Balzac recibió la misiva diri&ída a él.solamente

ñoy le es posible acusar recibo por u^edio de es.te di.irlo y

laiuenta no saber a donde deoe dirlí^lr su respuesta.A L.E."

( suspira prof undamente. Una pausa ) i Imaginas .. ?Baizac ,?i «.rande

el ce lebre..quler^ conbestarte..

Condesa-Cemocionada y, te^erosa)¿Crees acase que ñabrá tomado en se-

rio lo que ñemos fingido..?

Prlma-Esto no debe preocuparte..

Condesa-Bo sé.. m ? parece que la situación deja de ser divertida.."

Prima---Temes comprometert ? . . ?Si lo deseas.,yo te preste mi no..eore . .



/ Y ' /T-' ""

.

A s?r -lirl^ldas tolas las respuestas.. f
•

^

Conlesa-^ vacilarj.10 )Pero . . .

Prii.¡a-\ la, ataja veneiiente )iD? ve ra a ..ao te ilusíoi.a -o...., ;.cco reciolr

una carta le puno y letra de un escritcr tan fa...oso..?Y lúe-

. . I W,uien- sabe nunca .. ipuedes Incluso convertirte en una it¡¿u

ra de novela. suspirando ) Ser la e;i:or 174.cador .. i

ICñopln al planojcorio pausa, musical)

parralcr-EeIzac ya está preso en las red^s;su fantisia y sus deseos

ñan tejido el dorado caño mazo que -^nvolv^-rá su vida =»ntera.

La cerresporr'encía evoluciona «n un tono mas prof·^·'ndo y pasto-

nal.Los protafeCnlstas lle^.an a conocerse personalmente y se con

fiesan su amor ..

Harradora-Es de esperar que en una tan ardiente exaltación del espi

rltu nada pueda contener la loca carrera de los impulsos,pero

sorpr-'ndeK encararse de jtaxjtt pronto con dos seres tan razonan

Dl-=s.De la condesa d? HansPa , vanidosa ,y curl osa, saoe:..os' que

gusta le aspirar el fu.erte olor de los homenaj es, pero sin llegar

a la embriaguez .Le la naturaleza de sus sent tmley.t os naPla con

mucíia elocuencia esta carta que escrioe a su priiaa.

Condesa-v 3S'yendQ) "Por fin lie trabado conocimiento con Balzac 3'" es-

toy segura de que vas a jire^untarme si mi predilección

por él si¿,Uc todavía o si estoy curada de ella.Acu^rdat e que

siempre profetizaste que comia con el cuclilllo y se sonaba con

la S'='rVlll?ta .El secundo de estos crimines no lo lia cometido»

sin embargo,na practicado realmente el primero.Es p^^noso asistí

a este y en diversas ocasiones en que lia cometido faltas que de,

nominariamos de mala educacion,íie intentado reprenderle uel mis

m.o m-odo qu^ reprenderla a mi Hija en un caso semejante .Pero

tardo esto no es mas que la superf ici e .El mlsmo nombre posee al«o

que tiene mas importancia que las buenas o malas maneras;su na-

turaleza genial te electriza,te eleva a las mal altas ret»lones

espirituales .ladudablement e ,mi admiración por él no iíie cie^a
no

de ningún ^oác hasta el punto de ver sus faltas, que no son po

cas;pero me halaba y siento que este amor es lo mas precioso

que hé poseído hasta hoy..."



(VA "07. «p va aïiOfcan.lo 'imc^K·^nt ^
. en loa conpases uslcaíes)

' arra-l.or-La señora le Hanal-a no qul=»re llvorclo porque plerle la

posibilMal 1^ una ferm í'ortuna y Ealzac se resUna a una ldr«.a

í^spera con proj..esas le an-or eterno,porque al?iü.as le soñalor es t
■ un

también realista muy perspicaz y üc cocclbe la liberación lefinltl

ya si al amor le la conlesa no pu^ie añalir tawolen sus varios n:i

1iones.

Barraiora-SifeUe un paréntesis que la fUfcaz ilusión na lle:iaic l? am-

blciosos proyectos.Salzac escrlDe infat iclemente.En una ano

termina "La luquesa' le Lanceáis»,escribe en 100 nocnes,"A la re-

cherche le 1'absolu» y planea stiAUitareamente "El lirio leí valle

y'LaiOHisTü au le cha¿rin"

líarralor-O' sucelen las épocas 1» «yaltacion y penuria,en que el au-

tor cocra linero por obras qr-e no ha escr Ito ,f irma contratos que

no ciu;;ple y s-^ ve persefeUllo por Jueces y acreeiores ,.y lo que e

peor,tcrtur lio por sus amble iones locas que lo impulsan a extre-

. mos p^llfercscs para su o-ran obra y su salul.
anhela

Narralora-A los 43 años,fcastalo y cansalo,Balzac solo x¿ un objetivo;

loyrar un orlen l=»ilnltivo en su viia y en su o ora.Para 3o prl-

mero le falta llní»ro,p?ra lo se^unlo ,t lempo .Est 4 mas pobr^ que

nunoa y t eme zo lispon-^r le suficientes pa.ra terminar

sus proyectos.Si no se realiza ut milaüro que le llore le esta

anáustla,perlera tola esperanza..

líarralor-. . .y entonces,el milagro se realiza.

■ (punto musical solemne)

(goDpes suaves en una puerta)

Ealzac-(oon voz fatIgala)..i Alelante..i

Eranc1.sco-Bu=>no3 lias 3^ñor...El carreo.

Balzac-DeJalo aqui..

Pranc-( t itub=»ahlo )]M0 quiere tomar nala el seaor..?Ha estalo tola la

noch·=» a^cr Iblenlo . .Creo que leberia lescanaar un poco..

Bal zac-lío ,nc quiero nala . . .Pueles irt'=>..

vrean-( pasos que se alej an ,lesl-"=' el umbral le la puerta)..El señor no

mira el correo..?

Palzac-^Sospechas aue pueia haber algo importante..?



Franelas-:'--' na parcel·lo ver ura carta con orla de luto..ni sello es

ext ranc,?rc . .

Balzac-i interesado )A ver . . .v ïenias raz-^n .. i s letra de la conle

sa..i(rasfta el pap^l )y se emociona a medida que lee)..lío,no es

posible..ÍE1 barón de Hansna na muerto..¡y es ella qul^n me lo

comunica ^xt as lado ) i Fila .. .La mujer que siempre lie amado..La

qq? prOi.'^t ío
,
casarse oonmiii,o..y añora es libre . .^ fat igado )Tantos

años ='Bperando.. iuo puMo creerlo..!

Fr ancIs o o-Ent one e s no me e quive qué..Es una bue na not icia..

Ba Iz ac-(, venement e )Es la felicidad lo que llei¿,a en este sobre..El fin

de todas anteUStias,la rea;izaclon de todos los sueños..!
(trans le ion ). .Añora ten¿o que inscribirla inmediatament e , di»:ros -

trarli^ qui:» mis deseos y mi devoción siguen intact os, qu=» eiia si

gue siendo iftl único,m.l verdad·i'ro amor..

Narrador-..-- i=n unas lin-aa ii'm.cclonadas suplica..
Balzac-iEscrlbeme que toda tu exlst^i^nGia me pe rtTiece ; que añora sere-

mos felices .. {et ernamente f elides..!»

xKsxxudma- (un levi^» dulc^,puente musical)
Narradora-Y asi se inicia la ultima ilusión de Balaac;la ultima por

la cual vivirá y morirá,

(el punto musical e" Pozado se nace grande , solemn )

Barrador-Ocno años no pasan Inut llm:e.,.te y menos para un amor.La con-

desa no siente el tiernno reverdeci^r de las ilusiones marcnitas

y procura por toda suerte de ast vacias .mantener alejado al apa-
sionadc amante que no cesa de suplicar,

Narradora-Por fin,pasado un año de viudez,la condesa accede a verle y

Balzac parte para Rus la.Allí ya nad es como na imaginado.La a

mujer na envejecido y se na vuelto recelosa;teme por su fortu
na y se aco¿:;e a todos los contratiempos para retrasar y bur

lar las pDomesas neclias .Balzac regr-'^sa a París engañando su

desilusión con la esperanza del nuevo negar que tiene oue bus

car y arreglar para recibir a la lejana esposa.
Narrador-Son tr·^s años de impaciencia y trabajo agotador.En ellos ter

mina una obra magnifica »Las ilusiones perdidas»^'- esboza el

plan de »La nistoria de ios parientes pobres" y de »E1 primo

POns»que lian d? proporcionar a su »Comí»dia Huütand»dc3 de sus



was 1 port ant =>8 tomos.Sn ^stas uitlü.as novsias Balzac alcanza un

r-allsmo,una vcraoUa^ 4^ sant tml^nt o ,nna 4ts?cacton 4? las paalo^
nes íawaíijiyíít qu,? nunca Ji'ias han si4o so'brí=>pasa4os en la literatura
francesa.

(un -ar^nt-sís musical,la musica triste)
Narra4ora-p=>ro quizas,lo mas hoiiiamente patético,lo que mus flelmen

te reanime la trayectoria 4e esta vl4a inquiet a,fecuu4a y lesera
cla4a,es su triste final.

liarra4or-yn I?49,Balzac vuelve a Rusia para notificar a su amada que
el logar esta listo y qu® toda una vida de felicidad les ag^iarda

=n frto y las vtaloUul.s 4,1 vlaj? hac?ii surilr una nron

quitls que revela el mal estado del corazón.Cae enfermo y se vé
obll&ado a pasar el invierno en Rusta,.

(unos compases de.musica)

C/ondesa-Hoy hace un día "bastante Pueno doctor. . ¿üo cree que podria-
mos levantarle?Le animará ver un pedaclto de cielo..

Doctor-Pl or¿Ban.isKo esta muy depii.,y corazón resistirá poco..

Cu.·lqnl·-'r esfuerzo proicnmado podría serle fatal..

Con.·^.esa-l con f ing-; da aiis i--dad) Doctor¿Supone Vd. que su vida,.?
Doctor-.No pn-do engañarla amiga,El señor de B.alzaG reali.za su ultl-

ma ^t apa..

Cocdesa-(^n un gemido deloroso)..i Oh,,i( llora)

(musica suave)

Condesa-( dulc^ ) . .El doctor lo iia dicno querido. .Pue,íes levantarte un

ratlto..T? sentar --Ui ..os cerca de la ventana, asi ,prcc a poco
iras recoprando fuerzas y ánimos..

Bal.zac-(, con fatiga,casi sin voz)que buena eres Evelina..ÍHe de pa-
gar te con creces tanta ge.n= ros idad..

Condesa-( mimosa )Po ,por favor..ilvo malgastes tus s ent Imlent os . .tsric

Pronto los necesitaras para hacer vivir al^o mucho mas impor-
t ant e. .

.

Balzac-Ló mas imp-crtante para., mi,es tenerte áiepre a- mi lado.

Condesa-Pues de eso se tr.ita..

Balzac-( emoc icnadc ),.. ¿ Quieres decir que..?

Co s a-( dul ce ) s i , amor .. . i tuya.. ! Tuya para, s iempr e .. |
(T>u='nte muscial,trist prolonga do )



nárralo- ousaiclonto se realiza en la 'xayor' liiti .11 albina, fría tla
aaia 1^ íaarzo le I850.

Bal ao-l a-¿,ctalo ). .y aiiora ,aiiior :.:io . .íieaos 1? p^^naar aiiestro ho¿a
Si suplieras ... ¡ ss ;r aravi 1 1 ooo í au?í poir = ,;os vivir er. ^1,111103 25
arios le f i o 11 al.. .( s ^ aho¿a.)

Corlas o-pprr aiiora i-pos iPi e ,11o Pay que pensar en volver a Paris
Tu aalu.l es léli oala. .Eicpeorxar s con el vlaj e .. Al=^Kas ,to-

lavia Pay jau.cpa ni-^ve en los ea;Kinos..

Balza.í-v ilusionado ).. iivio upa íes l-.:-a¿inarl0 Evelina. .iHe pasalo tres
años inolvliaPles r=Gcrrienio tienlas,buscando por tolos los

ri;C fiAs..(con fat li:,a) i I.o que cuesta encontrar aic^c verlaiera-
lü^ntA p?rfi.oso. . iy yo quería elegir para ti,solo maravillas
qu ^ pu 1 i e ran e xt as 1 a r t e .. (t o sa) . . En 1 a ¡¿a 1 i a le p i nt ur as

tenemos auténticos Holü^ins y Ruiyslieaels ..

Comesa- Po Pao les..Te f at iyas . . .Uac es it as ^star solo y lebaaaaar..
Ealzac-si. .Tienes razón, .pero es cucPa. . ant es le .uar criar.. i (quieres

traerme el recalo ■'.e escribir..?

Co b le & a— ÍPero queri. lo..lilo..es posible..110 pueies.,
BaPzac-Se trota solo 1^ unos renglones .Unas orlenes . . Q,u i=>ro qu-- todo

est- pr-paralo pera nu-stro r-ciblmi-nto..

Coni-sa-( resignada)ÍB '-n.. C omo tu qui-ras...
( P urt o irusi cai )

Madre-Ya 3o sabes Pranciseo.Aquí dice que -n el gran florero cPino
qu-r esta -r.ci:iia del amarlo color cast año , encont rar as la dirección

de u.-.a x.ori3ta 1- los Campos Elíseos.Ella ya Pa Pablado con

tu señor y sabe que floras son necesarias...El día que lle^ueE
Pas de tener todas las luces encendidas..

Erancisa—P-rfectam-nte señora..

Madre-iAP,..Tampoco debes olvidar un detalle tan importante y tan
absurdo como el de la guirnalda de flores..

Francisco-Si señora..E- de permanec-r en la puerta y ofrecérsela a

la condesa cuando entre en la casa,

Madre-v supirando)Bien Eirancisco .. lYo aPora me retiro..Mi misión de

vigilancia Pa terminudo..Ko quiero que la condesa me encuentre

aquí. .

(punto jruisloal)



(, El t T'r l'i. «ir d? los cuOuillos li. 1 íTit r iis çl c·Gtrrucij'? ■.¡v aiizQ. por íl

pedrado de las calles)

Ea 1 z a c pr cu pa d 0) LI ■" s cou tx'es iiorj.s de retraso. .Eo posiol-^

que iio ros espereu..

Ccnd?sa-Ec te tiiipacl eiit es . . Yo jí ;.=> hago cargo..

Balza3-No deja de ser unca conti-iriedad que Kecha. por s^ielo todo

mis pl^o/oes.Yo hubiera querido..

COiidesa-lTc te preocupes ¿.or mi..Lo que ahora iuteresa es llegar pa-

ra que tu descauses..

(sigue el trote de los
'

caballos)

Balzac- iEh, cochero .. .Pare .. .P^ii-os. llegado . . ÍMira. .-U ilusi o..iado ¡

l:,:ira Eve 1 ira .. i Luces en teda la cas a . . pe ro . . t que extraño..!

la puerta está cerrada y r.o hay uadle,.
■

Condesa-Piensa en el retraso..Tu criado se habrá cai.sado de espe-

rar . .

Balzac-Ssper.H -.. Ire a ver ...

( pasos .Suena deuil la. ca-.;paullla.S 11 e.riclo .Vuelve x sonar

mas fuerte la C0j_apilla )

BalzAC-tnerv oso)i (i¿ue ? xtraho .. 1 iLoude se habrá met ido ese iaPoecll

(llana f u.r ios a_'.'.ent e con ixisist encía )

Un v---^ cinc , c^irlosp )-iNo abren señor..?

Bal zac-lTo . .y alguien espera dentro.Han ^.ncendido las luces..

La v-^z-A lo mejor Eranclsco se ha dormido..

(ba zac llama de nuevo)

Una voz-Yo 1^ vi esta tarde...APr^^laüa los jarrones..
Otr^ V z-A mi me saludó al pasar...Es muy amable..

Bal .zac-i, furioso )íïo cont est a. . . ¡ Habra que echar abajo egta puerta!
Una voz-lTo espere.,li cerrajero vive cerca...

i uno s coaipas e s de laus lea)

(ruido de los utiles y el fc3nejeo,la puerta c^^de )

Cerrajero-i Ya >stá señor..!no ha sido difícil..!

Balzac-Tome. .y gracias'..

Cerrajero-A Vd. señor y buenas noches...!

(pasos sobre la madera )

Ba 1 za c — ^ ar a s i ) ¿ L o n de se haora iuetido ese hombre..?(íiritá)
Eranclsco..ipranc is CO ,0 •



Bcil.iUc { s or j;'i do ) . . i Áh .» .«iot u.L;ciy uqui.» » IòQ.u·? ho.Oi?'¿ u.o.ur ruc d'lo

^ii rlucoa..?

Braç laco )-ri':> con tl.a.ide3)

■Balzac— ¿ITo iiaa oido couio llcimaOiúnoa . . 0 acaao acaDas d·? disport art

Brands-^ r ie. loas fu?rt^,GO]ao al ae' burlara )

Balz.ac-Í alterado) ¡Maldito iiii'dcll. . ¡Covtasta de una vez. . ¡.IBs qu^

no .iie o.ye3..?¿Te ñas vuelto idiota..?

Br:insci-t La ris-i se conv Tte e_ u.u ¿.eiuldo de t eiior ). .Ko ,no . .no . .

Bal zac-diirloso ). . íTe doy nledo . ..?nere ees un c?iit?nar de latis.a20s

pero me .co.:tentaré con desp-llrt e . .Anda . .Levant ate y vete..]

Branclsco-lri= con fuertes risotadas). .Las luces..encendidas..

¡Todas..¡todaS..¡Bten eneandidas..¡ilue^o con s Uiio)..y las

flores..las flores t anbien. . . i Sien encendidas .. I j e , j e ,, j e , j
Balzac-Pero que dices.. ?iTe ñas vuelto loco.,.?

ü.navoz-..Sl que' parece que ñan^a peÉlddo el juicio..
B.al zac-i Vet e.. ¡ ( con fatl,a)Te ñ.e dicño que te vaya 3 . .sino te saca

re a enpellones,,

Branc isco-^ de j a de r.eir y se pone .a *,ii:.ot ear )ño ,rí.o ... Yo puse todas

las flores..to las las flores encendidas ..... Todas las flore

• «iiSiy encerididas , . .todas . . .tod...s , . .(_ con monotonías )

Bo,lzac-( exasperado ) i Por f avor . . i ILeve^selo .. ¡saqu enlo de aqu.l..
Una voz-( dist ant e ),B3 un pobr^ denente..

■Balzac-Pu^s avisen al iiianiconio para que vendan a bus car lo .. 1 Quie

ro descansar .. .Qu. i o un poco de paz..¡

Brancisco( orroriz-xdo ), .Bo ,no . . iTenfeO que estar aqui ..Tení,o que vi

¿llar..¡Las flores ...¡tan encendidas ...iLas flores..
Una voz-Branclsco. .Tu señor ya ña lle,-,ado, «st á aquí,.y dice que

todo ■='stá nuy bien..

vranolsxo-( se pone .i reír 8strepltos,i„,eute y entre sus ¿ritos y
-1 Kurmullo le la sent. apénala y aso.tOraaa,oreoe y lo

"

llena con fuerza,^l punto lausical)

Balzac-^ con voz cansad , pero íere^.a ).. (^^.eri da. .ya puedes salir..ña-
■re la nano..i,u.eato ¡laoerte neolio esperar tanto..

Condesa-í^ue na sido..?

Balzac-ün pequeño contrat ie.ytpo .Ven. .Vaxos a



via lüii.sloa que servia. a<? fondo al brev^ dialogo , oree? Uasta

11¿ar a pr 1 aie r p 1 a uc )

Balzio—( co.'.i. f .It 1 ii-a , c a s 1 slii vo7j)»«Que triste., l^ue triste cor^probár
que 108 juaa bellos sueños solo viven en 3 a ai?i;.t-^..y en los i i-

bros . . ijiutor ei,i ni iiOnar^la casa que ñe prep.arado oon a^.or :..a-

ra vivir en ella '¿^ años de dlctL.a...y x^arece que solo voy a ñabl

t/ci,rla, pajTa juor ir ,, v suspira). .Lvi cabeza si^^ue llenaniose de be-

líos proyectos pero nc pu=do escribir una sola linea..Me rodean

estantes llenos" de valiosos libros y no puede abrir nln&uno..
I-ii ^alerta de cuadros que deberla ascaiorar a Paris entero,no re

ctoe una sol.u visita,y yo al8ïno,qu» quisiera ciiarlar con uils as

o , ap enas benito voz» .y me f at , .me -anoejO..

^ suave ,jn:ente aiuslcal)

líc4,rraucr-El dec.aliíiiento prosigue y va. a teraiinar en una nuerte iio-

rr Ib] e, vict or Hu¡8,o escribe en sus iaeiuorlas la visita que iiizo

al liiorioundo.

Víctor HUjü'o-LLab.e.La calle estaoa desierta.l-iadie -apareció y volví a

] lanar..

( suen.a la canpañllla con. insIstencia)
-Entonces apareció ui.a vieja sosteniendo una vela..

Vieja-ii.¿ue desea el caballero..?

Vlc-pSoy \/ict - r Hu«q . .Un buen aij:,iíi,o del sedor .. .Desear la verle..

Viejí. v*-'cn \ o trlüte, pr ont a -a que brar se)Pase.,,pa3e.,ire a, av i sar

( p',i s os ), , q,ul z as Vs. no sepa.,v.ya en llanto),.Mi poore seíior

se ^st-á '.'uriendo. .La s-ñora se na retirado a sus riabltacio.aes

desde q.u? loa ned icos lo consideran perdido .Tiene una Lérida en

la pierna i.?;qul®r-da. .Ha sobrevenido la ¿¿angrena y los .nedicos no

sab^n q-:e Lacer..El señor ya no Labia desde l^s nueve de la na

nana.La señora La mandado llamar a un sacerdote.Ha venido y lian

dado la ext remauncion al señor . v ¿»lme ). .y el señor por un «.esto

que La LecLo La de_:,ostrado que' sabia lo que estaban Laciendo..

V llora fu^rt e).. ¡Desde las once está a¿onl-vando . .Lo .-pusará de

esta nocne.,.vP as os , 1 o s ¿¿em idos se alejan)..
VIC: or-Entr^ en ]a Luoitación de Balzac.la cama del enfermo estaba



vtct6r~P:at2'A «n la üa-ottaolon <\e Balzac.La cara =»st àba '®r
aposento.Vi su cara aaiorat ada , cao i .i?«.ra Inclinada liacta el lado

derecho,la barha cr■•^•cida,?! caoeiio .canoso v los oios aciertos,

nuy fijos.üxia enferaiera vieja F un criado rezaban junto a ia caiiia

escuchando lo-' estertores de~ j^or i cundo .Levant ? la cudie|fta y asi

la iho de Baizac,Lstaba cuoierta de sudor.Se lu estreché;ei no

correspo-^dló a jti apretón de ranos,La enfern-ra dijo entonces.

Ehferh--=ra-Morlrá al romper el día..

Victor-Lescendí y llevé en la ima.áaacion aq:el semolante triste

V mus lea f-ane bre)

Barrador —Ltj. muerte de Baizac es una imagen de la nas horrenda sole

dad.Cuatro días despiues ,tuvo lu¿ar el entierro.El cuerpo fué
coiiducldo al cementerio del Pere Lachaise bajo un enorme a<»ua-

cero.

Farradora-viotor HUüO que es el único que pasee la ¿rand^za y di¿nl

dad del noment o jhabla emocionado iiiientras el cadaver desclen

de a su sepultura..

('una rafa¿a de viento 3^ lluvia)

Víctor Hu¿o-( ^,ra. dilocuente ) . .El nombre de Balzac iia de asociarse al

rastro luminoso que nuestra época dejará -en el futuro.Su vida

ha sido corta pero plet orle a;ha sido mas rica de obras que de

diaa.Este esor itor ,est? i-b?nio,este trabajador esfor zado ,ha vi-

vido «ntr? nosotros esa vida car,,jada de tormentas y de lucxias

q-!,;e es dada a todos los ¿randes homores.iHoy descansa en pazi
En un misino día pe. etra -^n la tunD:i y en la ¿loria.De ahora, en

, todas
adelante urillara por enclina de las nubes que corren sobre nueí

tras cabezas;entre las estrellas de nuestra patria..

[mid rafa¿a de lluvia y de viento)

La provlcencla sabe lo que hace,cuando por consimuiente,coloca

al P'heblo ante el mas alto secreto para me dit ación; la muerte.

que es la ¿ran igualdad y al . ismo tiempo,la ^ran libertad.

Solo peusaialentos serlos y elevados pueden h-chir todas las al-

mas cuando ^1 espíritu penetra majestuosamerite en otra vida..

cuando uno de los s^reg que durante largo tiempo,con las alas

visibles del ¿enio,resistlo sobre las multItudes,de repente abre

las aisx otras alas que no se pueden ver y desaparee? en lo inco¿-



n1.to..ÍFo,?io -3 lo iFco-gTiltc. . I-Prx otra ooaston dolorosa ya lo 4i.ie
y no ff.í= cansar^ <1^ r?pet irlo. .Fo es la noche, es la luz..lío es la

naria..-s la nominad.lío -s '^i rin,«s ^l pr inc tpio . . í N o - s ^sto

^íerdad, vosotros que "ie estáis escuchando.. ?5'eret ros 00:210 este

son una pru^oa de la inmortalidad,.!

(Un rafa,¿a de viento,y lu^'ao la m,usica solejane)

^j.-arrador .-Pala Draa como est as ,Balzac nunca las o3''ó en vida.hesde gu

tuiiioa, coiro aláun heroe de su oora,lra a conquistar el líiundo. .

^ con resi¿,nada ironia).. As i parece que eiupieza la ¿loria...

(sifeUe la usica)

P in,


